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КОМИСИЈА  ЕВРОПСКИХ  ЗАЈЕДНИЦА,

(21

ПРОПИСИ

И

28.  јуна  2007.  о  органској  производњи  и  означавању  органских  производа  
и  стављању  ван  снаге  Уред�е  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  (1 ),  а  посе�но  члана  
9(4),  другог  става  члана  11.
чланови  12(3),  14(2),  16(3)(ц),  17(2)  и  18(5),  други  подстав  члана  19(3),  чланови  
21(2),  22(1),  24(3),  25(3),  26,  28(6),  29(3)  и  38(а),  (�),  (ц)  и  (е),  и  члан  40.  истог,

�р.  2092/91  (2 )  под  до�ро  дефинисаним  условима.  Ради  о�ез�еђивања  
континуитета  органске  пољопривреде,  предметни  производи  и  
супстанце  тре�а  да,  у  складу  са  одред�ама  из  члана  16(3)(ц)  
Уред�е  (ЕЗ)

(5)  Органска  �иљна  производња  укључује  различите  праксе  узгоја  и  
ограничену  употре�у  ђу�рива  и  кондиционера  ниске  растворљивости,  
стога  ове  праксе  тре�а  прецизирати.

УРЕДБА  КОМИСИЈЕ  (ЕЗ)  �р.  889/2008

утврђивање  детаљних  правила  за  спровођење  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  о  органској  производњи  и  о�ележавању  
органских  производа  у  погледу  органске  производње,  о�ележавања  и  контроле

Служ�ени  лист  Европске  уније

�р.  834/2007,  и  даље  се  дозвољава.  Штавише,  ради  јасноће,  прикладно  
је  навести  у  анексима  ове  Уред�е  производе  и  супстанце  које  су  
�иле  дозвољене  Уред�ом  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91.  Остали  производи  и  
супстанце  могу  се  додати  на  ове  листе  у  �удућности  на  основу  
другачије  правне  основе,  односно  члана  16(1)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007.  Стога  је  прикладно  идентификовати  посе�ан  статус  сваке  
категорије  производа  и  супстанци  помоћу  сим�ола  на  листи.

од  5.  септем�ра  2008.  године
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не  �и  тре�ало  дозволити  узгој,  где  �иљке  расту  са  својим  
кореном  у  инертном  медијуму  са  растворљивим  минералима  и  
хранљивим  материјама.

Посе�но  тре�а  утврдити  услове  за  употре�у  одређених  
несинтетичких  производа.

�удући  да: (6)  Употре�у  пестицида,  који  могу  имати  штетне  ефекте  на  животну  
средину  или  довести  до  присуства  резидуа  у  пољопривредним  
производима,  тре�а  значајно  ограничити.
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Предност  тре�а  дати  примени  превентивних  мера  у  
суз�ијању  штеточина,  �олести  и  корова.  Поред  тога,  
тре�а  утврдити  услове  за  употре�у  одређених  средстава  
за  заштиту  �иља.

(3)  Одређене  дефиниције  тре�а  да  �уду  постављене  како  �и  се  из�егле  

нејасноће  и  гарантовала  јединствена  примена  правила  органске  
производње.

(1)  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  а  посе�но  њене  главе  ИИИ,  ИВ  и  В,  утврђују  
основне  захтјеве  у  погледу  производње,  означавања  и  контроле  
органских  производа  у  �иљном  и  сточарском  сектору.  Тре�ало  �и  
утврдити  детаљна  правила  за  спровођење  ових  захтева.

ЕН

Имајући  у  виду  Уговор  о  оснивању  Европске  заједнице,

(4)  Органска  �иљна  производња  заснива  се  на  исхрани  �иљака  првенствено  
кроз  екосистем  земљишта.  З�ог  тога  хидропонски

Имајући  у  виду  Уред�у  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  од

(2)  Еволуција  нових  детаљних  правила  производње  о  одређеним  животињским  
врстама,  органској  аквакултури,  морским  алгама  и  квасцима  који  се  
користе  као  храна  или  храна  за  животиње  на  нивоу  заједнице  
захтеваће  више  времена  и  стога  тре�а  да  �уде  разрађена  у  
накнадном  поступку.  Стога  је  прикладно  искључити  те  производе  
из  подручја  примјене  ове  уред�е.  Међутим,  што  се  тиче  
одређених  врста  стоке,  производа  аквакултуре  и  морских  алги,  
правила  Заједнице  предвиђена  за  производњу,  контролу  и  
о�ележавање  тре�а  да  се  примењују  мутатис  мутандис  на  те  
производе,  у  складу  са  чланом  42  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

(7)  У  сврху  органског  узгоја  дозвољена  је  употре�а  одређених  
средстава  за  заштиту  �иља,  ђу�рива,  регенератора  земљишта,  као  
и  одређених  неорганских  крмива,  адитива  за  животиње  и  помоћних  
средстава  за  прераду  сточне  хране  и  одређених  производа  који  се  
користе  за  чишћење  и  дезинфекцију  под  Уред�а  Савета  (ЕЕЗ)

(Актови  усвојени  на  основу  Уговора  о  ЕЗ/Еуратому  чије  је  о�јављивање  о�авезно)
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(8)  Холистички  приступ  органске  пољопривреде  захтева  сточарску  
производњу  везану  за  земљиште,  где  се  произведено  стајњак  
користи  за  исхрану  �иљне  производње.

(18)  Тре�ало  �и  утврдити  посе�на  правила  за  превенцију  �олести  и  
ветеринарско  лечење  у  пчеларству.

(14)  Стоку  тре�а  хранити  травом,  сточном  храном  и  сточном  храном  
произведеним  у  складу  са  правилима  органске  пољопривреде,  
по  могућности  са  сопственог  газдинства,  узимајући  у  о�зир  
њихове  физиолошке  потре�е.  Поред  тога,  да  �и  се  
о�ез�едиле  основне  нутритивне  потре�е  стоке,  одређени  
минерали,  елементи  у  траговима  и  витамини  ће  можда  морати  
да  се  користе  под  до�ро  дефинисаним  условима.

Међутим,  у  случају  �олести  или  повреде  животиње  која  захтева  
хитно  лечење,  употре�а  хемијски  синтетизованих  алопатских  
лекова  тре�а  да  �уде  ограничена  на  строги  минимум.  Штавише,  да  
�и  се  гарантовао  интегритет  органске  производње  за  потрошаче,  
тре�ало  �и  да  �уде  могуће  предузети  рестриктивне  мере  као  
што  је  удвостручење  каренце  након  употре�е  хемијски  
синтетизованих  алопатских  лекова.

(13)  Тре�а  за�ранити  сакаћења  која  доводе  до  стреса,  повреде,  �олести  
или  патње  животиња.  Међутим,  специфичне  операције  �итне  за  
одређене  врсте  производње  и  ради  �ез�едности  животиња  и  људи  
могу  �ити  дозвољене  под  ограниченим  условима.
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(17)  Превентивна  употре�а  хемијски  синтетизованих  алопатских  лекова  
није  дозвољена  у  органској  пољопривреди.

�р.  834/2007,  и  даље  се  дозвољава.  Штавише,  за

ЕН

(10)  Органско  сточарство  тре�а  да  о�ез�еди  задовољавање  
специфичних  потре�а  животиња  у  погледу  понашања.  С  тим  у  вези,  
смештај  за  све  врсте  стоке  тре�а  да  задовољи  потре�е  дотичних  
животиња  у  погледу  вентилације,  светлости,  простора  и  удо�ности,  
а  довољно  простора  тре�а  да  се  о�ез�еди  да  �и  се  омогућила  
велика  сло�ода  кретања  за  сваку  животињу  и  да  �и  се  развила  
природна  друштвена  заједница  животиње.  понашање.  Тре�ало  �и  
утврдити  посе�не  услове  смештаја  и  узгојне  праксе  за  одређене  
животиње,  укључујући  пчеле.  Ови  специфични  услови  смештаја  
тре�а  да  служе  високом  нивоу  до�ро�ити  животиња,  што  је  
приоритет  у  органском  сточарству  и  стога  може  превазићи  стандарде  
до�ро�ити  Заједнице  који  се  примењују  на  пољопривреду  
уопште.  Пракса  органског  узгоја  тре�а  да  спречи  пре�рзо  
гајење  живине.  З�ог  тога  тре�а  утврдити  посе�не  одред�е  за  
из�егавање  интензивних  метода  узгоја.  Конкретно,  живина  ће  се  
или  узгајати  док  не  достигне  минималну  старост  или  ће  �ити  од  
спорорастућих  сојева  живине,  тако  да  у  о�а  случаја  нема  
подстицаја  за  коришћење  метода  интензивног  узгоја.

(12)  Да  �и  се  из�егло  загађење  животне  средине  природних  ресурса  као  
што  су  земљиште  и  вода  хранљивим  материјама,  тре�а  поставити  
горњу  границу  за  коришћење  стајњака  по  хектару  и  за  држање  
стоке  по  хектару.  Ово  ограничење  тре�а  да  �уде  повезано  са  
садржајем  азота  у  стајњаку.

�р.  2092/91  под  до�ро  дефинисаним  условима.  Ради  осигурања  
континуитета  органске  пољопривреде,  предметни  производи  и  
супстанце  тре�а,  у  складу  са  одред�ама  из  члана  21(2)  Уред�е  
(ЕЗ)

Служ�ени  лист  Европске  уније

(9)  Под  одређеним  околностима,  су�јекти  се  могу  суочити  са  
потешкоћама  у  до�ијању  органских  приплодних  животиња  из  
смањеног  генофонда,  што  �и  отежало  развој  сектора.

(16)  Управљање  здрављем  животиња  тре�ало  �и  углавном  да  се  заснива  
на  превенцији  �олести.  Поред  тога,  тре�а  применити  посе�не  
мере  чишћења  и  дезинфекције.

(20)  Одређени  неоргански  производи  и  супстанце  су  потре�ни  
да  �и  се  о�ез�едила  производња  одређене  прерађене  
органске  хране  и  хране  за  животиње.  Усклађивање  правила  
прераде  вина  на  нивоу  Заједнице  захтеваће  више  
времена.  Стога  поменуте  производе  тре�а  искључити  
за  прераду  вина  док  се  у  накнадном  поступку  не  утврде  
посе�на  правила.
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(15)  Будући  да  се  очекује  да  ће  постојеће  регионалне  
разлике  у  могућности  да  органски  преживари  до�ију  
неопходне  есенцијалне  витамине  А,  Д  и  Е  кроз  своје  
о�роке  хране,  у  погледу  климе  и  доступних  извора  
хране,  и  даље  постоје,  употре�а  таквих  витамина  за  
тре�а  дозволити  преживари.

З�ог  тога  тре�а  предвидети  могућност  довођења  ограниченог  
�роја  неорганских  животиња  на  фарму  у  сврху  узгоја.

(11)  У  већини  случајева,  стока  тре�а  да  има  сталан  приступ  отвореним  
површинама  за  испашу,  ако  то  временски  услови  дозвољавају,  а  
такве  отворене  површине  у  принципу  тре�а  да  �уду  организоване  
по  одговарајућем  систему  ротације.

(21)  У  сврху  прераде  органске  хране,  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  дозвољена  
је  употре�а  одређених  састојака  непољопривредног  порекла,  
одређених  помагала  за  прераду  хране  и  одређених  неорганских  
састојака  пољопривредног  порекла.

Пошто  сточарство  увек  подразумева  управљање  пољопривредним  
земљиштем,  тре�ало  �и  да  се  за�рани  производња  стоке  �ез  
земље.  У  органској  сточарској  производњи  при  из�ору  раса  
тре�а  узети  у  о�зир  њихову  спосо�ност  да  се  прилагоде  

локалним  условима,  њихову  виталност  и  отпорност  на  �олести,  као  
и  широку  �иолошку  разноврсност.

(19)  Тре�ало  �и  предвидети  да  се  од  оператера  који  производе  храну  
за  животиње  или  храну  захтевају  да  узму  у  о�зир  одговарајуће  
процедуре  засноване  на  систематској  идентификацији  критичних  
корака  прераде  како  �и  се  о�ез�едило  да  произведени  прерађени  
производи  �уду  у  складу  са  правилима  органске  производње.
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омогућавајући  паралелну  производњу  органске  и  неорганске  
пчеларске  јединице  на  истој  фарми.

(31)  Управљање  одраслим  говедом  може  угрозити  држаоца  и  друга  лица  
која  рукују  животињама.  З�ог  тога  �и  тре�ало  предвидети  
одред�е  које  ће  дозволити  изузеће  током  завршне  фазе  това  
сисара,  посе�но  у  погледу  говеда.

ради  јасноће,  прикладно  је  навести  у  анексима  ове  Уред�е  
производе  и  супстанце  које  су  �иле  дозвољене  Уред�ом  (ЕЕЗ)  
�р.  2092/91.  Други  производи  и  супстанце  могу  се  додати  на  ове  
листе  у  �удућности  на  основу  другачије  правне  основе,  односно  
члана  21(2)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.  Стога  је  прикладно  
идентификовати  посе�ан  статус  сваке  категорије  производа  и  
супстанци  помоћу  сим�ола  на  листи.

(24)  У  складу  са  чланом  22.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  тре�ало  �и  да  
се  утврде  посе�ни  услови  за  примену  изузетака  предвиђених  тим  
чланом.  Такве  услове  је  прикладно  поставити  у  погледу  
недоступности  органских  животиња,  сточне  хране,  пчелињег  
воска,  семена  и  семенског  кромпира  и  органских  састојака,  као  и  
специфичних  про�лема  у  вези  са  управљањем  стоком  иу  случају  
катастрофалних  околности.

(27)  С  о�зиром  на  важност  опрашивања  у  сектору  органског  пчеларства,  
тре�ало  �и  да  �уде  могуће  одо�рити  изузетке

ЕН

(30)  Да  �и  се  помогло  оператерима  да  пронађу  органско  семе  и  семенски  
кромпир,  свака  држава  чланица  тре�а  да  о�ез�еди  успостављање  
�азе  података  која  садржи  сорте  органског  семена  и  семенског  
кромпира  који  су  доступни  на  тржишту.

сектору.
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У  зависности  од  претходне  пољопривредне  производње,  тре�а  
одредити  специфичне  временске  периоде  за  различите  производне  
секторе.

(33)  У  складу  са  члановима  24(3)  и  25(3)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  
специфични  критеријуми  у  погледу  презентације,  састава,  
величине  и  дизајна  логотипа  Заједнице,  као  и  презентације  
и  састав  шифре  контролног  органа  или  контролног  органа  и  назнаку  
места  где  је  пољопривредни  производ  узгајан.

(34)  У  складу  са  чланом  26  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  тре�а  утврдити  
посе�не  захтеве  за  о�ележавање  органске  хране  за  животиње  
узимајући  у  о�зир  сорте  и  састав  хране  за  животиње  и  одред�е  
хоризонталног  о�ележавања  које  се  примењују  на  храну  за  
животиње.

Л  250/3

Да  �и  се  прописно  одвојили  органски  од  неорганских  производа  
током  руковања  и  да  �и  се  из�егло  �ило  какво  мешање,  потре�но  
је  утврдити  посе�не  одред�е.

(23)  Прелазак  на  органски  начин  производње  захтева  одређене  периоде  
прилагођавања  свих  средстава  у  употре�и.

(32)  Катастрофалне  околности  или  распрострањене  �олести  животиња  или  
�иљака  могу  имати  оз�иљне  последице  на  органску  производњу  
у  дотичним  регионима.  Потре�но  је  предузети  одговарајуће  
мере  како  �и  се  о�ез�едило  одржавање  пољопривреде  или  чак  
поновно  успостављање  пољопривреде.  Стога  �и  сна�девање  
неорганским  животињама  или  неорганском  храном  тре�ало  да  
�уде  омогућено  на  ограничени  период  у  погођеним  подручјима.

Служ�ени  лист  Европске  уније

(22)  Под  одређеним  условима  органски  производи  и  неоргански  производи  
могу  се  сакупљати  и  транспортовати  истовремено.

(29)  Произвођачи  који  се  �аве  органском  производњом  уложили  
су  велике  напоре  за  развој  производње  органског  семена  
и  вегетативног  материјала  како  �и  се  успоставио  широк  
из�ор  �иљних  сорти  �иљних  врста  за  које  је  доступно  
органско  семе  и  вегетативни  материјал  за  размножавање.  
Међутим,  тренутно  за  многе  врсте  још  увек  нема  довољно  
органског  семенског  и  вегетативног  материјала  за  
размножавање  и,  у  тим  случајевима,  тре�а  дозволити  
употре�у  неорганског  семенског  и  вегетативног  
материјала  за  размножавање.

Стога  �и  привезивање  животиња  тре�ало,  под  до�ро  дефинисаним  
условима,  да  �уде  дозвољено  на  имањима  која  су,  з�ог  своје  
географске  локације  и  структурних  ограничења,  посе�но  у  
погледу  планинских  подручја,  мале  величине  и  само  тамо  где  
није  могуће  држе  стоку  у  групама  које  одговарају  њиховим  
потре�ама  понашања.

(26)  У  циљу  о�ез�еђивања  развоја  започетог  сектора  органског  
сточарства,  одо�рено  је  неколико  привремених  одступања  у  
погледу  везивања  животиња,  услова  смештаја  за  животиње  и  
густине  насељености  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91.  Ове  
дерогације  �и  тре�ало,  на  прелазној  основи,  да  се  задрже  до  
њиховог  истека,  како  се  не  �и  пореметили  органски  узгој  стоке

(28)  Под  одређеним  околностима,  фармери  могу  имати  потешкоћа  у  
о�ез�еђивању  залиха  органски  узгојене  стоке  и  органске  
сточне  хране  и  стога  �и  тре�ало  одо�рити  ограничен  �рој  
неоргански  произведених  пољопривредних  производа  који  ће  се  
користити  у  ограниченим  количинама.

(25)  Географске  и  структурне  разлике  у  пољопривреди  и  климатска  
ограничења  могу  ометати  развој  органске  производње  у  одређеним  
регионима  и  стога  захтевати  изузетке  за  одређене  праксе  у  
погледу  карактеристика  о�јеката  и  инсталација  за  стоку.
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( )  СЛ  Л  165,  30.4.2004,  стр.  1.  Исправљено  у  ОЈ  Л  191,  28.5.2004,  стр.  1. (

)  СЛ  Л  25,  2.2.1993,  стр.  5.
)  СЛ  Л  206,  15.8.2003,  стр.  17.( (

ДОНОСИЛА  ОВУ  УРЕДБУ:

)  СЛ  Л  31,  6.2.2003,  стр.  3.

(39)  Тре�ало  �и  утврдити  прелазне  мере  за  одређене  
одред�е  утврђене  Уред�ом  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91,  како  се  
не  �и  угрозио  континуитет  органске  производње.

Међутим,  многе  његове  одред�е  �и  тре�ало,  уз  извесна  
прилагођавања,  да  наставе  да  се  примењују  и  стога  их  
тре�а  усвојити  у  оквиру  ове  Уред�е.  Ради  јасноће,  
прикладно  је  навести  корелацију  између  ових  одред�и  
Уред�е  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  и  одред�и  ове  Уред�е.

модела  или  упитника,  које  Комисија  тре�а  да  прилагоди  
и  ажурира  након  што  о�авести  Комитет  за  органску  
производњу.

(41)  Уред�а  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  је  укинута  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  
834/2007  од  1.  јануара  2009.  године.

18.9.2008

(38)  Услови  под  којима  се  информације  о�рађују  у  овим  
рачунарским  системима  и  о�лик  и  садржај  докумената  
који  се  морају  саопштити  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  
834/2007  морају  се  често  прилагођавати  у  складу  са  
променама  важећих  правила  или  управљања.  захтевима.  
Неопходна  је  и  једноо�разна  презентација  докумената  
које  ће  послати  државе  чланице.  Да  �и  се  постигли  ови  
циљеви  и  да  �и  се  поједноставиле  процедуре  и  осигурало  
да  се  дотични  рачунарски  системи  могу  одмах  ставити  у  
функцију,  о�лик  и  садржај  докумената  тре�а  да  �уду  
постављени  на  основу

ЕН

(37)  Размена  информација  и  докумената  између  Комисије  и  
држава  чланица,  као  и  пружање  и  о�авештавање  информација  
од  стране  држава  чланица  Комисији  углавном  се  о�ављају  
електронски  или  у  дигиталном  о�лику.  Да  �и  се  
по�ољшао  начин  на  који  се  о�рађује  оваква  размена  
информација  по  правилима  органске  производње  и  проширила  
њихова  употре�а,  потре�но  је  прилагодити  постојеће  
рачунарске  системе  или  поставити  нове.  Тре�ало  �и  
предвидети  да  то  уради  Комисија  и  спроведе  након  
о�авештења  држава  чланица  преко  Комитета  за  органску  
производњу.

Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  1452/2003  од  14.  августа  2003.  
којом  се  задржава  дерогација  предвиђена  чланом  6  (3)(а)  
Уред�е  Савета  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  у  погледу  одређених  
врста  семенског  и  вегетативног  материјала  за  
размножавање  и  полагање  доле  процедурална  правила  и  
критеријуме  који  се  односе  на  ту  дерогацију  (5 )  и  
Уред�у  Комисије  (ЕЗ)  �р.  223/2003  од  5.  фе�руара  2003.  
о  захтевима  за  означавање  у  вези  са  методом  органске  
производње  за  сточну  храну,  крмну  мешавину  и  сточну  
храну  и  о  изменама  и  допунама  Уред�е  Савета  (ЕЕЗ)  �р.  
2092/91  (6 )  тре�а  да  се  укине  и  замени  са  новом  уред�ом.

Служ�ени  лист  Европске  уније

(40)  Уред�а  Комисије  (ЕЕЗ)  �р.  207/93  од  29.  јануара  1993.  
којом  се  дефинише  садржај  Анекса  ВИ  Уред�е  (ЕЕЗ)

Л  250/4

�р.  2092/91  о  органској  производњи  пољопривредних  
производа  и  ознакама  које  се  односе  на  пољопривредне  
производе  и  прехрам�ене  производе  и  утврђивању  
детаљних  правила  за  спровођење  одред�и  члана  5.  став  4.  ( 4 )

(36)  О�авештења  о  информацијама  од  стране  држава  чланица  
Комисији  морају  јој  омогућити  да  директно  и  што  

ефикасније  користи  информације  које  су  послате  за  
управљање  статистичким  информацијама  и  референтним  
подацима.  Да  �и  се  постигао  овај  циљ,  све  информације  
које  тре�а  да  �уду  доступне  или  пренешене  између  
држава  чланица  и  Комисије  тре�а  да  �уду  послате  електронски  или  у  дигиталном  о�лику.

(35)  Поред  контролног  система  заснованог  на  Уред�и  (ЕЗ)  �р.  
882/2004  Европског  парламента  и  Савета  од  29.  априла  
2004.  о  служ�еним  контролама  које  се  о�ављају  како  
�и  се  о�ез�едила  провера  усклађености  са  законом  о  
храни  за  животиње,  здравље  животиња  и  правила  до�ро�ити  
животиња  (3 )  тре�а  утврдити  посе�не  мере  контроле.  
Посе�но,  детаљни  захтеви  у  вези  са  свим  фазама  
производње,  припреме  и  дистри�уције  у  вези  са  органским  
производима.

(42)  Мјере  предвиђене  овом  Уред�ом  у  складу  су  са  мишљењем  
регулаторног  од�ора  за  органску  производњу,

5
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6

Machine Translated by Google



Контролни  захтеви  за  стоку  и  сточне  производе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Поглавље  3

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Правила  конверзије . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Одељак  2

Садржај

27

Други  специфични  захтеви  за  о�ележавање . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Недоступност  инпута  органске  фарме. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Сточарска  производња . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Прерађени  производи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Пракса  за  смештај  стоке  и  узгој . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Контролни  захтеви  за  увоз. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Поглавље  2

12

Поглавље  1

19

Наслов  ИВ

Етикетирање . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14

7

Контролни  захтеви  за  јединице  које  користе  уговоре  са  трећим  лицима. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Поглавље  7  База  података  о  семену

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7

Контролни  захтеви  за  �иљке  и  �иљне  производе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16

26

Одељак  2

Поглавље  3

Поглавље  3

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Поглавље  6

Порекло  животиња

21

Поглавље  5

Поглавље  1  Лого  заједнице . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Секција  1

Одељак  3

Правила  о  производњи,  преради,  паковању,  транспорту  и  складиштењу  производа. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Поглавље  6

24

29

24

13

Катастрофалне  околности. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Наслов  ИИ

Поглавље  2

21

Климатска,  географска  или  структурна  ограничења

8

Поглавље  2

25

Одељак  3

Поглавље  5

Секција  1

Поглавље  4  Контролни  захтеви  за  припрему  производа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23

19

Напајање . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Уводне  одред�е . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17

9

Наслов  И

Наслов  ИИИ

28

23

Специфични  про�леми  управљања  у  органском  сточарству. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Одељак  4

7

Поглавље  1  Минимални  захтеви  контроле . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Одељак  4

Изузетна  правила  производње. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25

Посе�ни  захтеви  за  о�ележавање  хране  за  животиње . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Превенција  �олести  и  ветеринарско  лечење

Биљна  производња . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29

Контроле

20

8

Поглавље  4  Сакупљање,  паковање,  транспорт,  складиштење  производа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Л  250/5ЕН18.9.2008 Служ�ени  лист  Европске  уније

Machine Translated by Google



Поглавље  8

31

Поглавље  7

Наслов  В

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30

Достављање  информација  Комисији,  прелазне  и  завршне  одред�е . . . . . . . . . . . . . . . .

31

32

Преношење  информација  Комисији

Прекршаји  и  размена  информација

Поглавље  2  Прелазне  и  завршне  одред�е . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Контролни  захтеви  за  јединице  које  припремају  сточну  храну. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Поглавље  1

ЕН 18.9.2008Служ�ени  лист  Европске  унијеЛ  250/6

Machine Translated by Google



ТРАНСПОРТ  И  СКЛАДИШТЕЊЕ  ОРГАНСКИХ  ПРОИЗВОДА

(

ПРАВИЛА  О  ПРОИЗВОДЊИ,  ПРЕРАДИ,  ПАКОВАЊУ,

)  СЛ  Л  311,  28.11.2001,  стр.  1.

УВОДНЕ  ОДРЕДБЕ

ПОГЛАВЉЕ  1

ГЛАВА  ИИ

НАСЛОВ  И

( )  СЛ  Л  375,  31.12.1991,  стр.  1.

Парламент  и  Савет  (7 )  у  вези  са  Кодексом  Заједнице  који  се  
односи  на  ветеринарске  медицинске  производе

(х)  'ветеринарски  третман'  означава  све  курсеве  куративног  или  
превентивног  третмана  против  једне  појаве  одређене  �олести;

(д)  квасац  који  се  користи  као  храна  или  храна  за  животиње.

Биљна  производња

Управљање  земљиштем  и  ђу�рење

(е)  'држање'  значи  све  производне  јединице  које  раде  под  једним  
управљањем  у  сврху  производње  пољопривредних  производа;

(ЕЗ)  �р.  834/2007,  за  потре�е  ове  Уред�е  примењују  се  следеће  
дефиниције:

3.  Газдинства  органске  производње  могу  закључити  писане  
споразуме  о  сарадњи  искључиво  са  другим  газдинствима  и  предузећима  
која  се  придржавају  правила  органске  производње,  са  намером  
распростирања  вишкова  стајњака  из  органске  производње.

Служ�ени  лист  Европске  унијеЕН

2.  Ова  Уред�а  се  не  примењује  на  следеће  производе:

(а)  'неоргански':  значи  да  не  потиче  или  није  у  вези  са  производњом  
у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  овом  Уред�ом;

(�)  'ветеринарски  медицински  производи':  означава  производе  како  
је  дефинисано  у  члану  1(2)  Директиве  2001/82/ЕЦ  Европске

Максимална  граница  из  става  2.  израчунава  се  на  основу  свих  органских  
производних  јединица  укључених  у  такву  сарадњу.

„први  прималац“  означава  физичко  или  правно  лице  коме  се  
испоручује  увезена  пошиљка  и  које  ће  је  примити  ради  даље  
припреме  и/или  маркетинга;

(г)  'хидропонска  производња'  значи  метод  узгоја  �иљака  са  њиховим  
коренима  само  у  раствору  минералних  хранљивих  материја  или  
у  инертном  медијуму,  као  што  је  перлит,  шљунак  или  
минерална  вуна  у  које  се  додаје  хранљиви  раствор;

(�)  морске  алге;

Члан  2

(ц)  'увозник':  означава  физичко  или  правно  лице  унутар  заједнице  
које  представља  пошиљку  за  пуштање  у  сло�одан  промет  у  
Заједницу,  �ило  лично,  или  преко  представника;

(ф)  'производна  јединица'  значи  сва  средства  која  ће  се  користити  за  
производни  сектор  као  што  су  производне  просторије,  земљиште

Дефиниције

Члан  3

1.  Ова  Уред�а  утврђује  посе�на  правила  о  органској  производњи,  
означавању  и  контроли  у  погледу  производа  из  члана  1(2)  Уред�е  
(ЕЗ)  �р.  834/2007.

(ц)  врсте  стоке  осим  оних  наведених  у  члану  7;

члан  1

Л  250/7

(и)  „храна  за  животиње  у  току  конверзије“  значи  храна  за  
животиње  произведена  током  периода  конверзије  на  
органску  производњу,  са  изузетком  оне  у�ране  у  12  
месеци  након  почетка  конверзије  како  је  наведено  у  
члану  17(1)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

Међутим,  Глава  ИИ,  Глава  ИИИ  и  Глава  ИВ  примењују  се  мутатис  
мутандис  на  производе  из  тачака  (а),  (�)  и  (ц)  првог  подстава  све  док  
се  не  утврде  детаљна  правила  производње  за  те  производе  на  основу  
Уред�е.  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

Поред  дефиниција  наведених  у  члану  2  Уред�е

2.  Укупна  количина  сточног  стајњака,  како  је  дефинисана  у  
Директиви  Савета  91/676/ЕЕЦ  (8 )  о  заштити  вода  од  загађења  изазваног  
нитратима  из  пољопривредних  извора,  примењена  на  газдинству  не  сме  
да  пређе  170  кг  азота  годишње/  хектар  коришћене  пољопривредне  
површине.  Ово  ограничење  ће  се  примењивати  само  на  употре�у  
ђу�рива  са  фарме,  сушеног  ђу�рива  и  дехидрираног  живинског  стајњака,  
компостираних  животињских  измета,  укључујући  живинско  ђу�риво,  
компостираног  ђу�рива  и  течних  животињских  измета.(д)

18.9.2008

Предмет  и  о�им

1.  Када  се  потре�е  �иљака  у  исхрани  не  могу  задовољити  мерама  
предвиђеним  у  члану  12(1)(а),  (�)  и  (ц)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  
наводе  се  само  ђу�рива  и  регенератори  земљишта.  до  у  Анексу  И  ове  
Уред�е  могу  се  користити  у  органској  производњи  и  то  само  у  мери  
у  којој  је  то  неопходно.  Оператери  ће  чувати  документоване  
доказе  о  потре�и  употре�е  производа.

парцеле,  пашњаци,  отворени  простори,  сточарски  о�јекти,  
просторије  за  складиштење  усева,  �иљних  производа,  сточних  
производа,  сировина  и  свих  других  инпута  релевантних  за  овај  
специфични  производни  сектор;

(а)  производи  пореклом  из  аквакултуре;

7 8
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ПОГЛАВЉЕ  2

Члан  8

5.  За  активацију  компоста  могу  се  користити  одговарајући  препарати  
на  �иљној  �ази  или  препарати  микроорганизама.

Секција  1

Предност  тре�а  дати  аутохтоним  расама  и  сојевима.

Порекло  неорганских  животиња

834/2007,  неорганске  животиње  могу  се  уносити  на  газдинство  ради  
узгоја  само  када  органске  животиње  нису  доступне  у  довољном  �роју  
и  под  условима  из  ст.  2.  до  5.  овог  члана.

(�)  производи  пољопривредног  порекла,  осим  оних  наведених  у  тачки  
(а),  са  газдинстава  која  производе  по  методу  органске  производње;

(�)  јагњад  и  јарад  тре�а  да  �уду  млађи  од  60  дана;

Порекло  животиња

2.  За  пчеле,  предност  ће  се  дати  употре�и  Апис  меллифера  и  њихових  
локалних  екотипова.

Штавише,  следећа  ограничења  ће  се  примењивати  на  дан  када  
животиње  уђу  у  стадо:

(ц)  прасад  тре�а  да  има  мање  од  35  кг.

Л  250/8

Члан  7

18.9.2008

За�рана  хидропонске  производње

2.  За  производе  који  се  користе  у  замкама  и  дозаторима,  осим  
феромонских  диспензера,  замке  и/или  диспензери  морају  спречити  
испуштање  супстанци  у  животну  средину  и  спречити  контакт  између  
супстанци  и  усева  који  се  узгајају.  Замке  се  сакупљају  након  
употре�е  и  �ез�едно  одлажу.

Посе�на  правила  о  производњи  печурака

Члан  9

(и)

(ии)  или  наведен  у  Анексу  И,  само  када  производ  из  тачке  (и)  
није  доступан;  и  када  не  прелазе  25%  тежине  укупних  
компоненти  супстрата,  искључујући  покривни  материјал  
и  �ило  какву  додатну  воду,  пре  компостирања;

(е)  минерални  производи  наведени  у  Анексу  И,  вода  и  земљиште.

Ово  поглавље  поставља  детаљна  правила  производње  за  следеће  
врсте:  говедо  укључујући  �у�алус  и  �изон,  копитаре,  свиње,  овце,  
козе,  живину  (врсте  као  што  је  поменуто  у  Анексу  ИИИ)  и  пчеле.

Порекло  органских  животиња

(а)  ђу�риво  и  животињски  измет:

(а)  �иволи,  телад  и  ждре�е  морају  �ити  млађи  од  шест  месеци;

Члан  5

1.  Приликом  из�ора  расе  или  сојева,  води  се  рачуна  о  спосо�ности  
животиња  да  се  прилагоде  локалним  условима,  њиховој  виталности  и  
отпорности  на  �олести.  Поред  тога,  расе  или  сојеви  животиња  ће  се  
�ирати  како  �и  се  из�егле  специфичне  �олести  или  здравствени  
про�леми  повезани  са  неким  расама  или  сојевима  који  се  користе  у  
интензивној  производњи,  као  што  су  синдром  стреса  код  свиња,  ПСЕ  
синдром  (�ледо-меки  ексудативни),  изненадна  смрт,  спонтани  по�ачај  
и  тешки  порођаји  који  захтевају  царски  рез.

1.  У  складу  са  чланом  14(1)(а)(ии)  Уред�е  (ЕЗ)

(ц)  тресет  који  није  хемијски  третиран;

Служ�ени  лист  Европске  уније

Сточарска  производња

Члан  6

Члан  4

Бор�а  против  штеточина,  �олести  и  корова

1.  Тамо  где  се  �иљке  не  могу  адекватно  заштитити  од  штеточина  и  
�олести  мерама  предвиђеним  у  члану  12  (1)(а),  (�),  (ц)  и  (г)  Уред�е  
(ЕЗ)  �р.  834/2007,  само  производи  наведени  до  у  Анексу  ИИ  ове  Уред�е  
могу  се  користити  у  органској  производњи.

2.  Млади  сисари  који  нису  органски  производи,  када  се  стадо  или  јато  
формира  по  први  пут,  тре�а  да  се  гаје  у  складу  са  правилима  органске  
производње  одмах  након  што  се  од�ију.

�ило  са  газдинстава  која  производе  по  методу  органске  
производње;

(д)  дрво  које  није  третирано  хемијским  производима  након  сече;

ЕН

О�им

Оператери  ће  чувати  документоване  доказе  о  потре�и  употре�е  
производа.

За  производњу  печурака  могу  се  користити  супстрати,  ако  се  састоје  
само  од  следећих  компоненти:

4.  Одговарајући  препарати  микроорганизама  могу  се  користити  за  
по�ољшање  општег  стања  земљишта  или  доступности  хранљивих  
материја  у  земљишту  или  у  усевима.

Хидропонска  производња  је  за�рањена.
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( )  СЛ  Л  368,  23.12.2006,  стр.  15. ( 11)  СЛ  Л  340,  11.12.1991,  стр.  33.
( 10)  СЛ  Л  340,  11.12.1991,  стр.  28.

2.  Смештај  за  стоку  неће  �ити  о�авезан  у  о�ластима  са  
одговарајућим  климатским  условима  који  омогућавају  животињама  
да  живе  на  отвореном.

(�)  када  се  раса  промени;

Одељак  2

5.  За  о�нову  пчелињака,  10%  годишње  матица  и  ројева  може  се  
заменити  неорганским  матицама  и  ројевима  у  јединици  за  органску  
производњу  под  условом  да  се  матице  и  ројеви  сместе  у  кошнице  са  
саћем  или  основама  саћа.  који  долазе  из  јединица  органске  
производње.

6.  Подручја  за  веж�ање  тре�а  да  дозвољавају  пражњење  и  корење  
свињама.  За  потре�е  укорењавања  могу  се  користити  различите  
подлоге.

(ц)  када  се  започне  нова  специјализација  у  сточарству;

Члан  10

Служ�ени  лист  Европске  уније

4.  Минимална  површина  за  унутрашње  и  спољашње  просторе,  као  и  друге  
карактеристике  смештаја  за  различите  врсте  и  категорије  животиња,  
дате  су  у  Анексу  ИИИ.

ЕН

�р.  1974/2006  (9 )  иу  том  случају  животиње  тих  раса  не  смеју  
нужно  �ити  непорођајне.

Члан  11

5.  Прасад  се  не  сме  држати  на  равним  палу�ама  или  у  кавезима  за  прасад.

1.  Изолација,  грејање  и  вентилација  зграде  тре�а  да  о�ез�еди  
да  се  циркулација  ваздуха,  ниво  прашине,  температура,  релативна  
влажност  ваздуха  и  концентрација  гаса  одржавају  у  границама  које  
нису  штетне  за  животиње.  Зграда  тре�а  да  омогући  о�илно  природно  
проветравање  и  улазак  светлости.

(а)  када  је  предузето  велико  проширење  фарме;

3.  Без  о�зира  на  члан  3(3)  Директиве  Савета  91/629/ЕЕЦ  (10),  смештај  
телади  у  појединачне  �оксове  �иће  за�рањен  након  навршене  
једне  недеље.

(а)  највише  10%  одраслих  копитара  или  говеда,  укључујући  врсте  
�у�алуса  и  �изона,  стоку  и  20%  одрасле  стоке  свиња,  оваца  и  
коза,  као  женке;

(�)  за  јединице  са  мање  од  10  копитара  или  говеда,  или  са  мање  од  пет  
свиња,  оваца  или  коза,  свако  о�нављање  као  што  је  горе  
наведено  �иће  ограничено  на  највише  једну  животињу  годишње.

1.  Подови  за  смештај  стоке  морају  �ити  глатки,  али  не  и  клизави.  
Најмање  половина  унутрашње  површине  како  је  наведено  у  Анексу  
ИИИ  мора  �ити  чврста,  то  јест,  не  од  ламела  или  решетке

4.  Без  о�зира  на  члан  3(8)  Директиве  Савета  91/630/ЕЕЦ  (11) ,  крмаче  
се  држе  у  групама,  осим  у  последњим  фазама  гравидности  и  током  
периода  сисања.
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3.  Густина  насељености  у  зградама  тре�а  да  о�ез�еди  удо�ност,  
до�ро�ит  и  специфичне  потре�е  животиња  које  ће  посе�но  зависити  
од  врсте,  расе  и  старости  животиња.  Такође  ће  узети  у  о�зир  потре�е  
у  понашању  животиња,  које  посе�но  зависе  од  величине  групе  и  
пола  животиња.  Густина  ће  о�ез�едити  до�ро�ит  животиња  тако  што  
ће  им  о�ез�едити  довољно  простора  да  природно  стоје,  лако  леже,  
окрећу  се,  чисте  се,  заузимају  све  природне  положаје  и  праве  све  
природне  покрете  као  што  су  истезање  и  махање  крилима.

Ова  одред�а  овог  става  ће  �ити  ревидирана  2012.  године  у  циљу  
постепеног  укидања.

конструкција.

2.  Кућиште  тре�а  да  има  удо�ан,  чист  и  сув  простор  за  одлагање/
одмор  довољне  величине,  који  се  састоји  од  чврсте  конструкције  
која  није  решеткаста.  У  простору  за  одмор  тре�а  о�ез�едити  
довољно  суве  постељине  посуте  стељом.  Стеља  тре�а  да  се  састоји  
од  сламе  или  другог  погодног  природног  материјала.  Легло  се  може  
по�ољшати  и  о�огатити  �ило  којим  минералним  производом  
наведеним  у  Анексу  И.

Пракса  за  смештај  стоке  и  узгој

18.9.2008

4.  Проценти  из  става  3.  могу  се  повећати  до  40  %,  уз  претходно  
одо�рење  надлежног  органа,  у  следећим  посе�ним  случајевима:

(д)  када  су  расе  у  опасности  да  �уду  изгу�љене  за  узгој,  како  је  
наведено  у  Анексу  ИВ  Уред�е  Комисије  (ЕЗ)

Правила  која  се  односе  на  услове  становања

3.  Одрасли  мужјаци  и  женке  неорганског  порекла,  за  о�нављање  
стада  или  јата,  гаје  се  накнадно  у  складу  са  правилима  органске  
производње.  Штавише,  �рој  женки  сисара  подлеже  следећим  
ограничењима  годишње:

Специфични  услови  смештаја  и  узгој  сисара
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( 12)  ОВ  Л  277,  21.10.2005,  стр.  1.
( 13)  ОЈ  Л  160,  26.6.1999,  стр.  80.

1.  Живина  се  не  сме  држати  у  кавезима.

(а)

Надлежни  орган  ће  дефинисати  критеријуме  спорорастућих  сојева  или  
сачинити  њихову  листу  и  доставити  ове  информације  оператерима,  другим  
државама  чланицама  и  Комисији.

Анекс  ИИИ.

1.  Положај  пчелињака  тре�а  да  �уде  такав  да  се,  у  радијусу  од  3  км  од  
места  пчелињака,  извори  нектара  и  полена  у  суштини  састоје  од  органски  
произведених  усева  и/или  спонтане  вегетације  и/или  усева  третираних  
методама  са  малим  утицајем  на  животну  средину  које  су  еквивалентне  
оне  које  су  описане  у  члану  36  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  1698/2005  (12)  
или  у  члану  22  Уред�е  Савета  1257/1999  (13)  које  не  могу  утицати  на  
квалификацију  пчеларске  производње  као  органске.  Горе  наведени  
захтеви  не  важе  тамо  где  не  цвета,  или  су  кошнице  у  мировању.

мошусне  или  пекиншке  патке  или  друге  патке,

4.  Природно  светло  може  �ити  допуњено  вештачким  средствима  да  
�и  се  о�ез�едило  највише  16  сати  светлости  дневно  са  
непрекидним  ноћним  периодом  одмора  �ез  вештачког  светла  од  
најмање  осам  сати.

(ф)  92  дана  за  патке  патке,

Члан  13

(ф)  укупна  корисна  површина  живинара  за  производњу  меса  на  �ило  којој  
јединици  не  сме  �ити  већа  од  1  600  м2 ;
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2.  Водене  птице  ће  имати  приступ  потоку,  ри�њаку,  језеру  или  �азену  
кад  год  то  временски  и  хигијенски  услови  дозвољавају  како  �и  се  
испоштовале  њихове  специфичне  потре�е  и  захтеви  за  до�ро�ит  
животиња.

18.9.2008

(х)  140  дана  за  мушке  ћурке  и  печене  гуске  и

3.  Зграде  за  сву  живину  тре�а  да  испуњавају  следеће  услове:

(и)  4  800  пилића,

(ии)  3  000  кокошака  носиља,

(г)  кућице  за  живину  тре�а  да  �уду  изграђене  на  начин  који  омогућава  
лак  приступ  свим  птицама  отвореном  простору.

3.  Кошнице  морају  �ити  направљене  у  основи  од  природних  материјала  
који  не  представљају  опасност  од  контаминације  животне  средине  или  
производа  пчеларства.

најмање  једна  трећина  површине  пода  мора  �ити  чврста,  то  јест,  

не  од  летвица  или  решеткастих  конструкција,  и  прекривена  
материјалом  за  смеће  као  што  су  слама,  струготине,  песак  или  травњак;

(и)  100  дана  за  женке  ћурки.

5.  Да  �и  се  спречила  употре�а  метода  интензивног  узгоја,  живина  се  
или  гаји  док  не  достигне  минималну  старост  или  ће  �ити  од  спорорастућих  
сојева  живине.  Када  оператер  не  користи  споро  растуће  сојеве  перади,  
сљедећа  минимална  старост  при  клању  је:

(иии)  5  200  �исерки,

Специфични  услови  смештаја  и  узгој  живине

(�)  у  живинарницама  за  кокошке  носиље,  довољно  велики  део  површине  
пода  који  је  на  располагању  кокошима  тре�а  да  �уде  на  

располагању  за  сакупљање  птичјег  измета;

(д)  морају  имати  излазне/улазне  отворе  величине  адекватне  за  птице,  
а  ови  отвори  морају  имати  ком�иновану  дужину  од  најмање  4  м  на  
100  м2  површине  кућице  која  је  доступна  птицама;

(ив)  4  000  женки  мошковских  или  пекиншких  патака  или  3  200  мужјака

Служ�ени  лист  Европске  уније

(а)  81  дан  за  пилиће,

(�)  150  дана  за  копуне,

(е)  84  дана  за  мужјаке  мошусне  патке,

(г)  94  дана  за  �исерке,

(е)  сваки  живинарник  не  сме  да  садржи  више  од:

(в)  2  500  копуна,  гуске  или  ћурке;

2.  Државе  чланице  могу  одредити  регионе  или  о�ласти  у  којима  
пчеларство  у  складу  са  правилима  органске  производње  није  изводљиво.

ЕН

(ц)  49  дана  за  пекиншке  патке,

(ц)  морају  имати  гргече  величине  и  �роја  у  складу  са  величином  
групе  и  птица  како  је  прописано  у

Специфични  захтеви  и  услови  смештаја  у  пчеларству

Члан  12

(д)  70  дана  за  женке  мошусне  патке,
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Члан  16

1.  Стока  која  није  органска  може  �ити  присутна  на  газдинству  
под  условом  да  се  гаји  на  јединицама  где  су  зграде  и  
парцеле  јасно  одвојене  од  јединица  које  производе  у  
складу  са  правилима  органске  производње  и  где  је  укључена  
друга  врста.

6.  Отворене  површине  за  живину  тре�а  да  �уду  углавном  прекривене  
вегетацијом  и  опремљене  заштитним  о�јектима  и  омогућавају  да  
живине  имају  лак  приступ  одговарајућем  �роју  појилица  и  хранилица.

3.  Органске  животиње  могу  се  напасати  на  заједничком  земљишту,  под  
условом  да:

4.  Током  периода  трансхуманције  животиње  могу  да  пасу  на  неорганском  
земљишту  када  се  пешке  премештају  са  једне  испаше  на  другу.  
Уношење  неорганске  хране,  у  о�лику  траве  и  друге  вегетације  на  
којој  се  животиње  пасу,  током  овог  периода  не  сме  прећи  10%  укупног  
о�рока  хране  годишње.  Ова  цифра  се  израчунава  као  проценат  суве  
материје  сточне  хране  пољопривредног  порекла.

5.  Оператери  су  дужни  да  чувају  документоване  доказе  о  коришћењу  
одред�и  из  овог  члана.

�р.  834/2007  �иљоједи  ће  имати  приступ  пашњацима  за  испашу  кад  год  
то  услови  дозвољавају.

7.  Када  се  живина  држи  у  затвореном  простору  з�ог  ограничења  или  
о�авеза  наметнутих  на  основу  законодавства  Заједнице,  она  ће  
трајно  имати  приступ  довољним  количинама  гру�е  крме  и  одговарајућег  
материјала  како  �и  задовољиле  своје  етолошке  потре�е.

Служ�ени  лист  Европске  уније

За�рањена  је  сточарска  производња  �ез  земље,  којом  носилац  
стоке  не  газдује  пољопривредним  земљиштем  и/или  није  склопио  
писмени  споразум  о  сарадњи  са  другим  су�јектом  у  складу  са  чланом  
3.  став  3.

ЕН

4.  Изузетно  од  става  2,  �икови  старији  од  годину  дана  имају  приступ  
пашњацима  или  отвореном  простору.

Члан  14

(ц)  �ило  који  сточни  производи  од  органских  животиња,  док  користе  ово  
земљиште,  неће  се  сматрати  органском  производњом,  осим  ако  се  
може  доказати  одговарајућа  сегрегација  од  неорганских  
животиња.

Густина  чарапа

Приступ  отвореним  површинама

5.  Живина  мора  имати  приступ  отвореном  простору  најмање  једну  
трећину  свог  живота.

5.  Без  прејудицирања  члана  25,  у  кошницама  се  могу  користити  само  
природни  производи  као  што  су  прополис,  восак  и  �иљна  уља.

1.  Укупна  густина  насељености  мора  �ити  таква  да  не  прелази  границу  
од  170  кг  азота  годишње  и  хектара  пољопривредне  површине  како  је  
наведено  у  члану  3(2).

6.  За�рањена  је  употре�а  хемијских  синтетичких  репелената  током  
операција  вађења  меда.

1.  Отворени  простори  могу  �ити  делимично  покривени.

(а)  земљиште  није  третирано  производима  који  нису  дозвољени  за  
органску  производњу  најмање  три  године;

2.  Да  �и  се  одредила  одговарајућа  густина  стоке  која  је  горе  
поменута,  надлежни  орган  ће  одредити  јединице  стоке  које  су  
еквивалентне  горњој  граници,  узимајући  као  смерницу  �ројке  
наведене  у  Анексу  ИВ  или  релевантним  националним  одред�ама  
усвојеним  у  складу  са  Директивом  91. /676/ЕЕЦ.

Л  250/11

За�рана  сточарске  производње  �ез  земље

7.  За  вађење  меда  за�рањена  је  употре�а  плодишта.

2.  У  складу  са  чланом  14(1)(�)(иии)  Уред�е  (ЕЗ)

2.  Неорганска  стока  може  користити  органску  испашу  у  ограниченом  
временском  периоду  сваке  године,  под  условом  да  такве  животиње  
потичу  из  система  узгоја  како  је  дефинисано  у  ставу  3(�)  и  да  
органске  животиње  нису  присутне  у  исто  време  на  том  пашњаку. .

(�)  све  неорганске  животиње  које  користе  дотично  земљиште  потичу  
из  система  пољопривреде  који  је  еквивалентан  онима  описаним  
у  члану  36  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1698/2005  или  у  члану  22  Уред�е  
1257/1999;

18.9.2008

Члан  17

3.  У  случајевима  када  �иљоједи  имају  приступ  пашњацима  током  
периода  испаше  и  када  систем  зимског  смештаја  даје  сло�оду  кретања  
животињама,  о�авеза  о�ез�еђивања  отворених  површина  током  зимских  
месеци  може  �ити  од�ачена.

Члан  15

4.  Пчелињи  восак  за  нове  подлоге  долази  из  јединица  органске  
производње.

Истовремена  производња  органске  и  неорганске  стоке
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Управљање  животињама

3.  Сакаћење  као  што  је  одсецање  крила  матици  је  за�рањено.

Члан  19

Одељак  3

Производи  и  супстанце  из  члана  14(1)(д)(ив)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Члан  21

1.  У  случају  �иљоједа,  осим  током  периода  сваке  године  када  су  
животиње  под  људством  које  је  подложно  члану  17  (4),  најмање  50%  
хране  долази  из  саме  фарме  или  у  случају  да  то  није  изводљиво,  
производити  у  сарадњи  са  другим  органским  фармама  првенствено  у  
истом  региону.

Л  250/12

1.  Операције  као  што  су  причвршћивање  еластичних  трака  на  репове  
оваца,  купирање  репа,  сечење  зу�а,  подрезивање  кљунова  и  
уклањање  рогова  не  смеју  се  о�ављати  рутински  у  органској  пољопривреди.

18.9.2008

Фид  у  конверзији

Свака  патња  животиња  тре�а  да  се  сведе  на  минимум  применом  
адекватне  анестезије  и/или  аналгезије  и  извођењем  операције  
само  у  најприкладнијем  узрасту  од  стране  квалификованог  осо�ља.

3.  Цифре  из  става  1.  и  2.  израчунавају  се  годишње  као  проценат  суве  
материје  сточне  хране  �иљног  порекла.

Члан  22

4.  За�рањено  је  држање  стоке  у  условима  или  на  исхрани  који  могу  
подстаћи  анемију.

Напајање

Члан  20

3.  Прихрањивање  пчелињих  друштава  је  дозвољено  само  тамо  где  је  
опстанак  кошница  угрожен  з�ог  климатских  услова  и  то  само  између  
последње  �ер�е  меда  и  15  дана  пре  почетка  следећег  периода  
тока  нектара  или  медљике.  Храњење  се  врши  органским  медом,  
органским  шећерним  сирупом  или  органским  шећером.

Храна  која  задовољава  нутритивне  потре�е  животиња

5.  Пракса  това  мора  �ити  реверзи�илна  у  �ило  којој  фази  процеса  
узгоја.  Присилно  храњење  је  за�рањено.

2.  До  20%  укупне  просечне  количине  сточне  хране  која  се  храни  
стоком  може  потицати  од  испаше  или  жетве  сталних  пашњака  или  
вишегодишњих  крмних  парцела  у  њиховој  првој  години  конверзије,  
под  условом  да  су  део  самог  газдинства  и  нису  �ио  део  јединице  
органске  производње  тог  холдинга  у  последњих  пет  година.  Када  се  
користе  и  храна  за  животиње  у  току  конверзије  и  храна  за  животиње  са  
парцела  у  првој  години  конверзије,  укупан  ком�иновани  проценат  
такве  хране  за  животиње  не  прелази  максималне  проценте  утврђене  
у  ставу  1.

1.  Неорганска  храна  за  животиње  �иљног  и  животињског  порекла  може  
се  користити  у  органској  производњи  подложно  ограничењима  
утврђеним  у  члану  43.  и  само  ако  су  наведена  у  Анексу  В  и  ако  се  
поштују  ограничења  наведена  у  њему.

Служ�ени  лист  Европске  уније

1.  Сви  млади  сисари  ће  се  хранити  мајчиним  млеком,  а  не  природним  
млеком,  у  периоду  од  најмање  три  месеца  за  говеда,  укључујући  
врсте  �у�алуса  и  �изона  и  копитаре,  45  дана  за  овце  и  козе  и  40  
дана  за  свиње.

Међутим,  неке  од  ових  радњи  могу  �ити  одо�рене  од  стране  надлежних  
органа  из  �ез�едносних  разлога  или  ако  су  намењене  по�ољшању  
здравља,  до�ро�ити  или  хигијене  стоке  од  случаја  до  случаја.

2.  Физичка  кастрација  је  дозвољена  у  циљу  одржавања  квалитета  
производа  и  традиционалне  производне  праксе,  али  само  под  условима  
наведеним  у  другом  подставу  става  1.

4.  Утовар  и  истовар  животиња  вршиће  се  �ез  употре�е  �ило  које  
врсте  електричне  стимулације  за  принуду  животиња.  Употре�а  
алопатских  средстава  за  смирење,  пре  или  током  транспорта,  је  
за�рањена.

Храна  са  сопственог  или  са  других  органских  имања

ЕН

2.  Системи  узгоја  �иљоједа  тре�а  да  се  заснивају  на  максималном  
коришћењу  пашњака  за  испашу  према  расположивости  пашњака  у  
различитим  периодима  године.  Најмање  60%  суве  материје  у  
дневним  о�роцима  �иљоједа  тре�а  да  се  састоји  од  гру�е  крме,  
свеже  или  сушене  сточне  хране  или  силаже.  Дозвољено  је  смањење  
на  50%  за  животиње  у  производњи  млека  за  период  од  највише  три  
месеца  у  раној  лактацији.

1.  У  просеку  до  30%  формуле  о�рока  може  да  садржи  храну  за  животиње  
у  току  конверзије.  Када  храна  за  животиње  у  конверзији  долази  из  
јединице  самог  газдинства,  овај  проценат  се  може  повећати  на  60  %.

2.  У  случају  пчела,  на  крају  производне  сезоне  кошнице  
тре�а  оставити  са  довољним  резервама  меда  и  полена  да  
преживе  зиму.

Члан  18

3.  У  дневни  о�рок  свиња  и  живине  тре�а  додати  гру�у  храну,  свежу  
или  сушену  сточну  храну  или  силажу.

Machine Translated by Google



Родентициди  (који  се  користе  само  у  замкама)  и  производи  наведени  у  
Анексу  ИИ  могу  се  користити  за  елиминацију  инсеката  и  других  

штеточина  у  зградама  и  другим  о�јектима  у  којима  се  држи  стока.

дозволити  да  вегетација  поново  израсте.  Државе  чланице  ће  утврдити  
период  за  који  серије  морају  �ити  празне.  Оператер  ће  чувати  
документоване  доказе  о  примени  овог  рока.  Ови  захтеви  се  не  примењују  
тамо  где  се  живина  не  гаји  у  серијама,  не  држи  се  у  низу  и  може  
сло�одно  да  лута  током  целог  дана.

Члан  23

За  потре�е  члана  14(1)(ф)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  само  производи  
наведени  у  Анексу  ВИИ  могу  се  користити  за  чишћење  и  дезинфекцију  
инсталација  и  при�ора  за  сточарске  о�јекте.

За  контролно  тело  или  контролно  тело  води  се  евиденција  о  

документованим  доказима  о  настанку  таквих  околности.

2.  Органска  храна  за  животиње  животињског  порекла  и  крмива  минералног  
порекла  могу  се  користити  у  органској  производњи  и  само  ако  су  наведена  
у  Анексу  В  и  пошто  су  у  њему  прописана  ограничења.

2.  Фитотерапеутски,  хомеопатски  производи,  елементи  у  траговима  и  
производи  наведени  у  Анексу  В,  део  3  и  у  Анексу  ВИ,  део  1.1.  користиће  
се  радије  него  хемијски  синтетизовани  алопатски  ветеринарски  третман  
или  анти�иотици,  под  условом  да  је  њихов  терапеутски  ефекат  ефикасан  
за  врсту  животиње  и  стање  за  које  је  лечење  намењено.

4.  Кућиште,  оловке,  опрема  и  при�ор  морају  �ити  прописно  очишћени  и  
дезинфиковани  како  �и  се  спречила  унакрсна  инфекција  и  накупљање  
организама  који  преносе  �олести.  Измет,  урин  и  непоједена  или  просута  
храна  тре�а  да  се  уклањају  онолико  често  колико  је  потре�но  да  �и  се  
мирис  свео  на  минимум  и  да  �и  се  из�егло  привлачење  инсеката  или  глодара.

ЕН

Превенција  �олести  и  ветеринарско  лечење

3.  Када  се  стока  до�ија  из  неорганских  јединица,  могу  се  применити  
посе�не  мере  као  што  су  скрининг  тестови  или  периоди  карантина,  у  
зависности  од  локалних  околности.

18.9.2008

Одељак  4

2.  Употре�а  супстанци  за  подстицање  раста  или  производње  (укључујући  
анти�иотике,  кокцидиостатике  и  друга  вештачка  помагала  у  сврхе  
промоције  раста)  и  употре�а  хормона  или  сличних  супстанци  за  контролу  
репродукције  или  у  друге  сврхе  (нпр.  индукција  или  синхронизација  
еструса),  је  за�рањено.

4.  Са  изузетком  вакцинација,  третмана  против  паразита  и  о�авезних  
шема  искорењивања  где  животиња  или  група  животиња  примају  више  од  три  
курса  третмана  хемијски  синтетизованим  алопатским  ветеринарским  

медицинским  производима  или  анти�иотицима  у  року  од  12  месеци,  или  
више  од  једног  курса  лечења  ако  је  њихов  продуктивни  животни  циклус  

краћи  од  једне  године,  дотична  стока  или  производи  до�ијени  од  њих  
не  могу  се  продавати  као  органски  производи,  а  стока  ће  проћи  период  
конверзије  утврђен  у  члану  38(1).

5.  Зграде  се  испразне  од  стоке  између  сваке  серије  узгојене  живине.  
Зграде  и  опрема  ће  се  за  то  време  очистити  и  дезинфиковати.  Поред  тога,  
када  је  узгој  сваке  серије  живине  завршен,  серије  тре�а  оставити  
празне  да

Л  250/13

1.  Ако  упркос  превентивним  мерама  за  о�ез�еђивање  здравља  животиња,  
као  што  је  наведено  у  члану  14(1)(е)(и)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  
животиње  се  раз�оле  или  повређују,  оне  ће  се  одмах  лечити,  ако  је  
потре�но  у  изолацији  и  у  одговарајућем  становању.

Ветеринарски  третман

Ако  примена  мера  из  става  1.  и  2.  није  ефикасна  у  суз�ијању  
�олести  или  повреда  и  ако  је  лечење  неопходно  да  �и  се  из�егла  
патња  или  узнемирење  животиње,  хемијски  синтетисани  алопатски  
ветеринарски  лекови  или  анти�иотици  могу  се  користити  под  одговорност  
ветеринара.

Служ�ени  лист  Европске  уније

4.  Додаци  сточној  храни,  одређени  производи  који  се  користе  у  исхрани  
животиња  и  помоћна  средства  за  прераду  могу  се  користити  у  органској  
производњи  само  ако  су  наведени  у  Анексу  ВИ  и  ако  се  поштују  

ограничења  наведена  у  њему.

Члан  24

1.  За�рањена  је  употре�а  хемијски  синтетизованих  алопатских  
ветеринарских  медицинских  производа  или  анти�иотика  за  превентивно  
лечење,  �ез  прејудицирања  члана  24(3).

3.

5.  Каренца  између  последњег  давања  алопатског  ветеринарског  
медицинског  производа  животињи  под  нормалним  условима  
употре�е  и  производње  органски  произведене  хране  од  таквих  
животиња,  тре�а  да  �уде  двоструко  дужи  од  законског  каренце  
из  члана  11.  Директива  2001/  82/ЕЦ  или,  у  случају  да  овај  
период  није  одређен,  48  сати.

3.  Производи  и  нуспроизводи  из  ри�арства  могу  се  користити  у  органској  
производњи  само  ако  су  наведени  у  Анексу  В  и  ако  се  поштују  ограничења  
наведена  у  њему.

Превенција  �олести
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ПОГЛАВЉЕ  3

(�)  спроводи  одговарајуће  мере  чишћења,  прати  њихову  ефикасност  и  
евидентира  ове  операције;

(ц)  о  томе  о�авести  контролни  орган  или  контролно  тело  и  држи  на  
располагању  ажурирани  регистар  свих  операција  и  о�рађених  
количина;

1.  За  потре�е  заштите  оквира,  кошница  и  саћа,  посе�но  од  штеточина,  
дозвољени  су  само  родентициди  (који  се  користе  само  у  замкама)  и  
одговарајући  производи  наведени  у  Анексу  ИИ.

5.  У  складу  са  одред�ама  из  ст.  2  и  4,  када  се  неоргански  производи  такође  
припремају  или  складиште  у  дотичној  јединици  за  припрему,  оператер  
ће:

(е)  о�ављати  операције  на  органским  производима  само  након  
одговарајућег  чишћења  производне  опреме.

1.  Адитиви,  помоћна  средства  за  прераду  и  друге  супстанце  и  састојци  
који  се  користе  за  прераду  хране  или  хране  за  животиње  и  свака  
примењена  пракса  прераде,  као  што  је  пушење,  тре�а  да  поштује  
принципе  до�ре  производне  праксе.

6.  Мравља  киселина,  млечна  киселина,  сирћетна  киселина  и  оксална  

киселина,  као  и  ментол,  тимол,  еукалиптол  или  камфор  могу  се  користити  у  
случајевима  инфестације  Вароа  деструцтор.

Прерађени  производи

Л  250/14

4.  Оператери  ће  се  придржавати  и  спроводити  процедуре  из  става  2.  
Оператери  ће  посе�но:

Ако  се  примењује  третман  хемијски  синтетизованим  7.  алопатским  
производима,  у  том  периоду  третирана  друштва  смештати  у  изоловане  
пчелињаке  и  сав  восак  заменити  воском  из  органског  пчеларства.  Након  
тога,  период  конверзије  од  једне  године  из  члана  38(3)  ће  се  
примењивати  на  те  колоније.

18.9.2008

3.  Пракса  уништавања  мушког  легла  је  дозвољена  само  да  �и  се  
изоловала  зараза  Вароа  деструцтор.

Члан  27

Члан  26

2.  Оператери  који  производе  прерађену  храну  за  животиње  или  храну  ће  
успоставити  и  ажурирати  одговарајуће  процедуре  засноване  на  
систематској  идентификацији  критичних  корака  прераде.

4.  Ако  се  и  поред  свих  превентивних  мера,  друштва  раз�оле  или  заразе,  
одмах  се  лече  и  по  потре�и  се  могу  смештати  у  изоловане  пчелињаке.

(д)  предузети  неопходне  мере  да  �и  се  о�ез�едила  идентификација  
партија  и  да  �и  се  из�егле  мешавине  или  размене  са  неорганским  
производима;

1.  За  потре�е  члана  19(2)(�)  Уред�е  (ЕЗ)

8.  Захтеви  из  става  7.  не  примењују  се  на  производе  наведене  у  ставу  6.

3.  Примена  поступака  из  става  2.  гарантује  у  сваком  тренутку  да  су  
произведени  прерађени  производи  у  складу  са  правилима  органске  
производње.

(ц)  гарантује  да  се  неоргански  производи  не  стављају  на  тржиште  са  
назнаком  која  се  односи  на  метод  органске  производње.

834/2007,  у  преради  органске  хране  могу  се  користити  само  следеће  
супстанце,  осим  вина:

2.  Дозвољени  су  физички  третмани  за  дезинфекцију  пчелињака  као  што  
су  пара  или  директни  пламен.

Служ�ени  лист  Европске  уније

5.  Ветеринарски  медицински  производи  се  могу  користити  у  органском  
пчеларству  под  условом  да  је  одговарајућа  употре�а  одо�рена  у  
држави  чланици  у  складу  са  релевантним  одред�ама  Заједнице  или  
националним  одред�ама  у  складу  са  правом  Заједнице.

Посе�на  правила  о  превенцији  �олести  и  ветеринарском  
лечењу  у  пчеларству

(а)  о�ављати  операције  непрекидно  док  се  не  заврши  комплетан  циклус,  
одвојен  по  месту  или  времену  од  сличних  операција  које  се  
о�ављају  на  неорганским  производима;

(а)  супстанце  наведене  у  Анексу  ВИИИ  ове  Уред�е;

(а)  предузети  мере  предострожности  како  �и  се  из�егао  ризик  од  
контаминације  недозвољеним  супстанцама  или  производима;

ЕН

(�)  складиштити  органске  производе,  пре  и  после  операције,  одвојено  
по  месту  или  времену  од  неорганских  производа;

Употре�а  одређених  производа  и  супстанци  у  преради  хране

Члан  25

Правила  за  производњу  прерађене  хране  за  животиње  и  хране
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( 15)  СЛ  Л  237,  10.9.1994,  стр.  13.
( 14)  СЛ  Л  184,  15.7.1988,  стр.  61.

(ф)  минерале  (укључујући  елементе  у  траговима),  витамине,  
аминокиселине  и  микронутријенте,  дозвољене  само  ако  је  
њихова  употре�а  законски  прописана  у  намирницама  у  које  
су  уграђени.

(�)  препарате  и  супстанце  из  става  (1)(�),  (ц),  (д),  (е)  и  (ф)  овог  члана  
и  супстанце  које  нису  означене  звездицом  у  колони  
кодног  �роја  адитива.  не  рачунају  се  као  састојци  

пољопривредног  порекла.

(ц)  супстанце  и  производи  дефинисани  у  члановима  1(2)(�)(и)  и  1(2)(ц)  
Директиве  Савета  88/388/ЕЕЦ  (14)  означени  као  природне  
ароматичне  супстанце  или  природни  препарати  за  укус  арације,  
у  складу  са  члановима  9(1)(д)  и  (2)  те  Директиве.

(а)  оператер  је  о�авестио  надлежни  орган

3.  Употре�а  следећих  супстанци  наведених  у  Анексу  ВИИИ  �иће  
преиспитана  пре  31.  децем�ра  2010.  године:

(ц)  назив  и,  где  је  потре�но,  прецизан  опис  и  захтеве  квалитета  
дотичног  састојка  пољопривредног  порекла;

(�)  је  надлежни  орган  државе  чланице  привремено  одо�рио  
употре�у  у  периоду  од  највише  12  месеци  након  што  је  
потврдио  да  је  оператер  предузео  неопходне  контакте  са  
до�ављачима  у

Држава  чланица  може  продужити  овлашћење  из  тачке  (�)  највише  
три  пута  за  по  12  месеци.

Служ�ени  лист  Европске  уније

Члан  29

(а)  адитиви  за  храну  наведени  у  Анексу  ВИИИ  и  означени  звездицом  
у  колони  кодног  �роја  адитива,  рачунају  се  као  састојци  
пољопривредног  порекла;

ЕН

(е)  воду  за  пиће  и  со  (са  натријум  хлоридом  или  калијум  хлоридом  
као  основним  компонентама)  који  се  углавном  користе  у  
преради  хране;

2.  Када  је  одо�рење  из  става  1.  издато,  држава  чланица  ће  одмах  
о�авестити  друге  државе  чланице  и  Комисију  о  следећим  
информацијама:

(ц)  Хлороводонична  киселина  у  одељку  Б  за  прераду  сирева  Гауда,  
Едам  и  Маасдаммер,  Боеренкаас,  Фриесе  и  Леидсе  Нагелкаас.

Члан  28

Одо�рење  неорганских  прехрам�ених  састојака  
пољопривредног  порекла  од  стране  државе  чланице

(ц)  није  донета  никаква  одлука,  у  складу  са  одред�ама  ставова  3.  
или  4.  да  се  издато  одо�рење  у  вези  са  дотичним  састојком  
повлачи.

(�)  име,  адресу,  телефон  и  где  је  релевантно,  факс  и  е-маил  
носиоца  дозволе;  назив  и  адресу  контакт  тачке  органа  који  
је  дао  овлашћење;

ментс;

Употре�а  одређених  неорганских  састојака  пољопривредног  
порекла  у  преради  хране

1.  Када  састојак  пољопривредног  порекла  није  укључен  у  Анекс  
ИКС  ове  Уред�е,  тај  састојак  се  може  користити  само  под  
следећим  условима:

Преиспитивање  из  тачке  (а)  узима  у  о�зир  напоре  држава  чланица  
да  пронађу  �ез�едне  алтернативе  нитритима/нитратима  и  у  
успостављању  о�разовних  програма  о  алтернативним  методама  
прераде  и  хигијени  за  прерађиваче/произвођаче  органског  меса.

(д)  �оје  за  штанцање  меса  и  љуске  јајета  у  складу  са,  
респективно,  чланом  2(8)  и  чланом  2(9)  Европске

Л  250/15

(а)  натријум  нитрит  и  калијум  нитрат  у  одељку  А  у  циљу  
повлачења  ових  адитива;

За  потре�е  члана  19(2)(ц)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  неоргански  
пољопривредни  састојци  наведени  у  Анексу  ИКС  ове  Уред�е  могу  
се  користити  у  преради  органске  хране.

држава  чланица  све  потре�не  доказе  који  показују  да  
се  дотични  састојак  не  производи  у  довољној  количини  у  
Заједници  у  складу  са  правилима  органске  производње  или  
да  се  не  може  увести  из  трећих  земаља;

Заједница  да  се  увери  у  недоступност  дотичних  састојака  
захтеваног  квалитета  -

Директива  Парламента  и  Савета  94/36/ЕЦ  (15);

18.9.2008

2.  За  потре�е  израчунавања  из  члана  23  (4)(а)(ии)  Уред�е  (ЕЗ)  
�р.  834/2007,

(�)  сумпор  диоксид  и  калијум  мета�исулфит  у  одељку  А;

(�)  препарати  микроорганизама  и  ензима  који  се  о�ично  користе  
у  преради  хране;

(а)  датум  одо�рења  и  у  случају  продуженог  одо�рења,  датум  
првог  одо�рења;
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ГЛАВА  4

4.  На  захтев  државе  чланице  или  на  иницијативу  Комисије,  предмет  
се  подноси  на  испитивање  Комитету  формираном  у  складу  са  чланом  
37.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.  Може  се  одлучити,  у  складу  са  
поступком  утврђеним  у  ставу  2.  тог  члана,  да  се  претходно  издато  
одо�рење  повуче  или  да  се  промени  период  његовог  важења,  или  где  
је  то  прикладно,  да  се  дотични  састојак  укључи  у  Анекс  ИКС  овог  
Регулација.

Члан  30

(а)  име  и  адресу  оператера  и,  ако  је  другачије,  власника  или  
продавца  производа;

2.  Затварање  ам�алаже,  контејнера  или  возила  неће  �ити  потре�но  
када:

Оператери  могу  вршити  истовремено  сакупљање  органских  и  
неорганских  производа,  само  када  су  предузете  одговарајуће  мере  
да  се  спречи  �ило  какво  мешање  или  размена  са  неорганским  
производима  и  да  се  о�ез�еди  идентификација  органских  производа.  
Оператер  тре�а  да  чува  информације  које  се  односе  на  дане,  сате,  
круг  и  датум  и  време  пријема  производа  доступним  контролном  телу  
или  контролном  органу.

5.  У  случају  продужења  као  што  је  наведено  у  другом  подставу  

става  1,  примењују  се  поступци  из  ставова  2  и  3.

Посе�на  правила  за  транспорт  сточне  хране  до  других  производних/
припремних  јединица  или  складишних  просторија

Л  250/16

(г)  датум  на  који  држава  чланица  шаље  ово  о�авештење  другим  
државама  чланицама  и  Комисији.  Комисија  и/или  државе  чланице  

могу  ове  информације  учинити  доступним  јавности.

Сакупљање,  паковање,  транспорт  и  складиштење  производа

18.9.2008

3.  Када  држава  чланица  поднесе  коментаре  Комисији  и  држави  

чланици  која  је  дала  одо�рење,  који  показују  да  су  залихе  
доступне  током  периода  несташице,  држава  чланица  ће  размотрити  
повлачење  одо�рења  или  смањење  предвиђеног  периода.  ваљаности,  
и  о�авестиће  Комисију  и  друге  државе  чланице  о  мерама  које  је  
предузела  или  ће  предузети  у  року  од  15  радних  дана  од  дана  

пријема  информације.

Поред  одреда�а  члана  31.,  при  транспорту  сточне  хране  до  других  производних  или  

припремних  јединица  или  складишних  о�јеката,  оператери  су  дужни  да  о�ез�еде  

да  су  испуњени  следећи  услови:

Члан  31

(е)  количине  које  су  потре�не  и  оправдање  за  те  количине;

(д)  где  је  релевантно,  идентификациону  ознаку  серије  према  
систему  о�ележавања  или  одо�реном  на  националном  нивоу  
или  договореном  са  контролним  телом  или  ауторитетом  и  који  
дозвољава  повезивање  партије  са  рачунима  из  члана  66.

(ц)  и  оператери  који  шаљу  и  оператери  који  примају  чувају  
документацију  о  таквим  транспортним  операцијама  на  
располагању  контролном  телу  или  контролном  органу  таквих  
транспортних  операција.

1.  Оператери  ће  о�ез�едити  да  се  органски  производи  транспортују  
до  других  јединица,  укључујући  трговце  на  велико  и  мало,  само  у

Сакупљање  производа  и  транспорт  до  припремних  јединица

одговарајућа  ам�алажа,  контејнери  или  возила  затворени  на  начин  
да  се  замена  садржаја  не  може  извршити  �ез  манипулације  или  

оштећења  печата  и  опремљени  етикетом  на  којој  се  наводи,  не  
доводећи  у  питање  �ило  које  друге  индикације  прописане  законом:

Информације  из  тачака  (а)  до  (д)  првог  подстава  такође  могу  �ити  
представљене  на  пропратном  документу,  ако  се  такав  документ  може  
неоспорно  повезати  са  паковањем,  контејнером  или  транспортом  
производа  у  возилу.  Овај  пратећи  документ  садржи  податке  о  
до�ављачу  и/или  превознику.

(�)  назив  производа  или  опис  крмне  мешавине  уз  упућивање  на  метод  
органске  производње;

Служ�ени  лист  Европске  уније

Члан  32

(ф)  разлоге  и  очекивани  период  недостатка;

(а)  транспорт  је  директан  између  оператера  и  другог  оператера  који  
подлежу  систему  органске  контроле,  и

(ц)  назив  и/или  кодни  �рој  контролног  тела  или  органа  којем  
оператер  подлеже;  и

ЕН

(�)  производе  прати  документ  који  даје  информације  које  се  
захтевају  према  ставу  1,  и

(а)  током  транспорта,  органски  произведена  храна  за  животиње,  храна  за  животиње  

у  току  конверзије  и  неорганска  храна  за  животиње  ће  �ити  ефикасно  

физички  одвојени;

(д)  врсту  производа  за  чију  припрему  је  неопходан  тражени  састојак;

Паковање  и  транспорт  производа  до  других  оператера  или  јединица
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ГЛАВА  5

Оператер  је  дужан  да  упореди  податке  на  етикети  из  члана  31.  
са  подацима  на  пратећим  документима.  Резултат  ових  провера  
�иће  експлицитно  наведен  у  документарним  рачунима  из  
члана  66.

(ц)  одговарајуће  мере  чишћења,  чија  је  ефикасност  проверена,  
спроведене  су  пре  складиштења  органских  производа;  оператери  
ће  евидентирати  ове  операције.

контејнер  и,  у  случају  производа  увезених  у  складу  са  чланом  33.  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  проверава  да  ли  сертификат  наведен  у  том  
члану  покрива  врсту  производа  садржаног  у  пошиљци.  Резултат  ове  
провере  �иће  експлицитно  наведен  у  документарним  рачунима  из  
члана  66.  ове  уред�е.

(и)  да  су  одговарајуће  мере  чишћења,  чија  је  ефикасност  
проверена,  спроведене  пре  почетка  транспорта  органских  
производа;  оператери  ће  евидентирати  ове  операције,

(д)  током  транспорта,  количина  производа  на  почетку  и  свака  
појединачна  количина  испоручена  у  току  циклуса  
испоруке  �иће  евидентирана.

2.  У  случају  јединица  за  органску  �иљну  и  сточарску  производњу,  
у  производној  јединици  је  за�рањено  складиштење  улазних  
производа  осим  оних  који  су  одо�рени  овом  Уред�ом.

Биљни  и  �иљни  производи

ЕН

(иии)  оператер  ће  чувати  документацију  о  таквим  транспортним  
операцијама  на  располагању  контролном  телу  или  
контролном  органу;

(а)  органски  производи  се  држе  одвојено  од  осталих  пољопривредних  
производа  и/или  прехрам�ених  производа;

1.  Да  �и  се  �иљке  и  �иљни  производи  сматрали  органским,  правила  
производње  из  чланова  9,  10,  11  и  12  Уред�е  (ЕЗ)  �р.

Правила  конверзије

Члан  33

Посе�на  правила  за  пријем  производа  из  треће  земље

Служ�ени  лист  Европске  уније

спроводе  се  све  одговарајуће  мере,  у  зависности  од  
ризика  процењених  у  складу  са  чланом  88.  став  3.  и,  
по  потре�и,  оператери  гарантују  да  се  неоргански  
производи  не  могу  стављати  на  тржиште  са  назнаком  
која  се  односи  на  органску  производњу,

Члан  35

3.  Складиштење  алопатских  ветеринарских  медицинских  производа  и  
анти�иотика  је  дозвољено  на  газдинствима  под  условом  да  их  је  
прописао  ветеринар  у  вези  са  лечењем  како  је  наведено  у  члану  
14(1)(е)(ии)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834. /  2007,  да  се  чувају  на  надгледаној  
локацији  и  да  се  уписују  у  сточарску  евиденцију  из  члана  76.  ове  
уред�е.

Члан  34

(ц)  транспорт  готове  органске  хране  за  животиње  ће  �ити  физички  или  
временски  одвојен  од  транспорта  других  готових  производа;

(�)  �иће  предузете  све  мере  да  се  о�ез�еди  идентификација  
пошиљки  и  да  се  из�егне  мешање  или  размена  са  неорганским  
производима;

Члан  36

(�)  возила  и/или  контејнери  који  су  превозили  неорганске  производе  
се  користе  за  транспорт  органских  производа  под  условом  да:

18.9.2008

1.  За  складиштење  производа,  површинама  ће  се  управљати  на  такав  начин  
да  се  о�ез�еди  идентификација  партија  и  да  се  из�егне  �ило  какво  
мешање  или  контаминација  производима  и/или  супстанцама  које  нису  у  
складу  са  правилима  органске  производње.  Органски  производи  морају  
�ити  јасно  препознатљиви  у  сваком  тренутку.

По  пријему  органског  производа,  оператер  проверава  затварање  
ам�алаже  или  контејнера  где  је  то  потре�но  и  присуство  индикација  
из  члана  31.

Органски  производи  се  увозе  из  треће  земље  у  одговарајућој  
ам�алажи  или  контејнерима,  затвореним  на  начин  који  спречава  
замену  садржаја  и  са  идентификацијом  извозника  и  са  �ило  којим  
другим  ознакама  и  �ројевима  који  служе  за  идентификацију  партије  
и  са  потврдом  о  контроли  за  увоз  из  трећих  земаља  по  потре�и.

(ии)

Л  250/17

Пријем  производа  од  других  јединица  и  других  оператера

Складиштење  производа

4.  У  случају  када  оператери  рукују  и  неорганским  и  органским  
производима,  а  ови  други  се  складиште  у  складишним  о�јектима  у  
којима  се  чувају  и  други  пољопривредни  производи  или  прехрам�ени  производи:

По  пријему  органског  производа,  увезеног  из  треће  земље,  први  
прималац  ће  проверити  затварање  ам�алаже  или
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2.  Када  неорганске  животиње  постоје  на  имању  на  почетку  периода  
конверзије  у  складу  са  чланом  14  (1)(а)(иии)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007,  њихови  производи  се  могу  сматрати  органским  ако  постоји  
истовремена  конверзија  комплетне  производне  јединице,  
укључујући  стоку,  пашњаке  и/или  �ило  које  земљиште  које  се  
користи  за  сточну  храну.  Укупна  ком�инована  конверзија

У  случајевима  предвиђеним  тачкама  (а)  и  (�)  првог  подстава,  дужина  
периода  конверзије  се  одређује  узимајући  у  о�зир  следеће  
факторе:

Дотична  држава  чланица  о�авештава  другу  чланицу

(�)  жетва  након  третмана  не  може  се  продавати  у  односу  на  методе  
органске  производње.

1257/99,  (ЕЦ)  �р.  1698/2005,  или  у  неком  другом  званичном  
програму,  под  условом  да  дотичне  мере  о�ез�еђују  да  се  
производи  који  нису  одо�рени  за  органску  производњу  не  
користе  на  тим  парцелама,  или

2.  Без  о�зира  на  одред�е  из  става  1,  период  конверзије  може  се  
смањити  на  годину  дана  за  пашњаке  и  отворене  површине  које  
користе  не�иљоједне  врсте.  Овај  период  се  може  смањити  на  шест  
месеци  ако  земљиште  у  току  прошле  године  није  третирано  
производима  који  нису  дозвољени  за  органску  производњу.

(ц)  10  недеља  за  живину  за  производњу  меса,  унесену

18.9.2008

1.  Правила  конверзије  из  члана  36.  ове  уред�е  примењују  
се  на  целу  површину  производне  јединице  у  којој  се  
производи  храна  за  животиње.

Држава  чланица;

(а)  12  месеци  у  случају  копитара  и  говеда,  укључујући  врсте  
�у�алуса  и  �изона,  за  производњу  меса,  иу  сваком  случају  
најмање  три  четвртине  њиховог  животног  века;

1.  Када  је  неорганска  стока  доведена  на  имање  у  складу  са  чланом  
14(1)(а)(ии)  Уред�е  (ЕЗ)

3.  Надлежни  орган  може  одлучити,  у  одређеним  случајевима,  када  
је  земљиште  �ило  контаминирано  производима  који  нису  дозвољени  
за  органску  производњу,  да  продужи  период  конверзије  након  
периода  из  става  1.

Стока  и  сточни  производи
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2.  Надлежни  орган  може  одлучити  да  ретроактивно  призна  као  део  
периода  конверзије  сваки  претходни  период  у  којем:

државе  и  Комисије  своју  одлуку  да  захтева  о�авезно

(�)  парцеле  су  �иле  природне  или  пољопривредне  површине  које  
нису  третиране  производима  који  нису  дозвољени  за  органску  
производњу.

(а)  процес  разградње  дотичног  производа  гарантује,  на  крају  
периода  конверзије,  �езначајан  ниво  остатака  у  земљишту  
и,  у  случају  вишегодишњег  усева,  у  �иљци;

(д)  шест  недеља  у  случају  живине  за  производњу  јаја.

(а)  парцеле  земљишта  су  �иле  предмет  мера  дефинисаних  у  
програму  који  се  спроводи  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  �р

(�)  парцеле  третиране  производом  који  није  одо�рен  за  органску  
производњу  као  део  научних  испитивања  одо�рених  од  стране  
надлежног  органа  државе  чланице.

(�)  шест  месеци  у  случају  малих  преживара  и  свиња  и  животиња  за  
производњу  млека;

Поглавље  6.  ове  уред�е  мора  се  примењивати  на  парцелама  током  
периода  конверзије  од  најмање  две  године  пре  сетве,  или,  у  
случају  травњака  или  вишегодишње  сточне  хране,  најмање  две  
године  пре  употре�е  као  сточна  храна  из  органске  пољопривреде,  
или,  у  случају  вишегодишњих  засада  осим  сточне  хране,  најмање  
три  године  пре  прве  жетве  органских  производа.

ЕН

Посе�на  правила  конверзије  за  земљиште  повезано  са  органском  
сточарском  производњом

(а)  парцеле  третиране  производом  који  није  одо�рен  за  органску  
производњу  као  део  о�авезне  мере  контроле  �олести  или  
штеточина  коју  је  одредио  надлежни  орган

�р.  834/2007  и  члана  9.  и/или  члана  42.  ове  уред�е  и  ако  се  сточни  
производи  продају  као  органски  производи,  правила  производње  из  
чланова  9,  10,  11  и  14  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  2007.  и  у  Поглављу  2.  Наслова  
ИИ  и  где  је  применљиво  у  члану  42.  ове  уред�е  мора  се  применити  
најмање  за:

Члан  37

Служ�ени  лист  Европске  уније

4.  У  случају  парцела  које  су  већ  претворене  у  органску  
пољопривреду  или  су  �иле  у  процесу  конверзије  у  органску  
пољопривреду,  а  које  су  третиране  производом  који  није  одо�рен  
за  органску  производњу,  држава  чланица  може  скратити  период  
конверзије  из  става  1.  у  следећа  два  случаја:

Мере.

Члан  38

Период  из  тачке  (�)  првог  подстава  може  се  узети  у  о�зир  
ретроактивно  само  ако  је  надлежном  органу  достављен  
задовољавајући  доказ  који  му  омогућава  да  се  увери  да  су  услови  
испуњени  за  период  од  најмање  три  године.

пре  него  што  напуне  три  дана;
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ГЛАВА  6

Члан  40

2.  Надлежни  орган  може  овластити  газдинства  која  врше  
пољопривредна  истраживања  или  формално  о�разовање  за  узгој  
органске  и  неорганске  стоке  исте  врсте,  ако  су  испуњени  
следећи  услови:

који  ни  у  ком  случају  не  може  �ити  дужи  од  највише  пет  
година;

3.  Пчеларски  производи  могу  се  продавати  уз  упућивање  на  метод  
органске  производње  само  ако  се  поштују  правила  органске  
производње  најмање  годину  дана.

(�)  у  случају  о�ласти  намењених  пољопривредним  истраживањима  
или  формалном  о�разовању  које  су  договорили  надлежни  
органи  држава  чланица  и  под  условом  да  су  наведени  у  тачки  (а)  
(ии)(иии)(ив)  и  релевантном  делу  тачке  ( в)  испуњени  су;

(ц)  у  случају  производње  семена,  вегетативног  материјала  за  
размножавање  и  пресађивања  и  под  условом  да  су  испуњени  услови  
наведени  у  тачки  (а)(ии)(иии)(ив)  и  релевантном  делу  тачке  (в);

ЕН

(в)  план  конверзије  и  контролне  мере  из  поглавља  1  и  2  Главе  
ИВ  одо�ри  надлежни  орган;  ово  одо�рење  се  потврђује  
сваке  године  након  почетка  плана  конверзије;

Када  се  примењују  услови  наведени  у  члану  22(2)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  
�р.  834/2007,  надлежни  органи  могу  одо�рити  везивање  говеда  на  
малим  газдинствима  ако  није  могуће  држати  стоку  у  групама  које  
одговарају  њиховом  захтеве  понашања,  под  условом  да  имају  приступ  
пашњацима  током  периода  испаше  у  складу  са  чланом  14(2),  и  најмање  
два  пута  недељно  приступ  отвореним  површинама  када  испаша  није  
могућа.

(ц)  оператер  о�авештава  контролни  орган  или  контролно  тело  о  
тачним  количинама  произведеним  у  јединицама  заједно  са  
свим  карактеристикама  које  омогућавају  идентификацију  
производа  и  потврђује  да  су  примењене  мере  предузете  за  
одвајање  производа.

(а)  у  случају  производње  вишегодишњих  усева,  за  које  је  потре�ан  
период  узгоја  од  најмање  три  године,  где  се  сорте  не  могу  
лако  разликовати,  под  условом  да  су  испуњени  следећи  услови:

Секција  1

1.  Када  се  примењују  услови  наведени  у  члану  22(2)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  
�р.  834/2007,  произвођач  може  да  води  органске  и  неорганске  
производне  јединице  у  истој  о�ласти:

Служ�ени  лист  Европске  уније

4.  Период  конверзије  за  пчелињаке  се  не  примењује  у  случају  
примене  члана  9(5)  ове  Уред�е.

(ии)  предузете  су  одговарајуће  мере  како  �и  се  о�ез�едило  
трајно  одвајање  производа  до�ијених  из  сваке  дотичне  
јединице;

Паралелна  производња

Изузетна  правила  производње  која  се  односе  на  климатска,  
географска  или  структурна  ограничења  у  складу  са  

чланом  22(2)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

(д)  у  случају  травњака  који  се  искључиво  користе  за  испашу.

(�)  произвођач  о�авештава  контролни  орган  или  контролно  тело  
унапред  о  свакој  испоруци  или  продаји  стоке  или  сточних  
производа;

период  за  постојеће  животиње  и  њихово  потомство,  пашњаке  и/или  
�ило  које  земљиште  које  се  користи  за  сточну  храну,  може  се  
смањити  на  24  месеца,  ако  се  животиње  углавном  хране  производима  
из  производне  јединице.

18.9.2008

(ив)  по  завршетку  жетве,  произвођач  о�авештава  контролни  
орган  или  контролно  тело  о  тачним  количинама  
пожњевеним  на  дотичним  јединицама  и  о  мерама  
примењеним  за  одвајање  производа;

Везање  животиња

(и)  дотична  производња  чини  део  плана  конверзије  у  погледу  
којег  се  произвођач  чврсто  о�авезује  и  који  предвиђа  
почетак  конверзије  последњег  дела  дотичне  површине  
у  органску  производњу  у  најкраћем  могућем  року

5.  Током  периода  конверзије  восак  се  замењује  воском  из  органског  
пчеларства.
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Члан  39

(иии)  контролно  тело  или  контролно  тело  су  о�авештени  о  
жетви  сваког  од  дотичних  производа  најмање  48  сати  
унапред;

Изузетна  правила  производње

(а)  су  предузете  одговарајуће  мере,  унапред  о�авештене  
контролном  органу  или  контролном  телу,  како  �и  се  
гарантовало  трајно  раздвајање  између  стоке,  сточних  
производа,  стајњака  и  сточне  хране  сваке  од  јединица;
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( 16)  ОВ  Л  169,  10.7.2000,  стр.  1.

Употре�а  неорганских  животиња

Члан  42

(а)  10  %  у  периоду  од  1.  јануара  2009.  до

Максимални  проценат  неорганске  хране  за  животиње  дозвољен  у  периоду  
од  12  месеци  за  врсте  које  нису  �иљоједи  �иће:

Оператер  ће  чувати  документоване  доказе  о  потре�и  коришћења  ове  
одред�е.

Члан  44

(а)  могу  се  користити  сјеменски  и  вегетативни  материјал  за  размножавање  из  
производне  јединице  која  се  претвара  у  органску  пољопривреду,

18.9.2008

Цифре  се  о�рачунавају  годишње  као  проценат  суве  материје  сточне  
хране  пољопривредног  порекла.  Максимални  дозвољени  проценат  
неорганске  хране  у  дневном  о�року  износи  25  %  израчунато  као  
проценат  суве  материје.

(а)  када  пчелињи  восак  из  органског  пчеларства  није  доступан  на  
тржишту;

Употре�а  семенског  или  вегетативног  материјала  за  размножавање  који  
није  до�ијен  методом  органске  производње

Члан  45

Употре�а  неорганске  хране  за  животиње  пољопривредног  порекла

Изузетна  правила  производње  која  се  односе  на  недоступност  
органских  пољопривредних  инпута  у  складу  са  чланом  22(2)

(�)

(ц)  под  условом  да  долази  из  капе.

Члан  43

Л  250/20

Када  се  примењују  услови  утврђени  чланом  22(2)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007,  у  сврху  опрашивања,  оператер  може  да  води  органске  и  
неорганске  пчеларске  јединице  на  истом  газдинству,  под  условом  да  
сви  испуњени  су  захтеви  правила  органске  производње,  са  изузетком  
одред�и  за  смештај  пчелињака.  У  том  случају  производ  се  не  може  
продавати  као  органски.

31.  децем�ар  2009;

Одељак  2

Када  су  услови  утврђени  у  члану  22(2)(�)  Уред�е

(�)  када  тачка  (а)  није  применљива,  државе  чланице  могу  да  дозволе  
употре�у  неорганског  семена  или  вегетативног  материјала  за  
размножавање  ако  није  доступан  из  органске  производње.  Међутим,  
за  употре�у  неорганског  семена  и  семенског  кромпира  примењују  
се  следећи  ставови  (2)  до  (9).

Оператер  ће  чувати  документоване  доказе  о  коришћењу  ове  одред�е.

(�)  ако  је  доказано  да  није  контаминиран  супстанцама  које  нису  
дозвољене  за  органску  производњу;  и

1.  Када  се  примењују  услови  утврђени  чланом  22(2)(�)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007,

Члан  41

Када  се  примењују  услови  наведени  у  члану  22(2)(�)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007,  дозвољена  је  употре�а  ограниченог  удела  неорганске  
хране  за  животиње  �иљног  и  животињског  порекла  када  фармери  нису  у  
могућности  да  до�ију  храну  за  животиње  искључиво  из  органске  производње.

ЕН

5  %  у  периоду  од  1.  јануара  2010.  до  31.  децем�ра  2011.  
године.

У  случају  нових  инсталација  или  током  периода  конверзије,  може  се  
користити  само  неоргански  пчелињи  восак

(а)  када  је  јато  састављено  по  први  пут,  о�новљена  или  реконституисана  
и  органски  узгојена  живина  није  доступна  у  довољном  �роју,  
живина  која  није  еколошки  узгојена  може  се  увести  у  јединицу  
за  органску  производњу  живине,  под  условом  да  пиле  за  производњу  
јаја  и  живина  за  производњу  меса  млађа  од  три  дана;

(�)

Служ�ени  лист  Европске  уније

Уред�а  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Управљање  пчеларским  јединицама  ради  опрашивања

(ЕЦ)  �р.  834/2007,  а  уз  претходно  одо�рење  надлежног  органа,

Употре�а  неорганског  пчелињег  воска

2.  Неорганско  семе  и  семенски  кромпир  могу  да  се  користе,  под  условом  
да  семе  или  семенски  кромпир  нису  третирани  средствима  за  заштиту  
�иља,  осим  оних  који  су  овлашћени  за  третирање  семена  у  складу  са  
чланом  5(1),  осим  ако  није  прописан  хемијски  третман.  у  складу  са  
Директивом  Савета  2000/29/ЕЦ  (16)  за  фитосанитарне  сврхе  од  стране  
надлежног  органа  државе  чланице  за  све  сорте  дате  врсте  на  подручју  
где  се  семе  или  семенски  кромпир  користи.

(�)  неоргански  узгојене  пиле  за  производњу  јаја  не  дуже  од  18  
седмица  могу  се  уносити  у  органску  сточарску  јединицу  до  31.  
децем�ра  2011.  године,  када  пилића  која  се  узгаја  у  органском  
узгоју  није  доступна  и  под  условом  да  су  релевантне  одред�е  
утврђене  у  Одјељцима  3  и  4.  поглавља  2  су  испоштовани.
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(а)

(д)  када  је  то  оправдано  за  употре�у  у  истраживањима,  тестирање  у  
малим  теренским  огледима  или  у  сврхе  очувања  сорте  које  
је  одо�рио  надлежни  орган  државе  чланице.

Овлашћења  из  првог  подстава  морају  �ити  јасно  назначена  у  
�ази  података  из  члана  48.

Врсте  наведене  у  Анексу  Кс  не  могу  �ити  предмет  одо�рења  у  
складу  са  ставом  1(�),  осим  ако  то  није  оправдано  неком  од  сврха  
наведених  у  ставу  5(д).

Специфични  про�леми  управљања  у  органском  сточарству

Завршна  фаза  това  одраслих  говеда  за  производњу  меса  може  се  
одвијати  у  затвореном  простору,  под  условом  да  тај  период  у  
затвореном  простору  не  прелази  једну  петину  њиховог  животног  
века,  а  у  сваком  случају  најдуже  три  месеца.

(ц)  употре�у  неорганске  сточне  хране  у  ограниченом  периоду  
иу  вези  са  одређеним  подручјем  од  стране  појединачних  
оператера,  када  се  изгу�и  производња  сточне  хране  или  када  
се  уведу  ограничења,  посе�но  као  резултат  изузетних  
метеоролошких  услова,  из�ијања  од  заразних  �олести,  
контаминације  токсичним  материјама  или  као  последица  
пожара;

ЕН

5.  Овлашћење  за  коришћење  семена  или  семенског  кромпира  који  
није  до�ијен  методом  органске  производње  може  се  дати  само  у  
следећим  случајевима:

Катастрофалне  околности

(а)  за  дату  врсту  када  иу  мери  у  којој  је  испуњен  услов  из  става  
5(а);

7.  Овлашћење  се  издаје  само  појединачним  корисницима  за  
једну  сезону  и  орган  или  тело  одговорно  за  издавање  одо�рења  
региструје  дозвољене  количине  семена  или  семенског  кромпира.

(ц)  када  сорта  коју  корисник  жели  да  до�ије  није  регистрована  у  
�ази  података  из  члана  48,  а  корисник  је  у  могућности  да  
докаже  да  ниједна  од  регистрованих  алтернатива  исте  врсте  
није  одговарајућа  и  да  је  стога  одо�рење  значајно  за  
његову  производњу;

6.  Овлашћење  се  издаје  пре  сетве  усева.

Служ�ени  лист  Европске  уније

Изузетна  правила  производње  која  се  односе  на  специфичне  
про�леме  управљања  у  органском  сточарству  у  складу  са  

чланом  22(2)(д)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

9.  Овлашћење  се  може  издати  само  током  периода  за  који  се  �аза  
података  ажурира  у  складу  са  чланом  49(3).

Одељак  4

у  случају  високог  морталитета  животиња  узрокованог  
здравственим  или  катастрофалним  околностима,  о�нављање  или  
реконституција  стада  или  јата  неорганским  животињама,  када  
животиње  које  се  узгајају  у  органском  узгоју  нису  доступне;

(а)  када  ниједна  врста  врсте  коју  корисник  жели  да  до�ије  није  
регистрована  у  �ази  података  из  члана  48;

Надлежни  орган  може  привремено  овластити:

(�)  за  дату  сорту  када  и  у  мери  у  којој  су  испуњени  услови  из  
става  5(ц).

3.  Врсте  за  које  је  утврђено  да  су  органски  произведено  семе  или  
семенски  кромпир  доступан  у  довољним  количинама  и  за  значајан  
�рој  сорти  у  свим  деловима  Заједнице  наведене  су  у  Анексу  Кс.

18.9.2008

Члан  46

Члан  47

8.  Изузетно  од  става  7,  надлежни  орган  државе  чланице  може  свим  
корисницима  дати  опште  овлашћење:

4.  Државе  чланице  могу  делегирати  одговорност  за  давање  
овлашћења  из  става  1(�)  на  другу  јавну  управу  под  њиховим  
надзором  или  на  контролна  тела  или  контролна  тела  из  члана  27.  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

Л  250/21

Изузетна  правила  производње  у  вези  са  катастрофалним  
околностима  у  складу  са  чланом  22(2)(ф)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  

834/2007

Одељак  3

(�)  у  случају  високог  морталитета  пчела  узрокованог  
здравственим  или  катастрофалним  околностима,  реконституција  
пчелињака  неорганским  пчелама,  када  органски  пчелињаци  
нису  доступни;

(�)  када  ниједан  до�ављач,  односно  оператер  који  продаје  семе  
или  семенски  кромпир  другим  оператерима,  није  у  могућности  
да  испоручи  семе  или  семенски  кромпир  пре  сетве  или  садње  
у  ситуацијама  када  је  корисник  наручио  семе  или  семенски  

кромпир  у  разумном  року;

(д)  прихрањивање  пчела  органским  медом,  органским  шећером  или  
органским  шећерним  сирупом  у  случају  дуготрајних  
ванредних  временских  услова  или  катастрофалних  околности  
које  ометају  производњу  нектара  или  медљике.
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( 17)  ОВ  Л  193,  20.7.2002,  стр.  1.

ГЛАВА  7

( 18)  ОВ  Л  193,  20.7.2002,  стр.  33.

2.  Свака  сорта  која  није  регистрована  у  �ази  података  сматраће  се  
недоступном  у  складу  са  чланом  45(5).

1.  Сорте  за  које  је  доступно  семе  или  семенски  кромпир  произведен  
методом  органске  производње  уписују  се  у  �азу  података  из  члана  
48.  на  захтев  до�ављача.

(ц)  учини  доступним  све  информације  које  се  захтевају  у  складу  
са  чланом  51.  ове  уред�е  и  о�авезује  се  да  ажурира  ове  
информације  на  захтев  менаџера  �азе  података  или  кад  год  
је  такво  ажурирање  неопходно  како  �и  се  о�ез�едило  да  
информације  остану  поуздане.

(�)  докаже  да  је  семе  или  семенски  кромпир  који  се  ставља  на  
тржиште  у  складу  са  општим  захтевима  који  се  примењују  на  
семе  и  семенски  кромпир;

Члан  51

Регистроване  информације

Измене  се  евидентирају  у  �ази  података.

18.9.2008

1.  Свака  држава  чланица  ће  о�ез�едити  да  се  успостави  
компјутеризована  �аза  података  за  попис  сорти  за  које  је  семе  
или  семенски  кромпир  до�ијен  методом  органске  производње  
доступан  на  њеној  територији.

Регистрација

(ф)  назив  и/или  кодни  �рој  контролног  органа  или  контролног  тела  
задуженог  за  контролу  оператера  како  је  наведено  у  члану  
27  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

доступан;

(�)  име  и  контакт  податке  до�ављача  или  његовог  представника;

(е)  датум  од  кога  ће  �ити  семе  или  семенски  кромпир

Л  250/22

Члан  48

1.  За  сваку  регистровану  сорту  и  за  сваког  до�ављача,  �аза  
података  из  члана  48.  садржи  најмање  следеће  информације:

(д)  земљу  или  регион  у  којем  је  сорта  тестирана  и  одо�рена  за  
потре�е  заједничких  каталога  сорти  пољопривредних  �иљних  
врста  и  врста  поврћа  како  је  дефинисано  у  Директивама  Савета  
2002/53/ЕЦ  о  заједничком  каталогу  сорти  пољопривредних  
�иљака  врсте  (17)  и  2002/55/ЕЦ  о  маркетингу  семена  поврћа  (18);

Услови  за  регистрацију

2.  Базом  података  ће  управљати  или  надлежни  орган  државе  чланице  
или  орган  или  тело  које  је  за  ову  сврху  одредила  држава  чланица,  
у  даљем  тексту  „менаџер  �азе  података“.  Државе  чланице  могу  
именовати  орган  или  приватно  тело  у  другој  земљи.

(ц)  простор  где  до�ављач  може  да  испоручи  семе  или  семенски  
кромпир  кориснику  у  уо�ичајеном  времену  потре�ном  за  
испоруку;

2.  Сна�девач  ће  одмах  о�авестити  менаџера  �азе  података  ако  
�ило  која  од  регистрованих  сорти  више  није  доступна.

По  одо�рењу  надлежног  органа,  појединачни  оператери  ће  чувати  
документоване  доказе  о  коришћењу  наведених  изузетака.  Државе  
чланице  ће  о�авестити  једна  другу  и  Комисију  о  изузецима  које  
су  одо�риле  према  тачки  (ц)  првог  подстава  у  року  од  1  месеца  од  
његовог  одо�рења.

ЕН

База  података

Члан  49

Члан  50

Служ�ени  лист  Европске  уније

2.  Менаџер  �азе  података  може,  уз  одо�рење  надлежног  органа  
државе  чланице,  да  од�ије  захтев  до�ављача  за  регистрацију  или  
да  из�рише  претходно  прихваћену  регистрацију  ако  до�ављач  не  
испуњава  услове  наведене  у  ставу  1.

3.  Свака  држава  чланица  о�авештава  Комисију  и  друге  државе  
чланице  о  органу  или  приватном  телу  које  је  одређено  за  
управљање  �азом  података.

База  података  о  семену

(а)  научни  назив  врсте  и  назив  сорте;

3.  Свака  држава  чланица  одлучује  у  ком  периоду  године  �аза  
података  тре�а  да  се  редовно  ажурира  за  сваку  врсту  или  групу  врста  
које  се  узгајају  на  њеној  територији.  База  података  садржи  
информације  у  вези  са  том  одлуком.

1.  За  регистрацију,  до�ављач  ће:

(а)  докаже  да  је  он  или  последњи  оператер,  у  случајевима  када  
до�ављач  ради  само  са  претходно  упакованим  семеном  или  
семенским  кромпиром,  �ио  подвргнут  систему  контроле  из  
члана  27.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007;
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ОЗНАЧАВАЊЕ

ГЛАВА  ИИИ

ПОГЛАВЉЕ  1

Члан  54 Лого  заједнице

Резиме  извештај

Члан  55

На  захтев  државе  чланице  или  Комисије,  детаљне  информације  
о  одо�рењима  издатим  у  појединачним  случајевима  �иће  
доступне  другим  државама  чланицама  или  Комисији.

Члан  53

1.  Навођење  кодног  �роја  контролног  органа  или  контролног  
тела  из  члана  24(1)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  834/2007  ће,

(д)  укупна  количина  укљученог  семена  или  семенског  кромпира;

ЕН

Информације  на  захтев

Лого  заједнице

Члан  58

(�)  о�разложење  за  одо�рење  назначено  позивањем  на  члан  
45(5)(а),  (�),  (ц)  или  (д);

1.  Органи  или  тела  именована  за  издавање  одо�рења  у  складу  
са  чланом  45.  региструју  сва  овлашћења  и  стављају  ове  
информације  на  располагање  у  извештају  надлежном  органу  
државе  чланице  и  менаџеру  �азе  података.

(д)  �ити  постављен  непосредно  испод  логотипа  Заједнице,  где  
се  лого  Заједнице  користи  у  о�ележавању.

Лого  Заједнице  ће  се  користити  у  складу  са  техничким  
правилима  репродукције  наведеним  у  Анексу  КСИ  ове  Уред�е.

(ц)  укључује  референтни  �рој  о  којем  одлучује  надлежни  
орган;  и

Служ�ени  лист  Европске  уније

Надлежни  орган  државе  чланице  ће,  пре  31.  марта  сваке  године,  
прикупити  извештаје  и  послати  Комисији  и  осталим  државама  
чланицама  з�ирни  извештај  који  о�ухвата  сва  овлашћења  
државе  чланице  из  претходне  календарске  године.  Извештај  
о�ухвата  податке  наведене  у  члану  54.  Подаци  се  о�јављују  
у  �ази  података  из  члана  48.  Надлежни  орган  може  поверити  
послове  прикупљања  извештаја  руководиоцу  �азе  података.

2.  За  одо�рења  у  складу  са  чланом  45(8),  извештај  садржи  
информације  из  тачке  (а)  другог  подстава  става  1.  овог  члана  
и  период  за  који  су  овлашћења  �ила  на  снази.

Члан  52

Годишњи  извештај

(�)  укључује  термин  који  успоставља  везу  са  методом  
органске  производње,  како  је  наведено  у  члану  23(1)

2.  Државе  чланице  ће  о�ез�едити  да  сви  корисници  из  става  1.  
�уду  о�авештени,  најмање  једном  годишње,  о  систему  и  
начину  до�ијања  информација  у  �ази  података.

Члан  57

Услови  за  коришћење  кодног  �роја  и  места  порекла

3.  Поред  информација  наведених  у  ставу  1,  �аза  података  садржи  
списак  врста  наведених  у  Анексу  Кс.

(ц)  укупан  �рој  одо�рења;

(а)  научни  назив  врсте  и  назив  сорте;

18.9.2008

Члан  56

Извештај  садржи,  за  сваку  врсту  на  коју  се  односи  одо�рење  у  складу  са  
чланом  45(5),  следеће  информације:

Л  250/23

1.  Информације  у  �ази  података  из  члана  48.  �иће  доступне  
путем  Интернета,  �есплатно,  корисницима  семена  или  
семенског  кромпира  и  јавности.  Државе  чланице  могу  одлучити  
да  сваки  корисник  који  је  пријавио  своју  активност  у  складу  
са  чланом  28(1)(а)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  може  до�ити,  на  
захтев,  извод  података  који  се  односе  на  једну  или  више  група  
врста  из  менаџер  �азе  података.

Свака  регистрација  може  �ити  подложна  наплати  накнаде,  која  
представља  трошак  уношења  и  одржавања  података  у  �ази  
података  из  члана  48.  Надлежни  орган  државе  чланице  одо�рава  
висину  накнаде  коју  наплаћује  управник.  �азе  података.

Приступ  информацијама

Котизација

У  складу  са  чланом  25(3)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  лого  
Заједнице  прати  модел  из  Прилога  КСИ  ове  Уред�е.

Уред�а  (ЕЗ)  �р.  834/2007;

(а)  почети  са  акронимом  који  идентификује  државу  чланицу  
или  трећу  земљу,  као  што  је  наведено  у  међународном  
стандарду  за  двословне  кодове  земаља  према  ИСО  3166  
(Кодови  за  представљање  назива  земаља  и  њихових  подела);

(е)  хемијски  третман  у  фитосанитарне  сврхе,  како  је  наведено  
у  члану  45(2).
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( 19)  ОЈ  Л  86,  6.4.1979,  стр.  30.

ПОГЛАВЉЕ  3

ПОГЛАВЉЕ  2

( 20)  СЛ  Л  125,  23.5.1996,  стр.  35.

Члан  60

Трговачке  марке  и  продајни  описи  који  носе  назнаку  из  члана  23(1)  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  могу  се  користити  само  ако  се  најмање  95%  
суве  материје  производа  састоји  од  сточне  хране  из  методе  органске  
производње. .

Услови  за  употре�у  индикација  на  прерађену  храну  за  животиње

Члан  61

Директива  79/373/ЕЕЦ  или  у  члану  5(1)(�)  Директиве  96/
25/ЕЦ  респективно;

Уред�а  (ЕЦ)  834/2007,  а  посе�но  са  чланом  14  (1)  (д)  (ив)  и  (в)  и  
чланом  18;

Производи  �иљног  порекла  у  конверзији

18.9.2008

Посе�ни  захтеви  за  о�ележавање  хране  за  животиње

(ии)  на  проценат  хране  за  животиње  из  производа  који  се  
претварају  у  органску  пољопривреду;

(е)  пропраћен  списком  имена  сточне  хране  из  производа  који  се  
претварају  у  органску  производњу.

(ц)

1.  Не  доводећи  у  питање  чланове  61  и  59,  други  став  ове  Уред�е,  
термини  из  члана  23(1)  Уред�е  (ЕЗ)  834/2007  могу  се  користити  за  
прерађену  храну  за  животиње  под  условом  да:

Други  специфични  захтеви  за  означавање

'могу  се  користити  у  органској  производњи  у  складу  са

(ц)  праћено,  у  истом  видном  пољу,  ознаком  тежине  суве  материје  
која  се  односи  на:

порекло;

жетва  је  испоштована;

Л  250/24

Директива  Савета  79/373/ЕЕЦ  (19)  или  у  члану  5(1)  од

Производи  �иљног  порекла  у  конверзији  могу  имати  ознаку  „производ  
који  се  претвара  у  органску  пољопривреду”  под  условом  да:

1.  Ознака  предвиђена  чланом  60  је:

Члан  59

Индикације  за  прерађену  сточну  храну

(�)  прерађена  храна  за  животиње  је  у  складу  са  одред�ама  овога

(�)  представљен  у  �оји,  формату  или  фонту  који  не  привлачи  више  
пажње  на  њега  него  на  опис  или  назив  хране  за  животиње  из  
члана  5(1)(а)

(иии)  на  проценат  хране  за  животиње  који  није  о�ухваћен  
тачкама  (и)  и  (ии);

(а)  прерађена  храна  за  животиње  је  у  складу  са  одред�ама  из

2.  Ознака  места  где  су  пољопривредне  сировине  од  којих  се  састоје  
производи  узгајане,  како  је  наведено  у  члану  24(1)(ц)  Уред�е  (ЕЗ)  
834/2007,  ставља  се  непосредно  испод  шифре.  �рој  из  става  1.

Члан  62
најмање  95%  суве  материје  производа  је  органско.

Уред�е  (ЕЦ)  834/2007  и  (ЕЦ)  889/2008'

ЕН

(и)  на  проценат  хране  за  животиње  из  методе  органске  производње;

(д)  пропраћен  списком  имена  хране  за  животиње  из  метода  органске  
производње;

Служ�ени  лист  Европске  уније

Директива  Савета  96/25/ЕЦ  (20);

Ово  поглавље  се  не  примењује  на  храну  за  кућне  љу�имце  и  храну  за  
крзнате  или  храну  за  животиње  аквакултуре.

(а)  одвојено  од  текста  из  члана  5

(ив)  до  укупног  процента  сточне  хране  за  пољопривреду

О�им,  употре�а  жигова  и  описи  продаје

Уред�а,  а  посе�но  са  члановима  22  и  26;

(а)  период  конверзије  од  најмање  12  месеци  пре

2.  Индикација  предвиђена  у  члану  60.  може  такође  �ити  праћена  
упућивањем  на  захтев  за  коришћење  хране  за  животиње  у  складу  са  
члановима  21.  и  22.

2.  У  складу  са  захтевима  наведеним  у  тачкама  (а)  и  (�)  става  1,  
следећа  изјава  је  дозвољена  у  случају  производа  који  
садрже  променљиве  количине  хране  за  животиње  из  метода  
органске  производње  и/или  сточне  хране  из  производа  у  
прелазак  на  органску  пољопривреду  и/или  неорганске  
материјале:
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КОНТРОЛЕ

ГЛАВА  ИВ

ПОГЛАВЉЕ  1

(а)  пун  опис  јединице  и/или  просторија  и/или

1.  Када  се  први  пут  имплементирају  контролни  аранжмани,  
оператер  ће  саставити  и  накнадно  одржавати:

(ц)  производ  садржи  само  један  �иљни  састојак  пољопривредног  
порекла;

Декларацију  предвиђену  у  првом  подставу  верификује  контролно  
тело  или  контролни  орган  који  издаје  извештај  којим  се  
идентификују  могући  недостаци  и  неусаглашености  са  правилима  
органске  производње.  Оператер  ће  супотписати  овај  извештај  и  
предузети  потре�не  корективне  мере.

(ц)  природа  операција  и  производа;

Модификација  контролних  аранжмана

2.  Контролни  орган  или  контролни  орган  може  узети  узорке  за  
испитивање  производа  који  нису  овлашћени  за  органску  производњу  
или  за  проверу  производних  техника  које  нису  у  складу  са  
правилима  органске  производње.  Узорци  се  такође  могу  узети  и  
анализирати  ради  откривања  могуће  контаминације  производима  
који  нису  одо�рени  за  органску  производњу.  Међутим,  таква  
анализа  се  спроводи  када  се  сумња  на  употре�у  производа  који  
нису  дозвољени  за  органску  производњу.

ЕН

2.  Опис  и  мере  из  става  1.  садржани  су  у  декларацији  коју  
потписује  одговорни  оператер.  Поред  тога,  ова  изјава  ће  садржати  
о�авезу  оператера:

(�)  Локација  просторија  и,  према  потре�и,  парцела  (подаци  
земљишне  књиге)  на  којима  се  о�ављају  послови;

(ф)  Назив  одо�реног  тела  коме  је  оператер  поверио  контролу  
над  својим  предузећем,  где  је  држава  чланица  применила  
систем  контроле  тако  што  је  одо�рила  таква  тела.

(�)  да  прихвати,  у  случају  кршења  или  неправилности,  спровођење  
мера  правила  органске  производње;

(ц)  мере  предострожности  које  тре�а  предузети  да  �и  се  смањио  
ризик  од  контаминације  недозвољеним  производима  или  
супстанцама  и  мере  чишћења  које  тре�а  предузети  на  
местима  складиштења  иу  целом  производном  ланцу  оператера.

(а)  да  о�авља  послове  у  складу  са  правилима  органске  производње;

(д)  О�авеза  оператера  да  изврши  операцију  у  складу  са  одред�ом  
утврђеном  у  Уред�и  (ЕЗ)

све  практичне  мере  које  тре�а  предузети  на  нивоу  јединице  и/
или  просторија  и/или  активности  како  �и  се  о�ез�едила  усклађеност  
са  правилима  органске  производње;

Контролне  посете

Служ�ени  лист  Европске  уније

(д)  ознака  је  повезана  са  кодним  �ројем  контролног  тела  или  
контролног  органа  како  је  наведено  у  члану  27(10)  
Уред�е  834/2007.

3.  За  примену  члана  28(1)  Уред�е  (ЕЗ)

Минимални  захтеви  контроле

активност;

време.

Контролни  аранжмани  и  предузимање  од  стране  оператера

Члан  64

(ц)  да  се  о�авезује  да  ће  писмено  о�авестити  купце  производа  
како  �и  се  о�ез�едило  да  се  из  ове  производње  уклоне  
индикације  које  се  односе  на  метод  органске  производње.

(�)  ознака  се  појављује  у  �оји,  величини  и  стилу  слова  који  
није  истакнутији  од  продајног  описа  производа,  цела  
ознака  мора  имати  исту  величину  слова;

1.  Контролни  орган  или  контролно  тело  ће  најмање  једном  
годишње  извршити  физички  преглед  свих  оператера.

18.9.2008

(е)  у  случају  пољопривредног  газдинства,  датум  када  је  
произвођач  престао  да  примењује  производе  који  нису  
одо�рени  за  органску  производњу  на  парцелама  у  питању;

По  потре�и,  опис  и  мере  предвиђени  у  првом  подставу  могу  �ити  
део  система  квалитета  који  је  успоставио  оператер.

(а)  Име  и  адресу  оператера;

Л  250/25

�р.  834/2007  и  ове  уред�е;

�р.  834/2007  оператер  је  дужан  да  надлежном  органу  о�авести  
следеће  информације:

(�)

Члан  63

Члан  65

Одговорни  оператер  ће  �лаговремено  о�авестити  контролно  
тело  или  контролно  тело  о  свакој  промени  у  опису  или  мерама  
из  члана  63.  и  у  почетним  контролним  аранжманима  из  чланова  
70,  74,  80,  82,  86  и  88.
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ПОГЛАВЉЕ  2

(д)  природу,  количине  и  примаоце  и,  где  су  различити,  купце,  осим  
крајњих  потрошача,  свих  производа  који  су  напустили  јединицу  
или  просторије  првог  примаоца  или  складишне  о�јекте;

Декларација  до�ављача

Приступ  о�јектима

Члан  67

1.  Залихе  и  финансијска  евиденција  се  чувају  у  јединици  или  
просторијама  и  омогућавају  оператеру  да  идентификује,  а  
контролном  органу  или  контролном  телу  да  провери: 2.  Поред  услова  из  става  1,  увозници  и  први  примаоци  достављају  

податке  о  увезеним  пошиљкама  из  члана  84.

1.  Потпуни  опис  јединице  из  члана  63(1)(а)  ће:

18.9.2008

Члан  66

(ц)  природу  и  количине  органских  производа  који  се  држе  у  складишту  
у  просторијама;

Контролни  аранжмани

Посе�ни  контролни  захтеви  за  �иљке  и  �иљне  производе  из  
фармске  производње  или  сакупљања

Документовани  докази

Л  250/26

(а)  да  контролном  органу  или  контролном  телу,  у  сврху  контроле,  
приступ  свим  деловима  јединице  и  свим  просторијама,  као  и  
рачунима  и  релевантним  пратећим  документима;

4.  Штавише,  контролни  орган  или  контролни  орган  врши  насумичне  
контролне  посете,  првенствено  ненајављене,  на  основу  опште  
процене  ризика  од  непоштовања  правила  органске  производње,  
узимајући  у  о�зир  најмање  резултате  претходних  контрола,  
количина  дотичних  производа  и  ризик  за  размену  производа.

(а)  до�ављач  и,  ако  је  другачије,  продавац  или  извозник  производа;

У  сврху  примене  члана  9(3)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  изјава  
продавца  да  испоручени  производи  нису  произведени  од  или  помоћу  
ГМО-а  може  следити  модел  који  је  дат  у  Анексу  КСИИИ  ове  Уред�е.

3.  Када  оператер  води  неколико  производних  јединица  у  истој  
о�ласти,  јединице  за  неорганске  производе,  заједно  са  складишним  
просторијама  за  улазне  производе,  такође  морају  �ити  предмет  
минималних  контролних  захтева.

Документарни  рачуни

Члан  69

2.  Документациони  рачуни  ће  такође  садржати  резултате  провере  при  
пријему  органских  производа  и  све  друге  информације  које  су  
потре�не  од  стране  контролног  органа  или  контролног  тела  у  циљу  
правилне  контроле.  Подаци  у  рачунима  морају  �ити  документовани  
одговарајућим  доказима.  Рачуни  ће  показати  равнотежу  између  
улаза  и  излаза.

3.  Након  сваке  посете  саставља  се  извештај  о  контроли,  који  
потписује  оператер  јединице  или  његов  представник.

ЕН

(ц)  достави,  на  захтев  контролног  органа  или  контролног  тела,  
резултате  својих  сопствених  програма  о�ез�еђења  квалитета.

У  сврху  примене  члана  29(1)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  контролни  
органи  и  контролна  тела  ће  користити  модел  документованог  доказа  
који  је  дат  у  Анексу  КСИИ  овој  Уред�и.

Члан  70

Служ�ени  лист  Европске  уније

(�)  пружи  контролном  органу  или  контролном  телу  све  информације  
које  су  разумно  неопходне  за  потре�е  контроле;

(�)  природу  и  количине  органских  производа  испоручених  јединици  
и,  где  је  релевантно,  свих  купљених  материјала  и  употре�у  
таквих  материјала,  и,  где  је  релевантно,  састав  мешавине  
хране  за  животиње;

1.  Оператер  ће:

(е)  у  случају  оператера  који  не  складишти  или  физички  не  рукује  
таквим  органским  производима,  природу  и  количине  органских  
производа  који  се  купују  и  продају,  и  до�ављачи,  а  где  су  
различити,  продавци  или  извозници  и  купци,  а  где  различити ,  
примаоци.

Члан  68

(�)  назначити  просторије  за  складиштење  и  производњу  и  земљишне  
парцеле  и/или  о�ласти  сакупљања  и,  где  је  применљиво,  
просторије  у  којима  се  одвијају  одређене  операције  прераде  
и/или  паковања;  и

(а)  �ити  састављен  чак  и  када  оператер  своју  активност  ограничава  
на  сакупљање  дивљих  �иљака;
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ПОГЛАВЉЕ  3

(а)

Члан  3(3)  усклађеност  са  одред�ама  правила  органске  производње;

Контролни  захтеви  за  стоку  и  сточне  производе  произведене  у  
сточарству

Комуникације

Сваке  године,  пре  датума  који  назначи  контролни  орган  или  контролно  
тело,  оператер  о�авештава  контролни  орган  или  контролно  тело  о  
свом  распореду  производње  �иљних  производа,  дајући  преглед  по  
парцелама.

Стока  се  трајно  идентификује  коришћењем  техника  прилагођених  
свакој  врсти,  појединачно  у  случају  великих  сисара  и  
појединачно  или  групно  у  случају  живине  и  малих  сисара.

(а)  за  животиње  које  стижу  на  газдинство:  порекло  и  датум  доласка,  
период  конверзије,  идентификациона  ознака  и  ветеринарски  
запис;

ЕН

Члан  71

Евиденција  о  �иљној  производњи  саставља  се  у  о�лику  регистра  и  
држи  на  располагању  контролним  органима  или  органима  у  сваком  
тренутку  у  просторијама  газдинства.  Поред  члана  71.  таква  
евиденција  мора  да  садржи  најмање  следеће  информације:

Члан  75

Неколико  производних  јединица  које  води  исти  оператер

план  управљања  за  сточарску  јединицу  органске  производње.

Члан  73

2.  Практичне  мере  из  члана  63(1)(�)  укључују:

(�)  у  погледу  употре�е  средстава  за  заштиту  �иља:  разлог  и  датум  
третмана,  врста  производа,  начин  третмана;

Евиденција  стоке

Служ�ени  лист  Европске  уније

Контролни  аранжмани

Члан  74

(�)  потпуни  опис  инсталација  за  складиштење

Евиденција  о  �иљној  производњи

(д)  у  погледу  жетве:  датум,  врста  и  количина  органске  или  претвор�ене  
�иљне  производње.

(а)

(�)  када  је  то  прикладно,  у  вези  са  ширењем  стајњака,  писани  
споразуми  са  другим  газдинствима  из

Идентификација  стоке

(ц)  навести  датум  последње  примене  на  парцелама  и/или  о�ластима  
за  прикупљање  производа,  чија  употре�а  није  у  складу  са  
правилима  органске  производње.

Када  оператер  води  неколико  производних  јединица  у  истој  о�ласти,  
јединице  које  производе  неорганске  усеве,  заједно  са  складишним  
просторијама  за  улазне  производе  на  фарми,  такође  подлежу  општим  и  
посе�ним  захтевима  контроле  утврђеним  у  Поглављу  1  и  овом  
поглављу  овог  Наслов.

Евиденција  о  стоци  се  саставља  у  о�лику  регистра  и  држи  на  
располагању  контролним  органима  или  органима  у  сваком  тренутку  у  
просторијама  газдинства.  Таква  евиденција  ће  пружити  потпун  опис  
система  управљања  стадом  или  стадом  који  садржи  најмање  следеће  
информације:

18.9.2008

потпуни  опис  о�јеката  за  стоку,  пашњака,  отворених  површина  
итд.  и,  где  је  применљиво,  просторија  за  складиштење,  паковање  
и  прераду  стоке,  сточних  производа,  сировина  и  инпута;

план  раз�ацивања  стајњака  усаглашен  са  контролним  органом  
или  органом,  заједно  са  потпуним  описом  површина  датих  за  
�иљну  производњу;

(ц)

Л  250/27

1.  Када  се  први  пут  примени  контролни  систем  који  се  посе�но  
примењује  на  сточарску  производњу,  пун  опис  јединице  из  члана  
63(1)(а)  укључује:

Члан  72

2.  У  случају  сакупљања  дивљег  �иља,  практичне  мере  наведене  у  
члану  63(1)(�)  укључују  све  гаранције  дате  од  трећих  страна  које  
оператер  може  да  о�ез�еди  да  �и  се  о�ез�едило  да  одред�е  
члана  12(2)  Уред�е  (ЕЦ)  �р.  834/2007  су  испоштовани.

(а)  у  погледу  употре�е  ђу�рива:  датум  примене,  врста  и  количина  
ђу�рива,  парцеле  у  питању;

сточно  ђу�риво.

Члан  76

(ц)  у  погледу  куповине  пољопривредних  инпута:  датум,  врста  и  
количина  купљеног  производа;
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ГЛАВА  4

У  случају  јединице  укључене  у  припрему  за  свој  рачун  или  за  
рачун  треће  стране,  и  укључујући  одређене  јединице  укључене  
у  паковање  и/или  препаковање  таквих  производа  или  јединице  
укључене  у  означавање  и/или  поновно  означавање  за  такве  
производе,  пуни  опис  јединице  из  члана  63(1)(а)  ће  показати  о�јекте  
који  се  користе  за  пријем,  прераду,  паковање,  о�ележавање  и  
складиштење  пољопривредних  производа  пре  и  после  операција  које  
се  тичу  њих,  као  као  и  процедуре  за  транспорт  производа.

3.  Кад  год  тре�а  да  се  користе  ветеринарски  медицински  производи,  
врста  производа,  укључујући  индикацију  активне  фармаколошке  
супстанце,  заједно  са  детаљима  о  дијагнози,  дози,  начину  примене,  
трајању  лечења  и  законском  период  повлачења  ће  �ити  јасно  
за�ележен  и  о�јављен  контролном  телу  или  органу  пре  него  што  
се  производи  пласирају  на  тржиште  као  органски  произведени.

Неколико  производних  јединица  које  води  исти  оператер

1.  Пчелар  доставља  контролном  органу  или  контролном  органу  карту  
у  одговарајућој  размери  која  наводи  локацију  кошница.  Када  се  не  
идентификују  површине  у  складу  са  чланом  13(2),  пчелар  ће  
контролном  органу  или  контролном  телу  доставити  одговарајућу  
документацију  и  доказе,  укључујући  одговарајуће  анализе  ако  
је  потре�но,  да  подручја  која  су  доступна  његовим  заједницама  
испуњавају  услове  прописане  овом  Уред�ом. .

2.  У  регистар  пчелињака  се  уписују  следећи  подаци  о  употре�и  
исхране:  врста  производа,  датуми,  количине  и  кошнице  у  којима  се  
користи.

(�)  што  се  тиче  стоке  која  напушта  газдинство:  старост,  �рој  грла,  
тежина  у  случају  клања,  идентификациона  ознака  и  одредиште;

Члан  77

Члан  80

18.9.2008

Члан  79

Специфичне  мере  контроле  пчеларства

ЕН

6.  Уклањање  надстрешница  и  вађење  меда  уписује  се  у  регистар  
пчелињака.

Члан  78

Служ�ени  лист  Европске  уније

(д)  што  се  тиче  хране  за  животиње:  врсту,  укључујући  додатке  храни,  
пропорције  различитих  састојака  о�рока  и  периоде  приступа  
зонама  сло�одног  узгоја,  периоде  пресељења  где  се  
примењују  ограничења;

(е)  у  погледу  превенције  и  лечења  �олести  и  ветеринарске  неге:  
датум  лечења,  детаљи  о  дијагнози,  доза;  врста  производа  за  
третман,  индикација  активних  фармаколошких  супстанци  
укључених  метода  лечења  и  ветеринарски  рецепт  за  
ветеринарску  негу  са  разлозима  и  периодима  каренце  који  се  
примењују  пре  него  што  се  сточарски  производи  могу  ставити  у  
промет  означени  као  органски.

Кад  год  се  користе  ветеринарски  медицински  производи,  информације  
у  складу  са  чланом  76(е)  морају  се  пријавити  контролном  органу  
или  телу  пре  него  што  се  стока  или  сточни  производи  пласирају  на  
тржиште  као  органски  произведени.  Стока  која  се  третира  мора  �ити  
јасно  идентификована,  појединачно  у  случају  великих  животиња;  
појединачно,  или  по  партијама,  или  по  кошницама,  у  случају  
живине,  малих  животиња  и  пчела.

Л  250/28

4.  Зона  у  којој  се  налази  пчелињак  региструје  се  заједно  са  
идентификацијом  кошница.  Контролни  орган  или  орган  о�авештава  се  о  
премештању  пчелињака  у  року  који  је  договорен  са  контролним  
органом  или  органом.

5.  Посе�на  пажња  ће  се  посветити  о�ез�еђивању  адекватног  вађења,  
о�раде  и  складиштења  пчеларских  производа.  Све  мере  за  испуњавање  
овог  захтева  �иће  за�ележене.

Када  оператер  управља  неколико  производних  јединица,  како  је  
предвиђено  у  члановима  17(1),  40  и  41,  јединице  које  производе  
неорганску  стоку  или  неорганске  сточарске  производе  такође  подлежу  
систему  контроле  како  је  утврђено  у  Поглављу  1.  и  ово  поглавље  овог  
наслова.

Контролни  захтеви  за  јединице  за  припрему  �иљних  и  сточарских  
производа  и  намирница  састављених  од  �иљних  и  сточних  

производа

Контролни  аранжмани

(ц)  детаље  о  свим  изгу�љеним  животињама  и  разлози  за  то;

Мере  контроле  ветеринарско-медицинских  производа  за  стоку
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ГЛАВА  6

ГЛАВА  5

Контролни  аранжмани

Ово  поглавље  се  примењује  на  све  оператере  укључене,  као  
увозник  и/или  као  први  прималац,  у  увоз  и/или  пријем,  за  свој  
рачун  или  за  рачун  другог  оператера,  органских  производа.

1.  У  случају  увозника,  пуни  опис  јединице  из  члана  63(1)(а)  
укључује  увозникове  просторије  и  његове  увозне  активности,  
наводећи  тачке  уласка  производа  у  Заједницу  и  све  други  о�јекти  
које  увозник  намерава  да  користи  за  складиштење  увезених  
производа  до  њихове  испоруке  првом  примаоцу.

Подаци  о  увезеним  пошиљкама

О�им

(а)

ЕН

(�)  све  детаље  које  контролно  тело  или  ауторитет  могу  разумно  имати

Члан  82

2.  У  случају  првог  примаоца,  потпуни  опис  јединице  из  члана  
63(1)(а)  показује  о�јекте  који  се  користе  за  пријем  и  
складиштење.

У  вези  са  пословима  који  су  уговорени  са  трећим  лицима,  потпуни  
опис  јединице  из  члана  63(1)(а)  укључује:

Контролни  орган  или  контролно  тело  проверава  документарне  
рачуне  из  члана  83.  ове  уред�е  и  сертификат  из  члана  33.  став  1.  
тачка  д)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  32(1)(ц)  последње  Уред�е.

Увозник  и  први  прималац  ће  водити  одвојену  евиденцију  залиха  и  
финансијске  евиденције,  осим  ако  не  послују  у  једној  јединици.

у  случају  производа  увезених  у  складу  са  чланом  33.  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  копију  потврде  о  инспекцији  
из  тог  члана.

Контролне  посете

Члан  86

Служ�ени  лист  Европске  уније

Заједница,  пружајући:

Контролни  захтеви  за  увоз  �иљака,  �иљних  производа,  стоке,  
сточних  производа  и  намирница  које  се  састоје  од  �иљних  и/или  

сточних  производа,  сточне  хране,  смеша  за  животиње  и  сточне  
хране  из  трећих  земаља

у  случају  производа  увезених  у  складу  са

Поред  тога,  декларација  из  члана  63(2)  ће  укључивати  о�авезу  
увозника  да  ће  о�ез�едити  да  сви  о�јекти  које  ће  увозник  
користити  за  складиштење  производа  �уду  подвргнути  контроли,  
коју  ће  извршити  �ило  контролно  тело  или  контрола.  или,  када  се  
ови  складишни  о�јекти  налазе  у  другој  држави  чланици  или  
региону,  од  стране  контролног  тела  или  органа  одо�реног  за  
контролу  у  тој  држави  чланици  или  региону.

Члан  83

захтевају,

(ии)

3.  Када  су  увозник  и  први  прималац  исто  правно  лице  и  послују  у  
једној  јединици,  извештаји  из  другог  подстава  члана  63(2)  могу  
�ити  формализовани  у  оквиру  једног  извештаја.

Члан  84

На  захтев  контролног  органа  или  контролног  тела,  достављају  се  
сви  детаљи  о  аранжманима  транспорта  од  извозника  у  трећој  земљи  
до  првог  примаоца  и  од  просторија  или  складишта  првог  примаоца  до  
примаоца  унутар  Заједнице.

Контролни  аранжмани

18.9.2008

(а)  име  и  адресу  првог  примаоца;

(и)

Када  увозник  о�авља  послове  увоза  у  различитим  јединицама  или  
просторијама,  он  ће  на  захтев  ставити  на  располагање  извештаје  
из  другог  подстава  члана  63(2)  ове  уред�е  за  сваки  од  ових  
о�јеката.

Л  250/29

Члан  81

На  захтев  контролног  органа  или  контролног  органа  увозника,  овај  
доставља  податке  из  става  1.  контролном  органу  или  контролном  
органу  првог  примаоца.

Увозник  ће  �лаговремено  о�авестити  контролни  орган  или  
контролни  орган  о  свакој  пошиљци  која  се  увози  у

Члан  85

члан  32  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  документовани  доказ  
из  тог  члана;

Документарни  рачуни

Захтјеви  контроле  за  јединице  које  се  �аве  производњом,  
припремом  или  увозом  органских  производа  и  које  су  
дјеломично  или  у  цијелости  уговориле  са  трећим  странама  

стварне  активности  о  којима  је  ријеч

списак  подизвођача  са  описом  њихових  активности  и  
назнаком  контролних  органа  или  органа  којима  они  
подлежу;
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ГЛАВА  8

ГЛАВА  7

налог.

1.  Пуни  опис  јединице  из  члана  63(1)(а)  наводи:

Члан  89

(ЕЦ)  �р.  834/2007;

Контролни  захтеви  за  јединице  које  припремају  сточну  храну

Члан  87

1.  Када  оператер  сматра  или  сумња  да  производ  који  је  произвео,  
припремио,  увезао  или  који  је  до�ио  од  другог  оператера  није  у  
складу  са  правилима  органске  производње,  он  ће  покренути  поступке  
или  за  повлачење  из  овог  производа  �ило  каквог  позивања  на  
методом  органске  производње  или  за  одвајање  и  идентификацију  
производа.  Он  га  може  ставити  у  прераду  или  паковање  или  у  промет  
тек  након  отклањања  те  сумње,  осим  ако  се  ставља  у  промет  �ез  
назнаке  која  се  односи  на  метод  органске  производње.

18.9.2008

Контролни  аранжмани

Члан  91

3.  Контролни  орган  или  контролно  тело  користиће  ове  мере  да  изврши  
општу  процену  ризика  који  прате  сваку  припремну  јединицу  и  да  
изради  план  контроле.  Овај  план  контроле  ће  о�ез�едити  
минималан  �рој  насумичних  узорака  у  зависности  од  потенцијалних  
ризика.

О�им

(ц)  о�јекте  који  се  користе  за  складиштење  производа  за  чишћење  и  
дезинфекцију;

2.  Мере  које  тре�а  предузети  од  стране  оператера,  како  је  
наведено  у  члану  63(1)(�),  како  �и  се  гарантовала  усклађеност  
са  правилима  органске  производње,  укључују  назнаке  мера  из  
члана  26.

Л  250/30

све  практичне  мере,  укључујући,  између  осталог,  
одговарајући  систем  документарних  рачуна,  које  тре�а  
предузети  на  нивоу  јединице  како  �и  се  осигурало  да  се  
производи  које  оператер  ставља  на  тржиште  могу  пратити  до,  
према  потре�и,  њихових  до�ављача,  продаваца,  примаоци  и  купци.

Документарни  рачуни

Контролна  посета  из  члана  65.  о�ухвата  потпуни  физички  преглед  
свих  просторија.  Штавише,  контролни  орган  или  контролно  тело  вршиће  
циљане  посете  на  основу  опште  процене  потенцијалних  ризика  од  
непоштовања  правила  органске  производње.

(а)  о�јекте  који  се  користе  за  пријем,  припрему  и  складиштење  
производа  намењених  за  сточну  храну  пре  и  после  операција  
које  се  на  њих  односе;

(д)  где  је  потре�но,  опис  крмне  мешавине  коју  оператер  намерава  
да  произведе,  у  складу  са  чланом  5(1)(а)  Директиве  79/373/ЕЕЦ,  
и  врсте  или  класе  стоке  за  које  је  смеша  намењена  је  храна  
за  животиње;

Контролне  посете

Све  просторије  које  оператер  користи  за  о�ављање  својих  активности  
могу  се  провјеравати  онолико  често  колико  су  присутни  ризици

Мере  у  случају  сумње  на  повреде  и  неправилности

(�)  писмени  споразум  подизвођача  да  ће  њихово  држање  �ити  
подвргнуто  режиму  контроле  из  Наслова  В  Уред�е

2.  Када  контролни  орган  или  контролно  тело  има  основану  сумњу  да  
оператер  намерава  да  стави  на  тржиште  производ  који  није  у  складу  
са  правилима  органске  производње,  али  има  референцу  на  метод  
органске  производње,  овај  контролни  орган  или  контролни  орган  може

ЕН

Прекршаји  и  размена  информација

Члан  90

Члан  88

Служ�ени  лист  Европске  уније

За  потре�е  правилне  контроле  пословања,  документациони  
о�рачуни  из  члана  66.  садрже  податке  о  пореклу,  природи  и  
количинама  сточне  хране,  адитива,  продаје  и  готових  производа.

Ово  поглавље  се  примењује  на  сваку  јединицу  укључену  у  
припрему  производа  из  члана  1(2)(ц)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  за  
свој  рачун  или  у  име  треће  стране.

(ц)

(�)  о�јекте  који  се  користе  за  складиштење  других  производа  који  се  користе  за  

припрему  хране  за  животиње;

Контролно  тело  или  орган  ће  о�ратити  посе�ну  пажњу  на  критичне  
контролне  тачке  које  су  назначене  за  оператера,  у  циљу  
утврђивања  да  ли  се  радње  надзора  и  провере  о�ављају  исправно.

(е)  где  је  потре�но,  назив  сточне  хране  коју  оператер  намерава  
да  припреми.

У  случају  такве  сумње,  оператер  ће  одмах  о�авестити  контролни  
орган  или  орган.  Контролно  или  контролно  тело  може  захтевати  да  се  
производ  не  може  стављати  у  промет  са  назнакама  које  се  односе  на  
метод  органске  производње  све  док  се  на  основу  информација  
до�ијених  од  оператера  или  из  других  извора  не  увери  да  је  сумња  
отклоњена.
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ПРЕНОС  ИНФОРМАЦИЈА  КОМИСИЈИ,

ПОГЛАВЉЕ  1

ПРЕЛАЗНЕ  И  ЗАВРШНЕ  ОДРЕДБЕ

НАСЛОВ  В (а)  пре  1.  јануара  2009.  године,  информације  из  ч

2.  Статистичке  информације  из  става  1.  о�ухватају,  посе�но  
следеће  податке:

3.  За  пренос  статистичких  информација  наведених  у  ставовима  1  
и  2,  државе  чланице  ће  користити  јединствену  улазну  тачку  
коју  о�ез�еђује  Комисија  (Еуростат).

компјутерски  систем  који  омогућава  електронску  размену  
докумената  и  информација  које  Комисија  (Еуростат)  ставља  на  
располагање  пре  1.  јула  сваке  године.

Члан  92

(ц)  пре  1.  јула  сваке  године,  све  остале  информације  које  су  
потре�не  или  потре�не  у  складу  са  овом  Уред�ом.

ЕН

(д)  податке  о  органској  индустријској  производњи  по  врстама

Остале  информације

1.  Када  оператера  и  његове  подизвођаче  проверавају  различити  
контролни  органи  или  контролна  тела,  изјава  из  члана  63(2)  
укључује  споразум  оператера  у  његово  име  и  у  име  његових  
подизвођача,  да  различита  контролна  тела  или  контролни  органи  
могу  размењивати  информације  о  пословима  под  њиховом  контролом  
ио  начину  на  који  се  ова  размена  информација  може  спровести.

Члан  35(�)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  у  погледу  контролних  
органа  и  тела  одо�рених  31.  децем�ра  претходне  године,

1.  Државе  чланице  достављају  Комисији  годишње  статистичке  
информације  о  органској  производњи  из  члана  36.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007  користећи

Служ�ени  лист  Европске  уније

(ц)  �рој  органске  стоке  и  органске  животињске  производе;

(а)  �рој  органских  произвођача,  прерађивача,  увозника  и  извозника;

Размена  информација

Члан  35(а)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  после  сваке  измене  
када  се  то  појави;

Статистичке  информације

активности.

1.  Државе  чланице  достављају  Комисији  следеће  информације  
користећи  компјутерски  систем  који  омогућава  електронску  
размену  докумената  и  информација  које  је  Комисија  (ГД  за  
пољопривреду  и  рурални  развој)  ставила  на  располагање  за  
информације  које  нису  статистичке:

Преношење  информација  Комисији

захтевају  да  оператер  не  сме  привремено  да  пласира  производ  са  
овом  референцом  у  временском  периоду  који  одреди  то  контролно  
тело  или  контролно  тело.  Пре  доношења  такве  одлуке,  контролни  
орган  или  контролни  орган  ће  дозволити  оператеру  да  коментарише.  
Ова  одлука  ће  �ити  допуњена  о�авезом  да  се  из  овог  производа  
повуче  свако  позивање  на  метод  органске  производње  ако  је  
контролни  орган  или  контролни  орган  сигуран  да  производ  не  испуњава  
услове  органске  производње.

18.9.2008

3.  Државе  чланице  ће  предузети  све  мере  и  санкције  које  су  
потре�не  да  спрече  лажну  употре�у  индикација  наведених  
у  Глави  ИВ  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  Глави  ИИИ  и/или  Анексу  
КСИ  ове  Уред�е.

Члан  94

Л  250/31

Међутим,  ако  се  сумња  не  потврди  у  наведеном  року,  одлука  из  става  
1.  укида  се  најкасније  до  истека  тог  рока.  Оператер  ће  у  потпуности  
сарађивати  са  контролним  органом  или  органом  у  решавању  сумње.

2.  Када  држава  чланица  пронађе  неправилности  или  кршења  у  вези  са  
применом  ове  Уред�е  у  производу  који  долази  из  друге  државе  
чланице  и  који  има  ознаке  како  је  наведено  у  Глави  ИВ  Уред�е  
(ЕЗ)  �р.  834/2007  и  Глави  ИИИ  и/или  Анексу  КСИ  ове  уред�е,  
о�авештава  државу  чланицу  која  је  именовала  контролно  тело  или  
контролно  тело  и  о  томе  Комисију.

(�)  производњу  органских  усева  и  површине  усева  под  конверзијом  и  
под  органском  производњом;

(�)  до  31.  марта  сваке  године,  информације  из  ч

4.  Одред�е  које  се  односе  на  карактеристике  статистичких  
података  и  метаподатака  �иће  дефинисане  у  контексту  
Статистичког  програма  Заједнице  на  основу  модела  или  
упитника  који  су  доступни  путем  система  из  става  1.

2.  Подаци  се  саопштавају,  уносе  и  ажурирају  у  систему  из  става  1.  
под  одговорношћу  надлежног  органа  из  члана  35.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
834/2007,  од  стране  самог  органа  или  органа.  коме  је  та  функција  
делегирана.

Члан  93

Machine Translated by Google



ПОГЛАВЉЕ  2

3.  За  прелазни  период  који  истиче  31.  децем�ра  2010.  завршна  фаза  
това  оваца  и  свиња  за  производњу  меса  како  је  наведено  у  тачки  8.3.4  
Анекса  ИБ  Уред�е  (ЕЕЗ)

Члан  96

6.  За  потре�е  члана  12(1)(ј)  Уред�е  (ЕЗ)

5.  Док  се  не  укључе  детаљна  правила  прераде  хране  за  кућне  
љу�имце,  национална  правила  или  у  недостатку  истих,  примењују  се  
приватни  стандарди  које  су  прихватиле  или  признале  државе  чланице.

Прелазне  мере

8.  За  прелазни  период  који  истиче  1.  јула  2010.  године,  оператери  
могу  наставити  да  користе  у  означавању  одред�е  прописане  Уред�ом  
(ЕЕЗ)  �р.  2092/91  за:

18.9.2008

Прелазне  и  завршне  одред�е

10.  Материјал  за  паковање  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЕЗ)

2092/91  ће  се  тумачити  као  упућивање  на  ову  уред�у  и  читаће  се  
у  складу  са  та�елом  корелације  у  Прилогу  КСИВ.

�р.  1452/2003  се  стављају  ван  снаге.

(ии)  кодни  �рој  и/или  назив  контролног  органа  или  контролног  органа.

Уред�е  (ЕЕЗ)  �р.  207/93,  (ЕЗ)  �р.  223/2003  и  (ЕЗ)

Л  250/32

�р.  207/93  може  се  сматрати  одо�реним  у  складу  са  овом  Уред�ом.

834/2007  и  до  укључивања  посе�них  супстанци  у  складу  са  чланом  
16(ф)  те  уред�е,  могу  се  користити  само  производи  одо�рени  од  стране  
надлежних  органа.

1.  За  прелазни  период  који  истиче  31.  децем�ра  2010.  године,  
говеда  се  могу  везати  у  зградама  које  су  већ  постојале  пре  
24.  августа  2000.  године,  под  условом  да  се  о�ез�еди  редовна  
веж�а  и  да  се  узгој  одвија  у  складу  са  захтевима  за  до�ро�ит  
животиња  са  удо�ним  површинама,  као  и  индивидуалним  
управљањем  и  под  условом  да  је  надлежни  орган  одо�рио  ову  
меру.  Надлежни  орган  може  наставити  да  одо�рава  ову  меру  на  
захтев  појединачних  оператера  за  њену  примену  у  
ограниченом  периоду  до  31.  децем�ра  2013.  године,  под  
додатним  условом  да  се  контролне  посете  из  члана  65.  став  1.  
спроводе  најмање  два  пута  дневно.  године.

2092/91  се  могу  одвијати  у  затвореном  простору  под  условом  да  се  
контролне  посете  из  члана  65(1)  спроводе  најмање  два  пута  годишње.

Члан  95

2092/91  може  наставити  да  се  користи  за  производе  који  се  стављају  
на  тржиште  под  условима  који  се  односе  на  органску  производњу  до  1.  
јануара  2012.  године,  ако  је  производ  у  супротном  усаглашен  са  
захтевима  Уред�е  (ЕЗ)  834/2007.

4.  Кастрација  прасади  се  може  вршити  �ез  примене  анестезије  и/или  
аналгезије  током  прелазног  периода  који  истиче  31.  децем�ра  
2011.  године.

3.  Одред�е  које  се  односе  на  карактеристике  података  и  
метаподатака  дефинишу  се  на  основу  модела  или  упитника  који  
су  доступни  путем  система  из  става  1.

ЕН

9.  Залихе  производа  произведених,  упакованих  и  о�ележених  пре  1.  
јануара  2009.  године  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЕЦ)  �р.  2092/91  могу  
наставити  да  се  стављају  на  тржиште  под  условима  који  се  односе  на  
органску  производњу  док  се  залихе  не  потроше.

Позивање  на  укинуте  уред�е  и  на  Уред�у  (ЕЕЗ)

Служ�ени  лист  Европске  уније

Међутим,  овлашћења  издата  у  складу  са  чланом  3(6)  претходне  
Уред�е  престају  да  важе  31.  децем�ра  2009.  године.

2.  Надлежни  орган  може  одо�рити,  за  прелазни  период  који  
истиче  31.  децем�ра  2010.  године,  изузетке  у  вези  са  
условима  смештаја  и  густином  сточног  фонда  који  се  
одо�равају  сточарским  газдинствима  на  основу  дерогације  
предвиђене  делом  Б,  став  8.5.1  Анекса  И.  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  
�р.  2092/91.  Оператери  који  имају  користи  од  овог  продужења  
достављају  план  контролном  органу  или  контролном  телу,  
који  садржи  опис  аранжмана  који  имају  за  циљ  да  о�ез�еде  
усклађеност  са  одред�ама  правила  органске  производње  до  
краја  прелазног  периода.  Надлежни  орган  може  наставити  да  
одо�рава  ову  меру  на  захтев  појединачних  оператера  за  
њену  примену  у  ограниченом  периоду  до  31.  децем�ра  2013.  
године,  под  додатним  условом  да  се  контролне  посете  из  
члана  65.  став  1.  спроводе  најмање  два  пута  дневно.  године.

7.  Одо�рења  за  неорганске  састојке  пољопривредног  порекла  издата  
од  стране  држава  чланица  према  Уред�и  (ЕЕЗ)

Укидање

(и)  систем  за  израчунавање  процента  органских  састојака  хране;

Machine Translated by Google



Марианн  ФИСЦХЕР  БОЕЛ

Члан  97

Ступање  на  снагу  и  примена

Ова  уред�а  ступа  на  снагу  седмог  дана  од  дана  о�јављивања  у  Служ�еном  листу  Европске  уније.

Сачињено  у  Бриселу  5.  септем�ра  2008.

Л  250/33ЕН18.9.2008 Служ�ени  лист  Европске  уније

Међутим,  став  2(а)  члана  27  и  члан  58  примењују  се  од  1.  јула  2010.  године.

Ова  Уред�а  је  о�авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.

Примењује  се  од  1.  јануара  2009.  године.

Члан  Комисије

За  Комисију

Machine Translated by Google



Производ  до�ијен  од  мешавине  �иљних  материја,  који

Максимална  концентрација  у  мг/кг  суве  материје  од

За�рањено  фа�ричко  пољопривредно  порекло

0,4;  хром  (укупно):  70;  хром  (ВИ):  0

АНЕКС  И

Дејецта  од  црва  (вермикомпост)  и

о�рок  од  копита

Течни  животињски  измет

живинско  ђу�риво

Производи  или  нуспроизводи  животињског  порекла

раз�лаживање

ар�орикултура,  расадник)

о�рок  од  ри�е

који  је  подвргнут  компостирању  или  анаеро�ном

Отпаци  културе  гљива

�иљне  материје  (животињске  постељине).

Производ  до�ијен  од  извора  одвојеног  кућног  отпада,

Тресет

Производ  који  се  састоји  од  мешавине  животињских  измета  и

�иљна  материја

млечни  производи

А

0,7;  �акар:  70;  никл:  25;  олово:  45;  цинк:  200;  жива:

А

производи  овог  прилога

крвног  о�рока

вуне

Осушени  и  дехидрирани  стајњак

Само  када  се  производи  у  затвореној  и  надгледаној  колекцији

А

Употре�а  ограничена  на  хортикултуру  (�аштанство,  цвећарство,

А

Користите  након  контролисане  ферментације  и/или  одговарајуће

о�рок
коштано  �рашно  или  дежелатинизована  кост

Дворишно  ђу�риво

Компостирано  или  ферментисано  домаћинство

А

коса

Максималне  концентрације  у  мг/кг  суве  материје:  кадмијум:

Компостирана  или  ферментисана  мешавина  од

За�рањено  фа�ричко  пољопривредно  порекло

А

перје,  коса  и  'цхикуетте'  о�рок

А

Само  �иљни  и  животињски  отпад  из  домаћинства

А

гу�љење

ферментација  за  производњу  �иогаса

укључујући  живинско  ђу�риво  и  
компостирано  ђу�риво  са  фарме

Компостирани  животињски  измет,

А

подвргнути  компостирању  или  анаеро�ним

Ђу�рива  и  регенератори  земљишта  из  члана  3(1)

инсекти

рог  �рашна

Сложени  производи  или  производи  који  садрже  
само  материјале  наведене  у  наставку:

А

крзно

систем,  прихваћен  од  стране  државе  чланице

Гуано

порекло  као  доле:

За�рањено  фа�ричко  пољопривредно  порекло

Почетни  састав  подлоге  ће  �ити  ограничен  наА

месни  о�рок

За�рањено  фа�ричко  пољопривредно  порекло

ферментација  за  производњу  �иогаса

хром  (ВИ):  0

Служ�ени  лист  Европске  уније 18.9.2008ЕНЛ  250/34

Б:  одо�рен  према  Уред�и  (ЕЦ)  �р.  834/2007

Име

О:  одо�рено  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  и  пренесено  чланом  16(3)(ц)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Белешка:

Опис,  композициони  захтеви,  услови  за  употре�уОвлашћење
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Само  ископана  соНатријум  хлорид

А

Елементарни  сумпор

Производ  како  је  наведено  у  тачки  7  Анекса  ИА.2.  то  Регулатион

А

А

Алуминијум-калцијум  фосфат

Само  природног  порекла

Морске  алге  и  производи  од  морских  алги

Производи  наведени  у  тачки  1  Анекса  ИА.2.  оф

Дрво  није  хемијски  третирано  након  сече

Камено  �рашно  и  глине

Магнезијум  и  калцијум  кар�онат

А

2003/2003,

7

2003/2003

А

Производ  до�ијен  од  сирове  калијумове  соли  физичким

А

млевење

Уред�а  2003/2003
Сирова  калијумова  со  или  каинит

(и)  физички  процеси  укључујући  дехидрацију,  замрзавање  и

Уред�а  2003/2003

А

производње

Од  дрвета  које  није  хемијски  третирано  након  сече

А

Калцијум  сулфат  (гипс)

Употре�а  ограничена  на  основна  земљишта  (пХ  >  7,5)

А

нпр.  магнезијска  креда,  млевени  магнезијум,  кречњак

Пронађен  нуспроизвод  вакуумске  производње  соли  из  слане  воде

(иии)  ферментација

Пиљевина  и  ивер

Дрог  и  екстракт  мрље

А

Раствор  калцијум  хлорида

А

Меки  млевени  камени  фосфат

мелиорант,  (маерл),  фосфатна  креда)

Примери:  �рашно  за  колаче  од  уљаних  семена,  какао  љуске,  сладовине

Производ  како  је  наведено  у  тачки  6  Анекса  ИА.2.  Уред�е

Производи  како  је  наведено  у  тачки  1  Анекса  ИД.  Уред�е

у  планинама

од  калцијума

А

Што  се  тиче  директно  до�ијених  од:

Основна  шљака

Производи  наведени  у  тачки  1  Анекса  ИА.3.  оф

Индустријски  креч  од  вакуумске  соли

Неоргански  микронутријенти  наведени  у  делу  Е  Анекса  И

А

Само  природног  порекла

Дрво  није  хемијски  третирано  након  сече

порекло  за  ђу�рива

2003

А

Нуспроизвод  производње  шећера  из  шећерне  репе

решење

соли

Магнезијум  сулфат  (кизерит)

А

Дрвени  пепео

(креда,  лапор,  млевени  кречњак,  �ретонски

Савет  (1 )  који  се  односи  на  ђу�рива  

Садржај  кадмијума  мањи  или  једнак  90  мг/кг  П205

(ЕЦ)  �р.  2003/2003  Европског  парламента  и  од

А

Калцијум  кар�онат

А

А

А

Фолијарно  третирање  ста�ала  ја�уке,  након  идентификације  дефицита

А

Уред�а  2003/2003

Индустријски  креч  из  производње  шећера

Микроелементи

Компостирана  кора

Остатак  амонијума  је  искључен

Само  природног  порекла

А

Садржај  кадмијума  мањи  или  једнак  90  мг/кг  П205

,

Производи  и  нуспроизводи  �иљака

Производи  како  је  наведено  у  Анексу  ИД.3  Уред�е  2003/

Калијум  сулфат,  могуће  да  садржи  
магнезијумову  со

Само  природног  порекла

(ии)  екстракција  са  водом  или  воденим  киселим  и/или  алкалним  раствором

процес  екстракције,  који  може  да  садржи  и  магнезијум

А

1

Опис,  композициони  захтеви,  услови  за  употре�уИмеОвлашћење

)  СЛ  Л  304,  21.11.2003.,  стр.  1.(

Л  250/35ЕН18.9.2008 Служ�ени  лист  Европске  уније
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А

А

А

Инсектицид

Хидролизовани  протеини.

Ротенон  екстрахован  из  Деррис  спп.А

гљиве)

А

Средство  за  о�резивање

Фунгицид

Инсектицид

4.  Супстанце  које  се  користе  у  замкама  и/или  дозаторима

1.  Супстанце  �иљног  или  животињског  порекла

Желатин

А

Инсектицид

Инсектицид,  акарицид,  фунгицид  и  инхи�итор  клијања.

Квасија  екстрахована  из  Куассиа  амара

Привлачан,  само  у  замкама

Пестициди  —  средства  за  заштиту  �иља  из  члана  5(1)

Азадирахтин  екстрахован  из  Азадир-ацхта  
индица  (дрво  Неем)

и  Лонцхоцарпус  спп.  и  терфрозију

уље  кима).

Атрактант,  само  у  одо�реним  апликацијама  у  ком�инацији

Микроорганизми  (�актерије,  вируси  иА

Спиносад

паразитоиди  и  да  се  минимизира  ризик  од  развоја

Диамонијум  фосфат

А

са  другим  одговарајућим  производима  са  ове  листе

3.  Супстанце  које  производе  микроорганизми

Пиретрини  екстраховани  из  Цхрисантхе-мум  
цинерариаефолиум

спп.

отпор

Инсектицид

Лецитин

Пчелињи  восак

Инсектицид

2.  Микроорганизми  који  се  користе  за  �иолошку  контролу  штеточина  и  �олести

А

Инсектицид,  репелент

А

А

Само  тамо  где  се  предузимају  мере  да  се  ризик  за  кључ  минимизира

А

АНЕКС  ИИ

Биљна  уља  (нпр.  уље  нане,  уље  �ора,
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Белешка:

Овлашћење

О:  одо�рено  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  и  пренесено  чланом  16(3)(ц)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�у

Овлашћење

Б:  одо�рен  према  Уред�и  (ЕЦ)  �р.  834/2007

Овлашћење

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�у

Овлашћење

Име

Име

Име

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�у

Име

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�у
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Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�уОвлашћење Име

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�у

Име

Овлашћење

Опис,  композициони  захтев,  услови  за  употре�уОвлашћење

Име

Опис,  композициони  захтеви,  услови  за  употре�уИмеОвлашћење
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А

гвожђе  фосфат  (гвожђе  (ИИИ)  ортофосфат)

Дегреенирање  �анана,  кивија  и  какија;  Дегреенирање  цитруса

Фунгицид

Калијумова  со  масних  киселина  (меки  сапун)

Калијум  перманганат

Пиретроиди  (само  делтаметрин  или

�акар  сулфат,  �акров  оксид,  �акар

Фунгицид,  �актерицид;  само  у  воћкама,  маслинама  и

галлигена

Феромони

А

Фунгицид,  акарицид,  репелент

из  претходног  става  предвидети  да  6  кг  �акра

Кречни  сумпор  (калцијум  полисулфид)

А

За  вишегодишње  усеве,  државе  чланице  могу,  одступајући

Калијум  алуминијум  (алуминијум-сулфат)  
(калинит)

против  Бацтроцера  олеае  и  Цератитис  цапитата  Виед.

А

Етилен

Калијум  �икар�онат

Бакар  у  о�лику  �акар  хидроксида,  �акар  
оксихлорида,  (тро�азни)

А

А

7.  Друге  супстанце

А

који  се  састоји  од  те  године  и  од  четири  претходне  године

Фунгицид,  инсектицид,  акарицид

Само  у  воћкама,  укључујући  расаднике,  за  контролу  Нецтриа

инхи�иција  код  кромпира  и  лука

�анане);

А

Репелент

Сумпор

Инсецтициде;  само  у  замкама  са  специфичним  атрактантима;  само

Спречавање  зрења  �анана

до  6  кг  �акра  по  ха  годишње

А

октаноат

А

Молусцицид

дозатори

Минерална  уља

А

просечна  количина  која  се  стварно  користи  у  периоду  од  5  година

Фунгицид

оштећења  у  цитрусима;  Цветна  индукција  ананаса;  ницање

само  код  воћака,  винове  лозе,  маслина  и  тропских  усева  (нпр

6.  Остале  супстанце  из  традиционалне  употре�е  у  органској  пољопривреди

воће  само  као  део  стратегије  за  превенцију  винске  мушице

Инсектицид,  фунгицид;

А

Инсектицид

Кварцни  песак

лам�дацихалотрин)

Фунгицид.

не  прелази  6  кг

Инсектицид,  акарицид

винове  лозе.

А

А

Атрактант;  ометач  сексуалног  понашања;  само  у  замкама  и

Парафинско  уље

А

5.  Препарати  за  површинско  расипање  између  гајених  �иљака

граница  може  �ити  прекорачена  у  датој  години  под  условом  да  се

Калцијум  хидроксид

Machine Translated by Google



само)

4  �ројлера  и  �исерке

Прасади

заједничко  гнездо

2,5

0,35  јагњетина/јаре

ДОДАТАК  ИИИ

премашила

Товне  свиње

1,9

100  кг

до  200

15  гусака

Свиње  за  легло

3

2,5

2.  Живина

Товна  живина  (ин

Бикови  за  приплод

0,8

Краве  музаре

до  110

живина

1

гнездо  или  у  случају

1,5

1,5  овца/коза

граница  од  170  кг  Н/ха/год  није

3,7  са  минимално  0,75  м2 /

до  40  дана

6  мушко

жива  тежина/м2

до  100

4,5

0,6

10  ћуретина

0,5

0,4

1.  Говеда,  копитари,  овце,  козе  и  свиње

1,9

услуга:  10  м2 /нераст

120  цм2 /птица

Ако  се  оловке  користе  за  природне

6

до  85

1  м2 /100  кг

18  7  кока  носиља  пер

гвинеја

30

0,8

до  350

У  свим  горе  наведеним  врстама

10  са  максималном  

тежином  од  21  кг

1,3

и  копитари

6

Н/ха/година  није  прекорачена

4,5  патке

2,5

до  30  кг

врсте  производње  из  члана  10(4)

4,0

7,5  крмача

преко  40  дана  и  више

Минималне  површине  у  затвореном  и  на  отвореном  и  друге  карактеристике  становања  у  различитим  врстама  и

1,1

Кокошке  носиље

до  50

8,0

преко  350

20  (за

10

0,6

2,5  женско

5  са  минимумом

Крмаче  за  прасење  са  прасићима  горе

фиксно  кућиште)

1,1

Приплодни  и  тов  говеда

Овце  и  козе

4,  под  условом  да  је  ограничење  од  170  кг  од
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М2 /глав

Индоорс  ареа

(нето  површина  доступна  животињама)

(нето  површина  доступна  животињама)

Нема  животиња/м2

Индоорс  ареа

Минимална  жива  тежина

Оутдоорс  ареа

центиметар

смуђ/

(кг)

(м2  површине  доступне  у  ротацији/глава)
гнездо

Оутдоорс  ареа

животиња

(простор  за  веж�ање,  искључујући  пашњаке)

М2 /глав
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Тов  живине  у  
покретном  смештају

16  (1 )  у  
покретним  
живинарницама  са  највише

2,5,  под  условом  да  се  не  прекорачи  
граница  од  170  кг  Н/ха/год

30  кг  живе  тежине/  
м2

1

смуђ/

центиметар

Нема  животиња/м2
животиња

(нето  површина  доступна  животињама)

гнездо

Спољна  површина  

(м2  површине  доступне  у  ротацији/глави)

Индоорс  ареа

( )  Само  у  случају  мо�илних  кућа  чија  површина  не  прелази  150  м2 .
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Јунице  за  тов

3,3

13,3

Женке  говеда  од  једне  до  мање  од  две  године

2

Свиње  за  тов

6,5

74

Из�аците  музне  краве

2

14

Коњи  старији  од  шест  месеци

Евес

Мушка  говеда  старости  од  једне  до  мање  од  две  године

2

2,5

Козе

Приплодне  крмаче

Мушко  говедо  старо  две  године  или  више

Максимални  �рој  животиња  по  хектару  из  члана  15.  став  2.

Остале  свиње

2,5

5

580

Кокошке  носиље

Приплодне  јунице

5

100

Стоне  кокошке

Телад  за  тов

Друге  краве

3,3

Краве  музаре

13,3

14

Прасади

230

Остала  говеда  млађа  од  једне  године

Женке  зечева  за  узгој

2,5

АНЕКС  ИВ

2

Служ�ени  лист  Европске  уније 18.9.2008ЕНЛ  250/40

еквивалентно  170  кг  Н/ха/год
Максимални  �рој  животиња  по  ха

Класа  или  врста
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—  Тритикале  као  зрна

1.1.  Житарице,  житарице,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

—  Ланено  семе  као  семе  и  из�ацивач

—  Сирак  као  зрно

—  Соја  као  пасуљ,  тостирана,  експелер  и  љуске

—  Грахорица  као  семе  подвргнуто  термичкој  о�ради,  средина  и  мекиње

—  Шишак  пасуљ  као  семе,  средина  и  мекиње

—  Слад  цулмс

—  Зрна  палми  као  експелер

—  Јечам  као  житарице,  протеини  и  средња  смеша

—  Семе  репице,  истер  и  љуске

—  Раж  као  жито  и  средина

—  Биљна  уља  (из  физичке  екстракције).

—  семе  �ундеве  као  из�ацивач

—  Пшеница  као  житарице,  средња  храна,  мекиње,  храна  за  глутен,  глутен  и  клице

Храна  за  животиње  из  члана  22(1),  (2)  и  (3)

—  Семе  сунцокрета  као  семе  и  из�ацивач

—  Сланутак  као  семе,  средина  и  мекиње

1.  НЕОРГАНСКА  КРМИВА  БИЉНОГ  ПОРЕКЛА

—  Пише  се  као  житарице

—  Памук  као  семе  и  из�ацивач  семена

—  Ервил  као  семе,  средина  и  мекиње

—  Истеривач  пиринчаних  клица

—  Пиварско  жито

—  Семе  сусама  као  истеривач

—  Овас  као  житарице,  пахуљице,  средња  смеша,  љуске  и  мекиње

—  Кукуруз  као  зрна,  мекиње,  средња  смеша,  из�ацивач  клица  и  глутен

—  Грашак  као  семе,  средња  мешавина  и  мекиње

—  Просо  као  житарице

1.2.  Уљано  семе,  плодови  уљарица,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

—  Маслине,  пулпа  од  маслине

АНЕКС  В

1.3.  Семе  махунарки,  њихови  производи  и  нуспроизводи:
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—  Рогач

1.4.  Кртоле,  корење,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

—  Жир.

—  Протеини  од  кромпира

—  Истеривач  ораха

—  Силажа

—  Коренасто  поврће  за  исхрану

—  �ундеве,

—  Луцерн

—  Кромпир

—  Кестени

-  Скро�  од  кромпира

—  О�рок  од  детелине

—  Луцернски  о�рок

—  Грахорица  као  семе,  средина  и  мекиње

—  Маниока.

—  Истеривач  лешника

—  Травно  �рашно

—  Лупин  као  семе,  средина  и  мекиње

1.5.  Остало  семе  и  воће,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

—  Какао  љуске  и  експелер

—  Хаи

—  Слатки  кромпир  као  кртола

—  Пулпа  цитруса

1.6.  Крмна  и  гру�а  храна:

—  Пулпа  шећерне  репе

—  Махуне  рогача  и  јела  од  њих

—  Слама  житарица

—  пулпа  од  кромпира  (нуспроизвод  екстракције  кромпировог  скро�а)

—  Ја�уке,  дуње,  крушке,  �рескве,  смокве,  грожђе  и  њихове  пулпе

—  Детелина

—  Коњски  пасуљ  као  семе  средина  и  мекиње

—  трава  (до�ија  се  од  крмног  �иља)
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—  Млаћеница,  млаћеница  у  праху

—  Прашци  и  екстракти  �иљака

—  Аутолизати  ри�а  мекушаца  или  ракова

-  Сирово  млеко

Под  следећим  ограничењима:  Производи  потичу  само  из  одрживог  ри�арства  и  користе  се  само  за  врсте  које  нису  
�иљоједи

—  крупна  камена  со

-  натријум  кар�онат

—  казеин  у  праху

младе  животиње

—  Зачини

2.2.  Ри�е,  друге  морске  животиње,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

2.1.  Млеко  и  млечни  производи:

—  Јаја  и  производи  од  јаја  који  се  користе  као  храна  за  живину,  првенствено  са  истог  газдинства.

-  Јело  од  ри�е

-  Млеко  у  праху

—  Меласа

—  Ри�а

3.1.  натријум:

—  Брашно  од  морских  алги  (до�ије  се  сушењем  и  дро�љењем  морских  алги  и  испере  како  �и  се  смањио  садржај  јода)

—  о�рано  млеко,  о�рано  млеко  у  праху,

—  Ри�ље  уље  и  уље  јетре  �акалара  нерафинисано

—  нерафинисана  морска  со

-  Биље

—  Лактоза  у  праху

—  Хидролизати  и  протеолизати  до�ијени  деловањем  ензима,  �ез  о�зира  да  ли  су  у  растворљивом  о�лику  или  не,  искључиво  за

—  Екстракти  �иљних  протеина  (искључиво  за  младе  животиње)

—  Сурутка,  сурутка  у  праху,  сурутка  у  праху  са  ниским  садржајем  шећера,  протеини  сурутке  у  праху  (екстраховани  физичким  третманом)

-  натријум  сулфат

2.  ХРАНЕ  ЖИВОТИЊСКОГ  ПОРЕКЛА

—  Скута  и  кисело  млеко

2.3.  Јаје  и  производи  од  јаја

1.7.  Остале  �иљке,  њихови  производи  и  нуспроизводи:

3.  ХРАНЕ  МИНЕРАЛНОГ  ПОРЕКЛА
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-  натријум  хлорид

3.2.  калијум:

—  дефлуоровани  дикалцијум  фосфат

—  магнезијум  кар�онат

—  дефлуоровани  монокалцијум  фосфат

-  калијум  хлорид

—  литотамнион  и  маерл

—  магнезијум  фосфат

3.6.  сумпор:

3.3.  Калцијум:

—  шкољке  водених  животиња  (укључујући  кости  сипа)

—  мононатријум  фосфат

—  калцијум-натријум  фосфат

—  калцијум-магнезијум  фосфат

-  калцијум  кар�онат

3.5.  магнезијум:

-  натријум  сулфат.

—  магнезијум  оксид  (анхидровани  магнезијум)

-  калцијум  лактат

-  калцијум  глуконат

-  натријум  �икар�оната

-  магнезијум  сулфат

—  магнезијум  хлорид

3.4.  фосфор:
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1)  СЛ  Л  268,  18.10.2003.,  стр.  29.(

гвожђе  (ИИ)  кар�онат  

гвожђе  (ИИ)  сулфат  монохидрат  и/или  хептахидрат  гвожђе  (ИИИ)  

оксид;

Наведени  адитиви  морају  �ити  одо�рени  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЦ)  �р.  1831/2003  Европског  парламента  и  Савета  (1 )  о  адитивима  за  
употре�у  у  исхрани  животиња

Бакар:

(�)  Елементи  у  траговима

Е3

цинк  сулфат  моно-  и/или  хептахидрат;

Е8

Моли�ден:  

амонијум  моли�дат,  натријум  моли�дат;

јод:

Е5

(а)  Витамини

ко�алт:

—  Синтетички  витамини  А,  Д  и  Е  идентични  природним  витаминима  за  преживаре  уз  претходно  одо�рење  држава  чланица  на  основу  
процене  могућности  да  органски  преживари  до�ију  потре�не  количине  наведених  витамина  кроз  своје  о�роке  хране.

Е6

манган:

селен:

натријум  селенит.

Додаци  сточној  храни  и  одређене  супстанце  које  се  користе  у  исхрани  животиња  из  члана  22(4)

Е1

1.2.  Зоо-технички  адитиви

ко�алтов  (ИИ)  сулфат  монохидрат  и/или  хептахидрат  �азни  

ко�алтоус  (ИИ)  кар�онат,  монохидрат;

цинк  кар�онат

1.  ДОДАТКИ  ЗА  ХРАНУ

гвожђе:

Е4

цинк  оксид

Ензими  и  микроорганизми

—  Витамини  до�ијени  из  сировина  које  се  природно  налазе  у  храни  за  животиње;

калцијум  јодат,  анхидровани  

калцијум  јодат,  хексахидрат

�акар  (ИИ)  оксид  

�азни  �акар  (ИИ)  кар�онат,  монохидрат  �акар  

(ИИ)  сулфат,  пентахидрат;

1.1.  Нутритивни  адитиви

Е2

Е7

натријум  селенат

—  Синтетички  витамини  идентични  природним  витаминима  за  моногастричне  животиње;

натријум  јодид;

манган  (ИИ)  кар�онат  манганов  

оксид  и  манган  оксид  манган  (ИИ)  сулфат,  моно-  

и/или  тетрахидрат;

ДОДАТАК  ВИ

цинк:
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1( )  СЛ  Л  213,  21.7.1982,  стр.  8.

пропионска  киселина  (*)

Е  200

Е  470

Мравља  киселина  (*)

(ц)

Е  599 перлит.

Употре�а  млечне,  мравље,  пропионске  и  сирћетне  киселине  у  производњи  силаже  дозвољена  је  само  када

Каолинитне  глине

Е  330  

(*)  За  силажу:  само  када  временски  услови  не  дозвољавају  адекватну  ферментацију.

Киеселгур

2.  ОДРЕЂЕНЕ  СУПСТАНЦЕ  КОЈЕ  СЕ  КОРИСТЕ  У  ИСХРАНИ  ЖИВОТИЊА

Саццхаромицес  церевисиае

-  Морска  со

Е  260

-  сурутка

Везива  и  средства  против  згрушавања

Сор�инска  киселина

Е  559

Е  551ц

Природне  мешавине  стеарита  и  хлорита

Сепиолит

(а)

Сирћетна  киселина  (*)

(д)  Адитиви  за  силажу

Калцијум  стеарат  природног  порекла

Е  561

Наведене  супстанце  морају  �ити  одо�рене  према  Директиви  Савета  82/471/ЕЕЦ  која  се  односи  на  одређене  производе  који  се  користе  у

квасац:

Саццхаромицес  царлс�ергиенсис

—  шећер

—  �рашно  од  житарица

Конзерванси

Млечна  киселина  (*)

Колоидни  силицијум

Е  562

Ензими,  квасци  и  �актерије  могу  се  користити  као  додаци  за  силажу

3.  СУПСТАНЦЕ  ЗА  ПРОИЗВОДЊУ  СИЛАЖЕ

Е  270

(�)  Антиоксидативне  супстанце

Е  551�

Е  236

Лимунска  киселина.

Бентонит

временски  услови  не  дозвољавају  адекватну  ферментацију

Вермикулит

исхрана  животиња  (1 )

—  крупна  камена  со

—  пулпа  шећерне  репе

Е  280

Е  306  —  Екстракти  природног  порекла  �огати  токоферолом  који  се  користе  као  антиоксиданс

Е  558

—  меласа

1.3.  Технолошки  адитиви

Е  560

ЕН 18.9.2008Служ�ени  лист  Европске  унијеЛ  250/46

Machine Translated by Google



Производи  за  чишћење  и  дезинфекцију  из  члана  23.  став  4.

Производи  за  чишћење  и  дезинфекцију  о�јеката  и  инсталација  за  сточарску  производњу:

-  Водоник  пероксид

—  Природне  есенције  �иљака

—  Калијум  и  натријум  сапун

—  Кречно  млеко

—  Вода  и  пара

—  креч

—  Лимунска,  персирћетна  киселина,  мравља,  млечна,  оксална  и  сирћетна  киселина

—  Азотна  киселина  (опрема  за  млечне  производе)

—  Алкохол

—  Живи  креч

—  Фоспорна  киселина  (опрема  за  млечне  производе)

—  Формалдехид

—  Натријум  хипохлорит  (нпр.  као  течно  из�ељивач)

-  Каустична  сода

АНЕКС  ВИИ

—  Средства  за  чишћење  и  дезинфекцију  сиса  и  о�јеката  за  мужу

-  Натријум  кар�онат

—  Каустична  поташа
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Аскор�инска  киселина Месни  производи  (2 )

вино  направљено  од  воћа  осим

изражено  као  НаНО2:  50  мг/кг

Биљни  угљеник

За  ја�уковаче  и  перри  припремљене  са  додатком

АНЕКС  ВИИИ

Икс

нитрати  и  нитрити

А

Е  250

са  звездицом  у  колони  кодног  �роја,  рачунају  се  као  састојци  пољопривредног  порекла.

Мимолет  сир

Пепељасти  козји  сир

Икс

Натријум  нитрит

А

Црвени  Лестер  сир

Е  170

Калијум  нитрат

Икс

Икс

Икс

Нор�икин

Сумпор  диоксид  Кс

А

(*)  У  овом  контексту,  'воћно  вино'  је  дефинисано  као

За  Е  250:  максимални  преостали  износ

А

50  мг  (**)

Икс

Месни  производи  (2 )  у  вези  са

Цхеддар

Икс

А

изражено  као  НаНО2:  80  мг/кг

Е  296

о�огаћивање  производа

Икс

Млечна  киселина

Икс

А

извора,  изражено  као  СО2  у  мг/л.

Е  160�*

Икс

Е  252

Угљен  диоксид

Е  301

Икс

Е  290

Ор

Анато,  Биксин,

изражено  као  НаНО3:  80  мг/кг

Икс

(укључујући  ја�уковачу  и  крушку)  или  у  медовини:

сулфит

Мор�иер  сир

Натријум  аскор�ат

За  потре�е  израчунавања  из  члана  23(4)(а)(ии)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  адитиви  за  храну  означени  су

А

Е  224

За  Е  250:  индикативни  улазни  износ

Не  сме  се  користити  за  �ојење  или  калцијум

изражено  као  НаНО3:  50  мг/кг

Е  300

ферментација:  100  мг  (**)

(**)  Максимални  нивои  доступни  од  свих

ИксЕ  153

шећера  или  концентрата  сокова  после

грожђе.

Одређени  производи  и  супстанце  за  употре�у  у  производњи  прерађене  органске  хране  из  члана  27(1)(а)

А

А

Е  220

или

А

За  Е  252:  индикативни  улазни  износ

Ја�учна  киселина

У  воћним  винима  (*)  �ез  додатка  шећера

Икс

За  месне  производе  (1 ):

Е  270

Двоструки  Глостер  сир

Икс

ОДЕЉАК  А  —  ДОДАТКИ  ЗА  ХРАНУ,  УКЉУЧУЈУЋИ  НОСАЧИ

Икс

мета�и-

Икс

Калцијум  кар�онат

За  Е  252:  максимални  преостали  износ

Служ�ени  лист  Европске  уније 18.9.2008ЕНЛ  250/48

Припрема  намирница  од

�иљног  порекла

Код Специфични  услови

Б:  одо�рен  према  Уред�и  (ЕЦ)  �р.  834/2007

Овлашћење

О:  одо�рено  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  и  пренесено  чланом  21(2)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007
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Е  400

Икс

Е  322*

Алгинска  киселина

Икс

'Дулце  де  лецхе'  (

Производи  на  �ази  млека  (2 )

Калцијум  хлорид

Икс

арапска  гума Икс

Е  524

Икс

Икс

Икс

Е  509

Икс

Икс

Икс

Амонијум  
кар�онати

фосфат

Е  410*

Антиоксиданс  за  масти  и  уља

Калијум  тар-
трати

Е  325

Гуар  гума

Е  414*

Е  501

Производи  на  �ази  млека  и  меса

Е  401

Е  464

А

Икс

Производи  на  �ази  млека  (2 )

Икс

Калијум  кар�онати

А

(Л(+)–)

Натријум  хидроксид  Кс

Е  330

Глицерол

А

Икс

Икс

А

Млечни  производи  и  производи  од  меса  (2 )

А

екстракт

Е  341  (и)

Е  407

Икс

Е  551

Е  503

Икс

Калијум  алгинат  Кс

Е  412*

)  и  павлака

Ксантан  гума

Икс

А

Икс

Натријум  алгинат  Кс

Калцијум  цитрати  Кс

Производи  на  �ази  млека  (2 )

Материјал  за  капсулирање  за  капсуле

Калцијум  сулфат  Кс

А

А

Магнезијум  
кар�онати

А

Натријум  тартрати  Кс

А

А

путер  и  сир  од  киселог  млека  (2 )

Икс

А

Хидроксипропил

Е  516

А

Икс

Икс

Икс

А

Е  335

Икс

Лимунска  киселина

Карагенан

Икс

Икс

Лецитхинс

Икс

А

А

Икс

А

Производи  на  �ази  млека  (2 )

Е  422

Силицијум-диоксид

Икс

А

Е  402

А

А

Е  333

Икс

Икс

А

монокалцијум-

Икс

Пектин

Е  415

Икс

Натријум  лактат

Агар

Е  500

Богата  токоферолом

Е  336

Е  406

Натријум  
кар�онати

А

А

Млечни  производи  (2 )

Икс

А

Е  331

Производи  на  �ази  млека  (2 )

За  �иљне  екстракте

Икс

Средство  против  згрушавања  за  �иље  и  зачине

Винска  киселина

А

Е  440  (и)*

Царриер

А

А

метил  целулозе

Површинска  о�рада  'Лаугенге�ацк'

Е  334

Средство  за  дизање  �рашна  које  се  само  диже

Икс

А

Е  306*

Икс

Е  504

А

Жвакаћа  жвакаћа  пасуља  Кс

Икс

А

Коагулација  млека

Натријум  цитрати

�иљног  порекла

КодОвлашћење
Припрема  намирница  од

животињског  

порекла

Специфични  условиИме
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Икс Икс

Средство  за  премазивање  месних  производа

Икс

Икс

А

А

А

Икс

Аргон

Икс

А

А

ХелијумЕ  939 Икс

Азот

Е  553�

Икс

Е  941

Е  948

Е  938

Кисеоник Икс

Икс

Талк

животињског  

порекла

Специфични  условиИме

(

Овлашћење
Код

�иљног  порекла

Припрема  намирница  од

алтернатива,  која  даје  исте  гаранције  и/или  омогућава  одржавање  специфичних  карактеристика  производа,  је  доступна.
)  Ограничење  се  односи  само  на  производе  животињског  порекла.(

)  Овај  адитив  се  може  користити  само  ако  је  надлежном  органу  на  задовољство  доказано  да  нема  технолошког

( )  'Дулце  де  лецхе'  или  'Цонфитуре  де  лаит'  се  односи  на  меку,  сочну,  смеђу  крему,  направљену  од  заслађеног,  згуснутог  млека.
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Азот

Етанол

скро�а  (2 )

За  регулацију  пХ  вредности

Икс

Средство  за  коагулацију

А

ОДЕЉАК  Б  —  ПОМОЋИ  ЗА  ПРЕРАДУ  И  ДРУГИ  ПРОИЗВОДИ,  КОЈИ  СЕ  МОГУ  КОРИСТИ  ЗА  ПРЕРАДУ

Угљен  диоксид

Икс

Икс

спп)

Икс

Калијум  кар�онат

казеин

Икс

А

А

Икс

Б:  одо�рен  према  Уред�и  (ЕЦ)  �р.  834/2007

Калцијум  хидроксид

А

Икс

А

Икс

А

слана  купка  у  производњи  сира  (1 )

Икс

значење  Директиве  Савета

Средство  за  коагулацију

За  регулацију  пХ  вредности

Вода  за  пиће  унутар

А

Икс

Производња  и  хидролиза  нафте

Производња  желатина

Вода

Средство  за  коагулацију

Биљна  уља

Водоник  пероксид

Икс

Магнезијум  хлорид  (или  нигари)

А

Производња  шећера  (шећера)  
Производња  уља  од  семена  репице  (Брассица

Икс

А

Икс

Лимунска  киселина

Фриесе  и  Леидсе  Нагелкаас

Икс

Икс

Икс

О:  одо�рено  према  Уред�и  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  и  пренесено  чланом  21(2)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Калцијум  кар�онат

А

Икс

Икс

А

Помоћ  за  филтрирање

Средство  за  подмазивање,  
отпуштање  или  против  пене

Производња  шећера  (2 )

Производња  желатина

Икс

Икс

Млечна  киселина

Хлороводонична  киселина

Икс

А

слана  купка  у  производњи  сира  (1 )

А

А

А

Исингласс

Икс

Беланчић  јајета

Икс

Икс

А

А

сирева  Гауда-,  Едам  и  Маас-даммер,  
Боеренкаас,

Танинска  киселина

Производња  шећера

Икс

Калцијум  хлорид

Икс

Сушење  грожђа

А

САСТОЈЦИ  ПОЉОПРИВРЕДНОГ  ПОРЕКЛА  ИЗ  ОРГАНСКЕ  ПРОИЗВОДЊЕ

Производња  желатина

Солвент

А

Производња  желатина  (1 )

А

Натријум  кар�онат

Желатин

А

Икс

Икс

За  регулацију  пХ  вредности

Натријум  хидроксид

Амонијум  хидроксид

Калцијум  сулфат

Икс

А

А

А

Сумпорна  киселина

98/83/ЕЦ

Икс

Икс

слана  купка  у  преради
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А

критеријуми  чистоће  адитива  за  храну

Икс

А

Пчелињи  восак

Бентонит

А

Агент  за  осло�ађање

критеријуми  чистоће  адитива  за  храну

Производња  желатина  (1 )

Икс

Каолин

Икс

Икс

Е  558

Икс

А

Икс

У  складу  са  специфичним

Икс

А

А

А

А

критеријуми  чистоће  адитива  за  храну

Љуске  лешника

Производња  желатина  (1 )

Икс

У  складу  са  специфичним

А

Икс

решење

Икс

Икс

А

Икс

Икс

перлит

Талк

У  складу  са  специфичним

Диатомејска  земља

Икс

Средство  за  лепљење  медовине  (1 )

Е  553�

Целуоза

А

Икс

Карнау�а  восак

Силицијум  диоксид  гел  или  колоидни

Икс

Е  559

Пиринач  о�рок

Агент  за  осло�ађање

Икс

Производња  желатина  (1 )А

Активни  угаљ

прополис  (1 )

2
1

Специфични  условинамирнице  

животињског  порекла

Овлашћење Име
�иљног  порекла

Припрема
намирнице  од

Припрема

( )  Ограничење  се  односи  само  на  �иљне  производе.
( )  Ограничење  се  односи  само  на  производе  животињског  порекла.
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Ри�ес  ува-цриспа

1.1.  Јестиво  воће,  ораси  и  семенке:

—  трава  поточарка

—  маракујас  (маркуја)

—  семе  рена

2.1.  Масти  и  уља,  рафинисани  или  не,  али  хемијски  немодификовани,  до�ијени  од  �иљака  осим:

—  маслина

-  Палма

—  какао

Ру�ус  идеус

Арморациа  рустицана

Брассица  напус,  рапа

Сесамум  индицум

—  соиа

Цола  ацумината

—  фруктоза

—  �и�ер  (перуански)

—  огрозд

Настуртиум  оффицинале

Алпиниа  оффицинарум

Цоцос  нуцифера-  кокос

—  малине  (сушене)

Састојци  пољопривредног  порекла  који  нису  органски  произведени  из  чл.28

—  сунцокрет

—  мања  галанга

Алге,  укључујући  морске  алге,  дозвољене  у  припреми  неорганске  хране

—  силовање

Цартхамус  тинцториус

—  сусам

-  папир  од  пиринча

—  скро�  од  пиринча  и  воштаног  кукуруза,  хемијски  немодификован

1.  НЕПРЕРАЂЕНИ  ПРОИЗВОДИ  БИЉА  КАО  И  ПРОИЗВОДИ  ПРОИЗВОДИ  ОД  ЊИХ  ПРОЦЕСИМА

—  црвене  ри�изле  (сушене)

—  цвеће  шафранике

2.  ПРОИЗВОДИ  ОД  ПОВРЋА

Хелиантхус  аннуус

Глицине  мак

—  жира

Ри�ес  ру�рум

Сцхинус  молле  Л.

Куерцус  спп.

Пассифлора  едулис

Тхео�рома  цацао

Елаеис  гуинеенсис

Олеа  еуропаеа

—  шафраник

2.2.  Следећи  шећери,  скро�ови  и  други  производи  од  житарица  и  кртола:

—  �есквасни  папир  за  хле�

—  кола  ораси

1.2.  Јестиви  зачини  и  �иље:

Цартхамус  тинцториус

АНЕКС  ИКС

1.3.  Остало:
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—  желатин

3.  ЖИВОТИЊСКИ  ПРОИЗВОДИ

водени  организми,  који  не  потичу  из  аквакултуре,  и  дозвољени  за  припрему  хране  �ез  органске  производње

—  сурутка  у  праху  'херасуола'

—  рум,  до�ијен  само  од  сока  од  шећера  од  трске

—  кирш  припремљен  на  �ази  воћа  и  арома,  како  је  наведено  у  члану  27(1)(ц).

—  протеин  грашка  Писум  спп.

2.3.  Остало:

—  кућишта
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Врсте  за  које  су  органски  произведено  семе  или  семенски  кромпир  доступни  у  довољним  количинама  и  за  а

АНЕКС  Кс

значајан  �рој  сорти  у  свим  деловима  Заједнице  из  члана  45(3)
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поменути  у  Анексу  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007.

1.1.  Горе  поменути  лого  Заједнице  ће  се  састојати  од  модела  из  дела  Б.2  овог  Анекса.

1.2.  Ознаке  које  морају  �ити  укључене  у  лого  су  наведене  у  делу  Б.3  овог  Анекса.  Могуће  је  ком�иновати  лого  са  индикацијом

1.3.  За  коришћење  логотипа  Заједнице  и  индикација  наведених  у  делу  Б.3  овог  анекса,  техничка  правила  репродукције  наведена  у  графику

Лого  Заједнице,  из  члана  57

1.  Услови  у  вези  са  презентацијом  и  употре�ом  логотипа  Заједнице

А.  ЛОГО  ЗАЈЕДНИЦЕ

АНЕКС  КСИ

мора  се  поштовати  приручник  из  дела  Б.4  овог  анекса.
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Италиано

Еспанол

Латвиешу  валодаФранцаис

Данск

ДеутсцхДеутсцх Еести  кеел

Лиетувиу  кал�а Магиар Малти

Еести  кеел Еλλαδα
енглески  језик

Б.2.  Модели

Чештина
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Свенска

словеншчина  (словенски  језик) Суоми

Недерландс/Францаис

Португуес

Словенчина  (словенскы  јазик)

ПолскиНедерландс

Суоми/Свенска

Български

Францаис/Деутсцх

Романа
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ФР:  АГРИЦУЛТУРЕ  БИОЛОГИКУЕ

БГ:  БИОЛОГИЧНО  ЗЕМЕДЕЛИЕ

ИТ:  АГРИЦОЛТУРА  БИОЛОГИЦА

СК:  ЕКОЛОГИЦКЕ  ПОЛНОХОСПОДАРСТВО

ЛВ:  БИОЛОГИСКА  ЛАУКСАИМНИЕЦИБА

ЕС:  АГРИЦУЛТУРА  ЕЦОЛОГИЦА

ДА:  ØКОЛОГИСК  ЈОРДБРУГ

СЛ:  ЕКОЛОШКО  КМЕТИЈСТВО

ФИ:  ЛУОННОНМУКАИНЕН  МААТАЛОУСТУОТАНТО

ЦС:  ЕКОЛОГИЦКЕ  ЗЕМЕДЕЛСТВИ

ДЕ:  БИОЛОГИСЦХЕ  ЛАНДВИРТСЦХАФТ,  ОКОЛОГИСЦХЕР  ЛАНДБАУ

ЛТ:  ЕКОЛОГИНИС  ЖЕМЕС  УКИС

МТ:  АГРИКУЛТУРА  ОРГАНИКА

ХУ:  ОКОЛОГИАИ  ГАЗДАЛКОДАС

ЕТ:  МАХЕПОЛЛУМАЈАНДУС,  ОКОЛООГИЛИНЕ  ПОЛЛУМАЈАНДУС

НЛ:  БИОЛОГИСЦХЕ  ЛАНДБОУВ

СВ:  ЕКОЛОГИСКТ  ЈОРДБРУК

ПЛ:  РОЛНИЦТВО  ЕКОЛОГИЦЗНЕ

ЕЛ:  ΒΙΟΛΟΓΙΚΗ  ΓΕΩΡΓΙΑ

ЕН:  ОРГАНСКА  ПОЉОПРИВРЕДА

Б.3.  Индикације  које  тре�а  у�ацити  у  лого  Заједнице

ПТ:  АГРИЦУЛТУРА  БИОЛОГИЦА

РО:  АГРИЦУЛТУРА  ЕЦОЛОГИЦА

Б.3.1.  Појединачне  индикације:
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Општа  употре�а  логотипа

НЛ/ФР:  БИОЛОГИСЦХЕ  ЛАНДБОУВ  —  АГРИЦУЛТУРЕ  БИОЛОГИКУЕ

2.1.  Логотип  у  �оји  (референтне  �оје)

3.1.  Дво�ојни  из�ор

2.2.  Једно�ојни  лого:  логотип  у  црно-�елој  �оји

ФИ/СВ:  ЛУОННОНМУКАИНЕН  МААТАЛОУСТУОТАНТО  —  ЕКОЛОГИСКТ  ЈОРДБРУК

Б.4.  Графички  приручник

3.2.  О�риси

3.3.  Једно�ојни:  логотип  у  црно-�елој  �оји

ФР/ДЕ:  АГРИЦУЛТУРЕ  БИОЛОГИКУЕ  —  БИОЛОГИСЦХЕ  ЛАНДВИРТСЦХАФТ

САДРЖАЈ

2.3.  Контраст  са  �ојама  позадине

2.5.  Језик

2.4.  Типографија

1.

2.6.  Смањење  величине

3.4.  Боја  узорака  листова

1.  ПРЕДСТАВЉАЊЕ

2.7.  Посе�ни  услови  за  коришћење  логотипа

Увод

Графички  приручник  је  инструмент  за  оператере  да  репродукују  лого.

2.

Б.3.2.  Ком�инација  две  индикације:

3. Оригинални  �ромиди

Ком�инације  две  индикације  које  се  односе  на  језике  поменуте  под  Б.3.1.  су  овлашћени,  предмет  развоја  у  складу  са  следећим  примерима:
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2.2.  Једно�ојни  лого:  логотип  у  црно-�елој  �оји

Лого  у  пантонеу

Лого  у  процесу  у  четири  �оје

Лого  у  црно-�елој  �оји  се  може  користити  као  што  је  приказано:

Када  се  користи  логотип  у  �оји,  овај  лого  мора  да  се  појави  у  �оји  коришћењем  директних  �оја  (Пантоне)  или  поступком  у  четири  �оје.  Референтна
�оје  су  назначене  испод.

2.1.  Логотип  у  �оји  (референтне  �оје)

2.  ОПШТА  УПОТРЕБА  ЛОГО
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2.5.  Језик

Користите  Фрутигер  или  Мириад  поде�љано  сажето  великим  словима  за  формулацију.

Величина  слова  у  тексту  се  смањује  у  складу  са  нормама  утврђеним  у  Одељку  2.6

Ако  примена  логотипа  на  различите  типове  етикета  чини  неопходно  смањење,  минимална  величина  ће  �ити:

Лого  у  о�ојеној  позадини

2.4.  Типографија

Ако  се  логотип  користи  у  �оји  на  о�ојеној  позадини  што  отежава  читање,  користите  спољни  круг  око  логотипа  да  �исте  по�ољшали  његов  
контраст  са  �ојама  позадине  као  што  је  приказано:

2.3.  Контраст  са  �ојама  позадине

Сло�одни  сте  да  користите  верзију  језика  или  верзије  по  вашем  из�ору  у  складу  са  спецификацијама  наведеним  у  Б.3.

(а)  За  логотип  са  једном  назнаком:  минимална  величина  пречника  20  мм.

2.6.  Смањење  величине
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3.  ОРИГИНАЛНИ  БРОМИДИ

Коришћење  логотипа  у  једној  �оји  (црно-�ело)  као  што  је  утврђено  у  Одељку  2.2  препоручује  се  само  у  случајевима  када  је  његова  примена  у
�оја  није  практична.

3.1.  Дво�ојни  из�ор

Употре�а  логотипа  служи  за  давање  специфичне  вредности  производима.  Најефикаснија  примена  логотипа  је  стога  у  �оји,  јер  ће  тако  �ити
на  тај  начин  имају  веће  присуство  и  лакше  и  �рже  их  препознају  потрошачи.

2.7.  Посе�ни  услови  за  коришћење  логотипа

(�)  За  логотип  са  ком�инацијом  две  индикације:  минимална  величина  пречника  40  мм.

—  Једна  индикација  на  свим  језицима

—  Примери  језичких  ком�инација  наведених  у  Б.3.2
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—  Примери  језичких  ком�инација  наведених  у  Б.3.2
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3.2.  О�риси
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ПАНТОНЕ  РЕФЛЕКС  БЛУЕ

ПАНТОНЕ  367

3.4.  Узорци  у  �оји

3.3.  Једно�ојни:  логотип  у  црно-�елој  �оји
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—  Прерађени  производи:

Документовани  доказ  оператеру  у  складу  са  чланом  29(1)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Рок  важења:  
Биљни  производи  од  …  до…
Сточарски  производи  од  …  до…

Број  документа:

Назив,  адреса  и  шифра  контролног  органа/органа:Назив  и  адреса  оператера:  главна  
делатност  (произвођач,  прерађивач,  увозник,  итд.):

дефинисани  

као:  органска  производња,  производи  у  конверзији;  а  такође  
и  неорганска  производња  где  је  паралелна  производња/
прерада  у  складу  са  чланом  11.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007

Прерађени  производи  од  …  до…

�рој  889/2008.  Проглашени  оператер  је  своје  активности  ставио  под  контролу  и  испуњава  услове  прописане  наведеним  
Правилником.

Овај  документ  је  издат  на  основу  члана  29(1)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  и  Уред�е  (ЕЗ)

Групе  производа/активност:

Датум,  
место:  Потпис  у  име  контролног  органа/органа  издаваоца:

јавља

—  Биљке  и  �иљни  производи:
—  Стока  и  производи  од  стоке:

АНЕКС  КСИИ

Датум(е)  контроле:

Модел  документованог  доказа  оператеру  у  складу  са  чланом  29(1)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  из  члана  68.  ове  уред�е
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………………

О�разац  декларације  продавца  из  чл.69

Печат  продавца  (ако  је  прикладно):

АНЕКС  КСИИИ

………………

Држава,  место,  датум,  потпис  продавца:

………………

Доле  потписани  преузима  одговорност  за  тачност  ове  изјаве.

(Наведите  све  компоненте  које  постоје  у  производу/последње  коришћене  у  процесу  производње)

Дакле,  изјављујем  да  је  горе  наведени  производ  у  складу  са  чланом  9  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  834/2007  у  вези  са  за�раном  
употре�е  ГМО.

Овлашћујем  контролно  тело  или  контролно  тело,  као  што  је  дефинисано  у  члану  2  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  које  
надзире  нашег  купца  да  испита  тачност  ове  декларације  и  ако  је  потре�но  да  узме  узорке  ради  аналитичког  доказа.  
Такође  прихватам  да  овај  задатак  може  да  о�авља  независна  институција  коју  је  писаним  путем  именовало  контролно  тело.

Компоненте:

Идентификација  (нпр.  �рој  серије  или  залихе):

Изјављујем  да  овај  производ  није  произведен  ни  „од“  ни  „од  стране“  ГМО,  јер  се  ти  изрази  користе  у  члановима  2  и  9  Уред�е  Савета  
(ЕЗ)  �р.  834/2007.  Немам  никакве  информације  које  �и  сугерисале  да  је  ова  изјава  нетачна.

О�авезујем  се  да  ћу  одмах  о�авестити  нашег  купца  и  његово  контролно  тело/орган  ако  ова  изјава  �уде  повучена  или  
измењена,  или  ако  дође  до  �ило  какве  информације  која  �и  угрозила  њену  тачност.

Назив  производа:

Име,  адреса  продавца:

………………

Изјава  продавца  у  складу  са  чланом  9(3)  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007

………………
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Члан  11(1)

Анекс  ИБ,  6.1.9

члан  3(2)

Анекс  ИА,  2.4

АНЕКС  КСИВ

Члан  5

Анекс  ИБ,  3.4,  3.8,  3.9,  3.10,  3.11

члан  1

Члан  4(15)

Члан  2(х)

Члан  12(1)  до  (4)

Члан  4

Анекс  ИА,  5

Анекс  ИБ,  8.2.2

—

члан  8(2)

члан  2(д)

—

члан  8(1)

члан  2(ц)

Члан  10(4)

Анекс  ИБ,  6.1.9,  8.4.1  до  8.4.5

члан  3(1)

Анекс  ИБ,  7.4

—

Анекс  ИБ,  3.1

Анекс  ИЦ,  3.1

Анекс  ИБ,  8.3.6

члан  2(г)

Члан  4(24)

Члан  10(1)

Члан  6(1),  Анекс  ИА,  3

Члан  11(4),  (5)

Члан  3(5)

Анекс  ИБ,  8.2.1

Анекс  ИБ,  8.1.1

члан  2(�)

Анекс  ИИИ,  Ц  (друга  алинеја)

Члан  7

Анекс  ИБ,  8.3.8

Анекс  ИБ,  7.1  и  7.2

Члан  10(3)

члан  2(и)

члан  9(5)

Анекс  ИБ,  8.3.5

члан  2(ф)

—

—

Члан  11(3)

члан  3(4)

члан  3(3)

Анекс  ИА,  2.3

Члан  11(2)

Та�ела  корелације  из  чл.96

Члан  6

Анекс  ИЦ,  3.6

члан  2(а)

Анекс  ИИИ,  Ц  (прва  алинеја)

Анекс  ИБ,  8.3.7

—

Члан  10(2)

Члан  12(5)

—

Анекс  ИБ  и  Ц  (наслови)

Члан  9(1)  до  (4)

Анекс  ИБ,  8.2.3

члан  2(е)

—
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Члан  28

Анекс  ИБ,  2.1.1,  2.2.1,  2.3  и  Анекс

Члан  19(2)  до  (4)

Анекс  ИБ,  4.4

Члан  41

Члан  23

Члан  34

Члан  15

Анекс  ИБ,  1.6

Члан  18(3)

Члан  31

Анекс  ИЦ,  1.3

Анекс  ИБ,  8.1.2

Анекс  ИЦ,  6

Члан  38

Анекс  ИБ,  6.1.2

Члан  27

Члан  17(3)

Анекс  ИБ,  4.10

Члан  26

Члан  17(2)

Анекс  ИИИ.7

Анекс  ИБ,  2.1.2

Члан  19(1)

Анекс  ИБ,  4.1,  4.5,  4.7  и  4.11

Члан  40

Анекс  ИБ,  1.2

Члан  22

Члан  33

Анекс  ИИИ,  Ц.6

члан  18(2)

Анекс  ИБ,  6.2.1

Члан  5(3)

Анекс  ИИИ,  А1.3  и  �

Анекс  ИБ,  5.3,  5.4,  5.7  и  5.8

(1):  Члан  3

Анекс  ИЦ,  4,  8.1  до  8.5

Члан  37

Члан  36

Члан  17(1)

Анекс  ИБ,  1.8

Члан  25

Анекс  ИА,  1.1  до  1.4

Анекс  ИЦ,  5.1,  5.2

Анекс  ИИИ,  Б.3

Члан  18(4)

Члан  14

и  Б

Анекс  ИИИ.7а

Члан  18(1)

Анекс  ИЦ,  7.2

Анекс  ИБ,  6.1.6

Анекс  ИБ,  3.13,  5.4,  8.2.5  и  8.4.6

Члан  30

Члан  21

Члан  20

Члан  7

Члан  29

Члан  24

Члан  35

Члан  16

Анекс  ИБ,  1.7

Анекс  ИИИ.8  и  А.2.5

Анекс  ИБ,  4.3

Члан  5(3)

Члан  32

Члан  39

Анекс  ИБ,  7.1,  7.2

Анекс  ИИИ,  Е.3  и  Б

Члан  13

Члан  5(3)  и  Анекс  ВИ,  део  А

Анекс  ИИИ,  Е.5

Члан  17(4)

Анекс  ИБ,  6.1.3

ИК,  2.1,  2.3
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(3):  члан  9(1)

Анекс  ИИИ.3

Члан  45(6)

Члан  55

(3):  члан  5(3)

(3):  Члан  14

Анекс  ИЦ,  8.3

Члан  48

Члан  45(3)

(3):  члан  12(1)

Члан  47(1)

(3):  Члан  4

Члан  60

Члан  51(1)

Анекс  ИБ,  3.6(а)

Члан  44

Члан  50(2)

Анекс  ИБ,  8.3.4

Члан  43

(3):  члан  8(2)

Члан  5(5)

Члан  45(5)

Члан  54(2)

Члан  47(3)

(3):  члан  5(2)

(3):  Члан  13

(2):  члан  1.  и  члан  5

Члан  45(1)

Члан  52

(3):  Члан  6

Анекс  ИИИ.4

(3):  члан  3(а)

(3):  Члан  11

Члан  46

Члан  59

Члан  58

Члан  42

Члан  50(1)

(3):  члан  5(5)

(2):  Члан  4

Члан  54(1)

(3):  члан  8(1)

Члан  45(4)

Анекс  ИБ,  4.8

Анекс  ИЦ,  3.5

Члан  62

Члан  45(1),  (2)

Члан  51(3)

Члан  64

(3):  члан  1(1),  (2)

(3):  Члан  10

Члан  45(8)

Члан  45(7)

Члан  56

(3):  члан  9(2),  (3)

(3):  члан  5(4)

Члан  57

члан  6(3)

Члан  49

(2):  Члан  5.  и  3

Члан  53

(3):  Члан  7

(3):  члан  12(2)

Члан  47(2)

(3):  члан  5(1)

Анекс  ИБ,  3.4  (прва  алинеја  и  3.6(�))

Анекс  ИБ,  4.9

Члан  61

Члан  45

Члан  51(2)

Члан  63
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Члан  86

—

Члан  78

Анекс  ИИИ,  А.2.3

Анекс  ИИИ,  Ц.2

Члан  93

Члан  67

Анекс  ИИИ.5

Члан  75

Члан  90

Анекс  ИИ,  део  А

Члан  82

Анекс  ИИИ,  Б.1

Члан  95(3)-(8)

—

Анекс  ИИИ,  Е

Члан  71

—

Анекс  ИИИ,  Д

Члан  70

Члан  85

Анекс  ИБ,  8.5.1

Члан  77

Анекс  ИИИ,  А.2.2

Члан  84

Анекс  ИИИ,  Ц.1

Члан  92

Члан  97

Члан  74

—

Анекс  ИИИ,  Е.4

—

Анекс  ИИИ,  А.2.4

Члан  89

Члан  81

члан  95(2)

члан  95(1)

Члан  69

Анекс  ИИИ.10

Анекс  ИИИ,  Ц.5

Анекс  ИБ,  6.1.5

Анекс  ИИИ,  А.2.1

Анекс  ИИИ,  11

Члан  76

Члан  66

Анекс  ИИИ,  Е.2

Члан  96

Члан  73

Анекс  ИИИ,  А.1.2.

—

Анекс  ИЦ,  5.5,6.7,7.7,7.8

Члан  88

Члан  80

Члан  79

Анекс  ИБ,  5.6

Члан  87

Анекс  ИИИ,  Ц.3

Члан  94

Члан  68

Анекс  ИИИ.6

—

Анекс  ИИИ,  А.1.3

Анекс  ИИИ,  9 Члан  91

Анекс  И

Члан  83

Анекс  ИИИ,  Ц

Члан  65

Анекс  ИИИ,  Е.1

Члан  95

Члан  72

Анекс  ИИИ,  А.1.

—
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Анекс  ИВ

Анекс  ВИИИ

—

Анекс  ВИИ

Анекс  ВИИ

Анекс  ИКС

Анекс  ИИИ

Анекс  ВИ,  део  Ц

—

—

Анекс  ИИ

Анекс  ИИ,  део  Д

Анекс  ВИ,  део  А  и  Б

—

Анекс  ВИИИ

Анекс  ИИ,  део  Ц

Анекс  ИИ,  део  Е

Анекс  КСИ

Анекс  ИИ,  део  Б

Анекс  КСИИИ

Анекс  ВИ

Анекс  Кс

Анекс  В

Анекс  ИКС
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